DuekTHBTI MIHAep kaTajorbl (Kabpuiaay sxputbl: 2025 KbLi)

Bb mm@psei xone ataybl: 6B02303 - [lleten dutonorusce

Ne IIon aTaywbl OKBITYAbIH MAKCATBI Kpickama cunarrama IIpepexBusurrep/ JAy0JMH 1ecKpunTopJaapbl
IocTpekBU3NTTEP
1-kypc
1 Meten Timi CryneHTTepain [Ton «Illeten Timi» - Oy aFBUIIIBIH TiNIiH [IpepexBusurrep: A)AKaneMUSIIBIK, KOCI0H JKoHE
aKaJeMIUTBIK, KOC10HM JKoHE | IIeTeN TiIl peTiHae MeHrepyai ctyaeHTrepre | [leren Tini 6a3anbiK QIIEYMETTIK KOHTEKCTTEPIE dPTYPIIi
QIICYMETTIK cananapja apHajlral OKy KypCBbl, JKoHE OJIap/bIH oM KYPACNIiK IeHreHinmeri MOTiHAEP/II,
TUIMII KapbIM-KaThIHAC OacTankbIIaH KOFaphl JCHIeHre AeHiHTi COHBIH iIIIH/E ayaHoMaTepHaIIap/bl
KacayblHa KaXCTTI LICTeN J@UBIHIBIK ICHICHIHE COUKEC TUIIIK HOCTPCK}S@HTTGP- epKiH THIHJAI TYCiHy.
TLUTIH MEHTePYiH 0a3aIIbIK KY3BIPETTUIIITH Ke3€H-KE3€HIMEH JaMBbITy [Meren i XKanmsr
JKOHE KoCiOM MaHBI3bI Oap MEH JXeTUIipyre OarbITTanFaH. by kypc CypOnaIbIK B)Typmi emipiik xoHE OKY
KOMMYHHKATHBTIK CTYIEHTTEp/IiH KOMMYHHKATHBTIK cranpaptka (CEFR) | wapnaitnapsimna aybisexi aFbunbIH Timin
JaFIbIIapBIH o K¥351peT.Ti91iriH KaIbITacThIpyFa, vCOH,Z[&f/i-B.K CoHKeC. TYCiHy YIIiH THIHIQIBIM JaFIBUTAPBIH
KaJBIITACTBIPY, TUTIIK HIeTel TUTIHAE THIHJAI TYCiHY, COHey, OKY KOJIJaHy.
MaTepHalibl aybI3Ilia )KOHE | JKOHE a3y JaFablIapblH aKaJeMHUsIBIK,
az0ara Type TYCiHy MeH | KociOH JKoHE SNIEyMEeTTIK KOHTeKCTep/Ie C)TanbIc xoHE aKaJeMHUSIIBIK
KOJIIaHy KaOlleTiH JaMbITy, | JaMbITyFa OarbITTaldFaH KeIIeH i TaKbIpINTap OOWBIHIIA ©3 OUBIH
COHJIail-aK Oarnapsiama 0oJbI TadbuIaabl. TN TYPIIl JKETKI3iI, cypakrap KOWBII, oiapra
MOJICHUETAPAIIBIK KaTBIHAC CAJIAJIApBIH/Ia — OKY KbI3METiHEH JKayar Gepe OTBIPBIIL, THICTi JIEKCHKa
KY3BIPETTLUIIKTI XKeTinaipy. | Oacram .I<9(3i6I/I KOMMYHHUKAIUsl MEH MEH IpaMMATHKAHbI TTaii/1aany apKbUIbI
KYHIETKT] SNIeyMETTiK KapbiM-KaThiHACKA AyBI3IIIA KAPHIM-KATBIHACKA THIMITI
JIeHiH — MPaKTHKAJIBIK KOJIIaHBUTYbIHA KATEICY.
epeKie Ha3ap aynapsuiaasl. Kype
MO/ICHUCTAPATIBIK KOMMYHHUKAIH D)O3iHiH kociOu canackiHa colKec
JIaFIbUTAPbIH, ChIHU Oiijiay KaOlIeTiH TEPMHUHOIOTUSHBI AYPHIC KOJIAHA
AaMBITYyFa 3OHE CTyHeHT.Tep.m Kacibu opi OTBIPBII, KBICKAIIIA jKa30aliia »KyMpICTap
aKaJIeMHSUIBIK OPTaa THIMJII KapbIM-
KaTbIHAC ncacayfpa naibIHaayFa cpeHTiriH (BHGKTPOHM:IK Xarrap, xasoanap,
oo accesiep) AalbIHaaY.
TUTi3ei.
E)llleren Tinin MeHrepy NeHIeiiH 03
OeTiHILIe apTTBIPY YIIiH 3aMaHayn
TEXHOJIOTHSIIAp MEH pecypcTapbl
nanaanaHy.
2 Kazak (opsic) Tini | Kazak Tininig memniekerTik | [1oH yIUTiINAiNIK EH YATTHIK CaHAHBI IIpepexBusurrep A) Kazak TiniHiH (yHKIHOHATIABIK
TIJT pETiH/IEe MAaHBI3IBUIBIFBl | PyXaHU KaHFBIPTY/ILIH MEMIICKETTIK JKOBBM kasak Tl CTWJIBJIEPi MEH KOMMYHHUKATHUBTIK

MEH KYHJIBUIBIFBIH apTThIPY,

OarapiamMaIapbiH iCKe achIpy asChIHAA

KOJIAAHBIC asICbIH TEOPUSUIBIK TYPFbIJIa




OoJamak MamMaH HeCiHiH
Ka3ak TIIiH KOFaMIbIK
OMIpJIiH FBUIBIMH,
QJICYMETTIK-MOJICHH, CasiCH
cayiajapblHIa KapbIM-
KaThIHAC KYpaJTbl peTiHIe
KOJIIaHa alry KY3ipeTTUTiriH
KaJBITITACTBIPY.

OPBIC TUTIHIIE KOHE KOMMYHHKAITUS
cajachIHA TAaHBIMIBIK JKOHE
KOMMYHHUKATHBTIK KbI3METTI JKy3ere achipa
aNaThIH CTYJAEHTTIH TUIIIK TYJIFAChIH
JIAMBITYFa; KOMBUIFAH MaKCcaTKa Colikec
Oenrini Oip cepruduKaTTay AeHreiiHmeri
JICKCUKAJIBIK, TPAMMAaTHKAJIBIK KOHE
[parMaTHKAJIbIK MaTepHaIgapasl KoJigaHa
OTBIPBIN, KYHACIIKTI, 9JI€yMETTIK-MO/ICHH,
peCMHU iCKepU MOTIHICP/II JKaNIbIFa Oipaci
KaObUIIaHFaH HOpMaapra, (yHKIIHOHAIIBIK
OaFpITTapFa colikec KypyFa OarbITTalIFaH.

HocTpexkBU3NTTEP:
MIOH/TI OKY OapbICHIH/IA
ajFaH oimimaepi,
OimikTepi MeH

JTaF IbLIAPbI
MaMaHBIKTap/IbIH
THICTI TIOHIEPIH
MEHTIepy YIIiH KaXeT.

oinemi; MOpGOJIOrHs, CHHTAKCHUC, CO3
KOJIJIaHy HOpMaJIaphl, CTHJIMCTHKA XKOHE
Ka3ipri ceiiey TiNiHiH epeKIIemiKTepi
TypaJisl TepeH OilliM anaibl; Ka3ak
TUTIHIH JIEKCUKAJIBIK OaMJIBIFEI MEH
TUTIIK-MOJCHN KOHTSKCTIH TYCIHE/I.

B) OpT1ypni cananapaarbl (TYPMBICTHIK,
QJICYMETTIK, KOCIOU, MOJICHH) COMICY
JKarasTTapbIHIA Ka3aK TUTIHJE epKiH
ceiinelt anmaipl; TYpPI )KaHPIAFbI
MOTIHAEP/I TYCIHIII, CapanTar, HeTi3ri
O ABI TYKBIpbIMAAN anaabl;

Ka3ak TUTIHIEe MaKajanap,
AQHHOTALUSIAP, XaTTap, TE3UCTEP MEH
accenep xa3za Oijeni; KOMMYHUKaTHUBTIK
JKaFaiira cail aKmapar anMacy
JIaFIbUTAPBIH MEHICPE/Ii.

C) Tinzix KyOBUIBICTapABI CABICTHIPA,
Tannai, Oaranail OTBIPHIII, OJAPABIH
KOJIJIaHBIC OPHBIH &XKbIpaTa ajlajbl; Ka3akK
TIJTIH FBUTBIMH, 9JICYMETTIK-MOJICHH,
KociOu cajanapia THiMJII KOJIJaHbIII,
JIUCKYPCTHIK-KOMMYHHUKATUBTIK
KY3BIPETTLIIriH TaMbITaJIbL;

ceiiyiey GapbIChIHIA TUIIK HOpMaap
MEH MaKcaTKa cail KOJIJaHy epexeliepi
CaKTamIbl.

D) MoTiHMeH KYMBIC icTey OapbIChIH/Ia
HET13T1 ’KoHE KOChIMILIA aKIapaTThl
QXbIpaTa ayaJbl, KYPbUIBIMIBIK Ty
JKacalapl;iKipTanac rmeH alIeyMeTTiK
MaHbI3bl 0ap Macenenep OoibIHILA 63
Ke3KapachIH AJICNI TYpae Ouiaipesi,
OTIOHEHT MiKipiH Oarayiai ajaupl;




OPTYPITi CTHIIUCTUKAIIBIK OaFBITTAFbI
MOTIHIEPAl KYPACTHIPHIIL, COMey
OpeKeTiH/e KONJaHa alajbl.

E) KoraMIbIK skoHE KociOM eMipae Ka3zak
TIUTIH/IE ePKiH KaThIHAC XkKacall,
(YHKITMOHAJIBIK CayaTThLUIBIK
TaHBITA]Ibl; MOJICHUETAPANIBIK )KOHE
KoCiOM KapbIM-KaThIHACTa TUIIIK
JKarmasTTapabl eCKepill,
KOMMYHHKATHBTIK MaKCaTKa KETyTe
KaO1eTTi 00s1aapl; Ka3aK TiJIiH
MEMJIEKETTIK TiJl peTiHIe KypMeTTeTl,
OHBIH KOJIZIAHY asChIH KCHEUTYTe
OaFbITTaIFaH TUIIIK 9PEKETTep Kacai
anajpl.

AKMapaTThIK
KOMMYHHKALIUSUIBI
K TEXHOJIOTHsIap

«AKMIapaTTHIK-
KOMMYHHUKAIUSITBIK
TEXHOJIOTHSIIAPY TTOHIHIH
MaKcaThbl CTyJICHTTep/Ie
aKMapaTThIK TEXHOJIOTHLIAP
apKBUIbI aKapaTTapIbl
Ki0epy >KoHe )KHHAY
TOCUTIEpiH, aKnapaTTapIbl
OHJICY J)KOHE CaKTay, i31ey
azicTepi, mponecrep/i
Tajjay >KoHe ChIHM Oarajay
MYMKIHIIKTepiH
KaJIBINTaCTHIPY.

AKMNapaTThIK-KOMMYHHUKAIHSIIBIK
TEXHOJIOTHsUIAP MOHI CAHJIBIK III00aTU3aIus
JIOyipiHAe 3aMaHayH aKMapaTThIK-
KOMMYHHKAIVSUTBIK TEXHOJIOTUSITApABIH
peIti MeH MaHBI3IBLIBIFBIH CBIHU TYPIIE
TYCiHY KaOiJIeTiH KaJIBIITACTHIPY, J)KaHa
«CaHJBIK» OWJIay, 9PTYPJIi KBI3METTIK caiajia
3aMaHayH aKMapaTThIK-KOMMYHHUKAIIHSITBIK
TEXHOJIOTHsIIApAbI KOJNJaHy OOWBIHIIIA
OinmimMiepi MeH JaFAbUIapbIH KANBIITACTHIPY
MacelesepiH KapacTeipaabl. bimim
aTynIbuIapra KOMITBIOTEPIiH
APXHUTEKTYPaChIHbIH, ONEPALHSIIBIK
JKYHENepIiH KoHe JKeTepAin
TYKBIPBIMJIAMAITBIK, HETi3/IepiH MEHTePTill,
aKIapaTThIK Kayilci3aiKTi KAMTaMachl3 €Ty
Kypanjaapsl )Kanbl, )KacaH[bl UHTEIUICKT
TEXHOJIOTHSIIAPHI, JKENIJIK )KoHE BeO
KOCBIMILIAHBI KYPY TY>KbIPBIMAAMAChI JKaiIIbI
OiniMiH, ©31H-031 JaMBITY JKoHE Oacka
MakcaTTap YLIiH KociOu KbI3METiHIH opTYypJIi

IIpepexkBusurrTep:
opTa MEeKTenTeri
nH(pOpMaTHKA
IHocTpexkBu3nTTEP:
Fruteimu 3eprrey
smicrepi

1 .aKmapaTThIK-KOMMYHHUKAIHSITBIK
TEXHOJIOTHSIHBIH IaMy TeHICHIUSIIAPEI
MEH Ma3MYHBIHBIH, TaFalbIHIATybIH
TYCIHIIPY; aKIapaTTHIK XKOHE
KOMMYHHKALVSUIBIK TIPOLIECTEPIi eHTi3y
TOCIIZIEPiH, aKIapaTTapbl CaKTay KoHe
OHJIEY, JKUHAY dJICTEpiH TYCIHIIpY;

2. HeTi3ri KOMIIOHEHTTEP MEH
(GyHKUIUSUIAP]IBI, KOMITBIOTEPITIK
KYHenep MeH JKeJiliep apXUTeKTYPachiH
cUrarTay;

3. akmapatTapbl cakTay, TapaTy MeH
OHJIeY, I3/Ieyre apHaIFaH MOOUJIbIIK
’OHE OYIITTHI KBI3METTEP/II,

aknapatTeIK IHTepHeT pecypcrap/isl
KOJIJJaHY; aKlapaTThl cakTay, oHJIeyY,
YKUHAY JKOHE JKi0epyre apHaiFaH
KOMITBIOTEPJTIK JKeJli MEeH KyHeep i




aliMarbIH/IA, FEUTBIMU JKOHE MPAKTHKAITBIK
JKYMBICTApBIH/IA 3aMaHayH aKIapaTThIK-
KOMMYHUKAIUSIIBIK, TEXHOJIOTUSLIIAP,IbI
KOJJAaHy JaFIbICHIH

KaJIBIIITACTBIpAAbI.

armapaTThIK JKOHE TTPOrPaMMaITbIK
JKaOIBIKTATYBIH KOJIIaHY;

4. aKmapaTTap/ibl KOpFay KYpbUIFbLIaphI
MEH 9JIICTEPiH TaHAAy bl HET13/ey JKoHE
TaJ1ay; CaHAbIK TEXHOJIOTHsI KOMETIMEH
OpPTYPITi KbI3METTIK CajachlHa apHaJFaH
JIEpeKTepAl OacKapy JKoHe Tajaay
KYPBUIFBUIAPBIH JKacay;

5. 3aMaHayH aKIapaTThIK-
KOMMYHHKALUSUIBIK TEXHOJOTHsIapAbL
KOJIJaHy apKblIbl MAMaH/BIK OOHBIHILIA
JKOOAITBIK KbI3METKEPIIIKTI
KAJIBIITaCTHIPY.

Ka3zakcTan Tapuxsl

KypcThiH MakcaThI-

Kazakcran TapuxbIHbIH
©XKeNTi JoyipaeH 6acramn
Ka3ipri 3aMaHFa JeHiHT1
HETI3Ti 1aMy Ke3eHepi
TypaJibl 00BEKTHUBTI TAPHXH

oiim Oepy.

Kazakcran tapuxs! moHi Kazakcran
ayMarbIHJa KOIIIelli OpKEHUET TeH
MEMJICKETTUTIKTIH KanbinTacybid, XIII-XV
fr. OpTanslk A3HUAIarsl TYPKITUIAEC
XaIBIKTap IbIH 3THOMOICHU
WHTETpalMsIChIHBIH Ke3eHAepiH, Ka3ak
XaJIKBIHBIH KaJIBITITACYBIHBIH HET13T1
Ke3eHJIepi, KaHa Joyip Ke3eHiHeT1 Tapuxu
namy epekmenikrepin (XVIII - XX
Fr.0achl), KCHECTIK Ke3eHeri KasakcTaHHbIH
nmamybrH, Toyenci3z KazakcTaHHBIH
MEMJIEKETTIK JJaMy CTPaTEeTHSCHI,
9KOHOMHUKAJIBIK, KOFaM/IbIK- CasiCH, PyXaH!
nmamybl, KazakcTaHHBIH aleM/IiK
KaybIMJIaCTBIKTaFbI OPHBI KapaCTHIPBLIAIbL.

IIpepexBu3uTTEPI:
MEKTeI KypChIHAAFbI
«KazakcTaH TapuxbDy
noHi, «JlyHue xy3i
TapuXbD», «AaM.
Koram. Kykpix»
MoHIepi.T.0.

IMocTpexBU3NTTEPI:
«Dunocodus»,
«MaeHueTTaHy»,
«Cascarrany»,
«ONeyMeTTaHy» KoHe
T.0. T'yMaHUTaPIBIK
JKUBIHFA KaThICTHI
MOHACPl MEHIepyre
30p BIKMAI eTeI.

A)KazakcTaH TapUXBIHBIH JaMYBIHBIH
eXeNTi oyipiepiHeH Ka3ipri 3aMaHFa
JIEHiHT1 TapuXxu [aMy Ke3eHIepiH Oineai
JKOHE TapUXH YICPiCTEP IiH MaHBI3bIH
TYCiHEeI.

B)OTtkeH Tapuxu KyObLTBICTAp MEH
OKHUFaJIap/ibl CBIHA TYPFBIJIAH TalIay
apKBUIBI 3/1aM3aT KOFAMBIHBIH QJIEMITIK -
TapUXH JaMYyBIHBIH OPTaK
YCTaHBIMAAPBIMEH YINTACTHIpa Oiye
OLIIMIH KOJIJaHa ajlajibl;

C)Kasipri KazakcTanmarsl Tapuxu
KYOBUTBICTAp MEH YIAEpicTepi 3epTTey
OaphIChIHIA AaHATTUTHKAJIBIK JKOHE
AKCHOJIOTUSUIBIK TYPFBIIaH Talaay
JaraplIapeld urepeni. Tapuxu
TYKBIPBIMAAP.IBI IOHEKTETI, IoNENIep
HETI31HJIe 63 KO3KapachlH
KaJIBIITACTHIPAIB;

J1)3amaHayu Ka3aKCTaHABIK JamMy
YJITiCiHIH 1LIKi epeKIIeTiKTepiH
O0OBEKTHUBTI JKOHE JKaH-)KaKThI 3epeiiey
JIAFIBICHIH KAJIBIIITACTBIPA OTHIPHIIL,
TapyXU JIepeKke3iepi OOWbIHINA TOITCH




YKYMBIC iCTEyIe KOMMYHUKATHBTIK
MOJICHHETTI CaKTauIbI;

E)KazakcTan TapuXbIHBIH yaepicTepi
MCH TapHUXHU KYOBUIBICTAPBIH JKYHenen
OTBIPBII, ©31HIK KOPBITHIH/IBI YKaCaWIbI,
ceIHU Oara Oepei.

JleHe MIBIHBIKTRIPY
1,2,3,4 cemectp, 8
KpPEIUT

Binimanymsuiapasig
JICHCAYJIBIFBIH HBIFAUTYFa
KOMEKTECY; aF3aHbl
IIBIHBIKTBIPY, )KaH-)KAKThI
ecCiIl JKeTiNyiHe, JeHe
NIBIHBIKTHIPYABIK OKY
OarJapiaMachiH O IarbIAal
MEHrepyre KOMEKTeCy;
BinimManymmeuiapae! neHe
NIBIHBIKTBIPY JKOHE
CTIOPTIICH YHEMI
NIYFBUIAAHYFa OJCTTCHIIPY,
€HOEeK IeH KYHIeTiKTi
eMip/ie KaKETTI KO3FaJIbIC
JIaFIbIIapbIH JAMBITY.
JICHCAYJIBIKTBI KOIT Kb
00¥ibI cakTay KoHe
HBIFANTY.

BarnapnamaHblH Ma3MyHBI CTYACHTTEPAI
TOPT OKy OeniMzaepi OolibiHIIA Oemyre
ColiKec KeJe[i: Heri3ri, NaspibIK, apHalibl
(eMIik JeHe MIBIHBIKTHIPY TONTAPBIH
KOCKaH/Ia), CIIOPTTHIK. bisliM amymisimap st
0Ky OemimzepiHe 0oy OKy *KbIIbl OaChIHIA
JKBIHBICHIH, JICHCAYJIBIK JKaFJalibIH, IeHEe
JAMYBIH, JICHE IIBIHBIKTHIPY )KOHE CIIOPTTHIK
JASPIBIFBIH €CKEPY apKbUIbI KYPri3isiesi.
Binimrep 6ip oky OeniMiHeH (ToNTaH)
eKiHIIICiHE OKY YKBUTBI HEMECE CEMECTp
asIKTaJFaHHAH KeHiH KeIlle aajpl.
binmiMrepnepai naspislk HeMece apHaitbl
MEIUIMHAIBIK OKYy OeiMaepiHe aybICThIPY
aypybIHa OaiJIaHBICTHI OKY JKBUIBIHBIH K3
KeJIreH YaKbITHIH/IA )KY3€Te aChIPBUTYBI
MYMKiH. BiniMrepinep Heri3ri jxoHe NaspibIK
OemimepiHe Kalibl (PU3UKAIBIK JAPIIBIK
MIEH CIIOPT TYpJiepi OOMbIHINA ToNTapFa
Oemnineni. Jlaspnbik OeiMiHe TEHCAYIIBIK
JKaFIaiibIHBIH TOMIH JICHI €1 Hemece
JEHCAyJIBIFBIHIIA a3 aybITKYJaphl 0ap
OimiMrepnep OeniHeni. MeqUIIMHAIBIK,
TeKcepy MaJiMeTTepi OONBIHINA apHANBI OKY
OemimiHe xibepiireH OiiMrepiiep apHaubl
MEMIUHANBIK TONITApFa HEMece eM/IIK JIcHe
HIBIHBIKTHIPY TONTapbIHA OOIiHET].
CHopTThIK OKY O6JiMiH/e TONTapabIH
TOJITBIPBUIBIMABUIBIFE CIIOPT TYPiHE )KOHE
alfHaTyIIbUIAPIbIH OUTIKTUTIriHE KATBICTHI

IIpepexkBusurrTep:
JKBbBM Jlene

IIBIHBIKTBIPY CaOarbl.

HocTpexkBu3nTTEP:
Kanms! naMbITyFa
apHaJFaH JcHe
KO3FaJbIC
JKaTTBIFYJIapblH
JKacay, canayaTTbl
OMIp CalITHIH YCTaHy,

A) Biny xoHne TyciHy:

JKanme!r naMeiTyFa apHaiIFaH JeHe
KO3FaJIbIC JKaTThIFYJIapbIH JKacay bl
Oinesti )KoHE TYCiHEI.

B) Binimai kongany:

JleHe IIBIHBIKTHIPYIBIK OKY
OarapiamMachiH MPaKTHKAA
KOJIJaHaIbI.

C) aitpiMaay, uaesHBI Oaranay >KoHe
TYKBIPBIMAAPbI KAIBIITACTHIPY
callachIHAArel OLUTITI:

JleHe IIBIHBIKTHIPY KOHE CIIOPTIICH
alHAIBICTHIPYIBIH XKYHeTi cabaKTapbIHa
JIETeH KAKETTUIIK [IEH JEHE
HIBIHBIKTHIPYFa MOTHBAIIMSUIBIK-
KYH/IBIIBIKTBIK, KaThIHACTAPI
KaJIbIITACA/IbI.

D) Kapbim-KkaTbIHac canachIHIaFbI
ickepuiri (KOMMYHHKATHBTIK
KabijerTep):

Ickepuik qarapUIapbIH,
KOMMYHHKATUBTIK KabiieTTepi
MEHTepei.

E) OxpITy canacwelHIAFEI JaFabLIap
(okyra Kali JIETTLIIK:

CIIOPTTBHIK >KOHE KUMBLI-KO3FaJIbIC
OMBIHJIAPBIH,

3aMaHayH CaybIKTBIPY XKYHeNepiH, IeHe
JKaTTHIFYJIapbIMEH aifHaJIbICY
nmpouecinaeri 6akpuiay KoHe 03iH 31




6omanpl. CriopT OMBIHIAPHI TYPIEPI
OOWMBIHIIIA CITOPTTHIK MaMaHIaHABIPY OKY
TONTApPbl OUBIHIIEUIAPABIH KOC KYPaMbIH
TOJITBIPY apKbUIbI KYPBLIAIbI.

Ockl Oarapiama JICHE NIBIHBIKTRIPY bl
anemMpik OiiM Oepy cTaHmapTTapbiHa
COMKECTIKTE KapacThIPAaThIH Kbl O11iM
OepeTin "JleHe WBIHBIKTHIPY" MOHIH
OKBITyFa OarbITTaNFaH. barnapnama
OKBITYIIBI MEH O1JTiM aTyIIbIHBIH JAeHEe
TopOmeci OapbICHIHAA OKBITYIBIH OapITbIK
Ke3eHIHJIET1 MOH/II UTepy JAeHreiiHe
KOWBUIATHIH TaJanTap KOHTEKCIHAeT]
0ipJIeCKEeH BIHTBIMAKTACTHIFBIH aHBIKTAMIBI.
BarnapnaMaHbIH MaKcaThl, MIHICTTEPI )KOHE
KYTUIETiH HoTHKenepi. barmapmaManbiH
MaKcaThl KaciOM KbI3METKe Jlaspay YIIiH,
Oomarrak eHOeK KbI3METiHe NeHEeTIK
KYKTEMeTep/Ii, dKYHKe-TICUXUKATBIK
KBICBIMIAP/IbI JKOHE JKaNChI3 (hakTopiaapabl
TabaHbl OTKEPYTe ICHCAYJIBIKThHI CaKTay,
HBIFAUTYIbl KAMTaMaChl3 €TETIH
CTYJICHTTEP/IIH AJICYMETTIK-)KEKE TYJIFAJIbIK
KY3BIPETTUTIKTEPiH KOHE JICHE
UIBIHBIKTBIPY IBIH KYPAJIapbl MEH dJIiCTepiH
MaKcaTTHl TYpJie Malianany KadiaeTTepin
KAJBIITACTBIPY OOJIBIN TaObLIAIHI.

MakcaTThl J)Ky3ere acspy YIIiH Keyeciiei
0iniM Oepy, caybIKTBIPY KoHE TopOHe
MiHAETTEPi MIeNiTyi KaXeT:

1) TriMIi kociOu eHOeKKe KaOlIeTTUTIKTI
JKOHE IEHCAYIBIK CaKTay YIIiH eMipiiK
MaHBI3/Ibl ICHE KACUETTEPiH 1aMBITy
KOJIBIH/IA JICHE NIBIHBIKTHIPY KOHE CITOPTTHI
KOJIaHy OOMBIHITIA Oa3aJTbIK FRUTEIMU-
HeTi3/1eNTeH OiiM Oepy;




2) neHe MIBIHBIKTHIPY XKOHE CIIOPTIEH
allHaIBICTHIPYABIH JKYHeni cabakTapbiHa
JIETeH KQXKETTUIIK IeH JICHE IILIHBIKTRIPYFa
MOTHBAIUSIIBIK- KYHIBUTBIKTBIK KATIHACTHI
KaJIBIITaCTHIPY;

3) ar3aHbIH €HOCK KBI3METIHIH KOJIaliChI3
(hakTOpIIapPBIHBIH 9CEPiHE KEEPTiCiH
apTTHIPY, ACHCAYJIBIFBIH HBIFAHUTY JKOHE
MAIIIbIKTaHy;

4) e3apa KOMEKKE, KOJUICKTHBH3MIE )KOHE
TopTINKe TopOueney;

5) NCUXUKAIBIK TYPAKTBUIBIKTHI, 63 KYIIIHE
CEHIMIUTIKTI, MAKCATTBIILIKTEI, OATBIIIBIK
IMeH TabaHIbUIBIKTEI, 0ACTAMAIIBIIBIKTEI,
KalcapibIK IMEH KQXKBIPIBIKTHI TOpOUeney;

6) Heri3ri KO3FAITKBII KACUETTEPiH
JIAMBITY KOHE JKETUIAIPY - TO3IMILIIK, KYII,
JKBULIAMIBIK, MKEMITIK;

7) leHe MIBIHBIKTBIPY MEH CHOPTTHIH
9JIEyMETTIK-MOJICHU TOXKipuOeci MeH
QJIEyMETTIK-MO/ICH! KYH/IBUIBIKTAPbIH
JaMBITy OOWBIHINIA SPTYPIIl JaFabuIap MeH
KaOueTTepre ue 00Nyl KAMTaMAaChI3 €TY;
JKanmer naMbITyFa apHaJIFaH XKaTTBIFyJIap,
KYTIpY, CEKIpy, SMOIUSIBIK-BIPFaKThI
My3bIKa 9yCHIMEH OpBIHIANaThIH On
ayieMeHTTepi. by kaTThIFynaps
¢dopmanapbl. CBIHAKTBIK KOHE KapPhICTHIK
OM-BIpFaKTHl OaFapiaManapabl OpbIHAAY.

OJIeyMETTIK-Ccasich
oimiMaep Mo TyJi
(Oneymerrany/Cast
caTTaHy)

Binim anymbuapasia
Oomamax MaMaH, MEMIIEKET
a3aMaThl PETiHIE
KaJIbINITACYBIHA BIKIIAN CTY.
Ockbl 6arpITTa KOFAMHBIH

[Tonzi oKy GapbIChIHIa KOFAMHBIH IaMy
3aH/IBUIBIKTAPbIH, Ka31pri KOFAMHBIH
QIIEYMETTIK - SKOHOMHUKAJIBIK, CAsICH JIaMy
epeKIICIKTEPiH 3epTTEy/Ie dIeyMETTaHy
KOHE CasCaTTaHy FblIIBIMJAPbIHBIH aJIaThIH

Binim amymisr
«Oneymerrany/Cas
caTTaHy» MoHIH
KaKChl MEHTepy
YIIiH MEKTemN

1. Biny xoHe TyCiHy: OJeyMeTTany
JKOHE casicaTTaHy callaChIHIAFbl HEeTi3r1
YFBIMIApAbl, TEOPHUSIAp MEH Tacinaepai
TepeH Oiesi )KoHe COJ apKBUIBI
Ka3zakcrana xoHe aleM/IiK KOHTEKCTe




TaOWUFaTHIH, 1AMy
3aHJIBUTBIKTAPBIH, 1IIKi
KYPBLUIBIMBIH, KOFaMarbl
QJIEYMETTIK
WHCTUTYTTAPABIH KbI3METIH
tycingipy. Cascu
MOJICHUETI XKOFapHI,
QJIEMJET] JKOHE
MEMJIEKETTiH JKYPri3im
OTBIpFaH cascaThlH TEPCH
3epaeliel anaTbiH, OHBIH
JaMYbIHA YJIeC KOCa aaThIH
Koc10M OLTIKTLTIKTI
KaJBIITACTHIPY.

opHbl OasHmanansl. COHBIMEH KaTap HETi3ri
KaTeropusiiap, 9JieyMeTTaHyJIbIK
3epTTeyiep, SNeyMETTIK HHCTUTYTTapAbIH
TYpJepi MeH KbI3METi, KOFaMJaFbl 0TOACK
WHCTUTYTBIHBIH POJIi, MEMIIEKET, CasCH CaHa,
CasiCH MOJICHHET, CasiICH UICOJIOTHS,
MEMJIEKETTiH PyXaHH KoHE CasiCH OMipiHJeT]
CasICH DITUTAHBIH POIli TYPaTbl aUTHUIAIbI.

KYpPCBIHIAFbI
«dyHuexysinik
Tapux», «Kazakcran
TapuXxbD,
«I"eorpadus»,
«Koramrany»,
«O3iH — 031 TaHy»
JKOHE T.0. OCHI
cekinai 0a3abIK
MIOHJIEPMEH TaHBIC
00Ty Kaxer.

«9rneymerTany/
Cascarrany»
KypChIHAH ajFaH
O1iMi almarsl
YaKbITTa JKYPri3iIeTiH
«Dunocodus»,
«KyKBIKTaHy»,
«dintany»,
«Monenuerrany/Ilcux
OJIOTHS, « ¥ IITTBIK
pyxaHusiT» T.0.
TYMaHUTAPIIBIK
JKHUBIHFA KATBICTHI
MOHJIEP/Il MEHTepyTe
30p BIKMAI eTeI.
Binim anymisuiap Oyt
[IOHHEH ajFaH Oimimi
ajiiarel eMipiHue Je,
Oonarmrak
MaMaH/bIFbIHA
KATBICTHI apHANBI
KypCTap/bl )KaKChI
MEHrepyiHe Jie o3
Mal1achld TUTI3E.

OOJIBITI JKaTKAH OJICYMETTIK JKOHE CasiCH
npolecTepAl TyciHeni.

2. binmiMai konjany: AnraH OLTiMAepiH
HAKTHI QJICYMETTIK JKOHE casicn
JKaFgaiaapabl Talgay yiliH KoJdJaHyFa
KaO1JIeTTi; FEUIBIMU JIQJIENepre cyieHe
OTBIPBIII, ©3€KTI KOFaMIBIK Macenenepai
TaJNKbUIAyFa KaThICAbI.

3. [aiipiMaay, uaesiHel Oaranay >koHe
TYKBIPBIMIAPIBI KAJIBINITACTHIPY
canaceiHarbl Oiiri: CelHU OMIay JKoHE
QJIIEYMETTIK-CasACH Tallay 9iCTepiH
KOJIIaHA OTBIPHII, HETi3AeTeH
naibIMAayIap/Ibl KAJIBIITACTHIPA AJIA/IbI;
03 KO3KapachlH JIAJICIIl TypAe Olnaipyre
JKOHE KOpFayFra KaOineTTi.

4. KapbIM-KaThIHAC CAllaChIHJIAFbI
icKepairi (KOMMYHHKATHUBTIK
KabineTTep): KoraMIpIK KoHE CasCH
Maceenepre KaTbICThl TAKBIPBINITAP
OOMBIHIIIA OM/IBI aybI3Ia JKOHE Ka30ala
Typae TaiMai Oinmipeni;
MOJICHUETAPAJIBIK JKOHE KaCiOHM opTana
e3apa opeKeTTece/I.

5. OKpITY canachIH/IaFbl JaFIbLIAp
(oKyFa KaOUIeTTiTIK): OIeYMETTIK )KoHe
CasiCH FhUIBIMJIAP CAJIAChIHJIA ©31H-031
OKBITY JKOHE JIAMBITY KaOlJeTiHE Ue; 9p
TYPJIi TAPUXTAH aKmapaT ana ajajibl.




OJIeyMETTIK-Casich
oimimaep Moy

(Manenuerrany/mc
UXOJIOTHS)

binim amymsurap s
Oonamrak MaMaH, MEMJIEKET
azamarsl peTiHe
KaJIbIITaCybIHJA MOJICHUET
TOXKipuOenepin ylipenyre
OarbIT-Oarmap Oepy.
MonieHUET YFBIMBIH,
MOJICHUETTIH TYPJIEDiH,
MOJICHUETTaHY FhUIBIMBIHBIH
3epTTey asiChlH, 0acKa
FBUIBIMIApAaH
CPEKILETIKTEPIH )KOHE Ka3aK
MOJICHUETIHIH
€PEeKIIeTKTePiH TYCIHAIPY.
CoHBbIMEH KaTap KOFaMHBIH
PYXaHHU eMipiHJe MOICHH
OpTaHbl, UTLTIKTEPl
Oaramayra OarpITTay OOJBITI
TaOBLIABI.

OJICYMETTIK- casiCH OimiMaep MOyl
«Mopnenuerrany» xoHe «llcuxonorus»
MIOHJIEPiHIH Ma3MYHBI OipiKTipiin
OKBITBUIa 6. MOIYJIBIIH TIOH JOPICTIK KOHE
npakTUKAIKIK cabakrap, ObOX, BOX
TarChIpMalIapblH OPBIH/IAY, COHBIMEH KaTap
aFBIMJIBIK YKOHE apaliblK OaKpLIay
JKYMBICTapHI XKYprizineni. «MoaeHneTTaHy»
KYPCBIHBIH Ma3MYHBI MOJICHUET YFBIMBI,
QNEMIIK MOJICHUETTIH KAJIBINTACYbl MCH
JlaMy Ke3eHJIepi, TYpKi-Ka3aK MOJICHHUETI
JKOHE OHBIH HETI3T1 KYPhUIBIMBI OOJIBII
TabbLIa bl [ToHHIH HEri3ri Ma3MyHbI
MOJICHHET KYPBUTBIMBIH XKaHa Ke3Kapac
TYPFBICBIHJIA 3ep/IeNeyre HeT13/IeNTeH.
OcsIFaH opaii IoH/II OKY OapBICHIHIIA
MOJICHUET YFBIMBIH, MOJICHUETTIH
KYPBUIBIMBIH OKYMEH KaTap, MOJICHHUET TICH
TUIIIH OaiJIaHBICKI, TYPKi-Ka3aK
MOJICHUETIHIH KYH/IBLIBIKTAPbIH, COHBIMEH
KaTap Kas3ipri Ka3ak MoJCHUETIHIH 1aMy
epeKIIeNIKTePl KapacThIPhIIFaH.
«[Tcuxomorus moHiHIH 0acKkaga KOFaMIbIK
MOHJIEpMEH 03apa 0ailIaHBIChl OKBITHLIABI.
INcuxonorusgarsl YATTHIK CAHAHBI
KaJIBIITACTBIPy KOHTEKCTIH/IET1 TYJIFaHbIH
MOTHBALIUSIIBIK KOHE SMOIIUsIIAp MEH
SMOLIMOHAJIIBIK HHTEIUICKT Maceesnepi
TaJKbpLUIaHa bl [Icuxosiorus KypehiHa
aJlaMHBIH epiK KacHUeTi MEH ©31H-031 peTTey
TICUXOJIOTHSACHI MEH TYJIFaHBIH JapallbIK-
TUIOJIOTUSUIBIK €PEKILEIiKTEPiH,
KYHJIBITBIKTAP, KbI3BIFYIIBUIBIKTAP,
HOpMaJap TYJIFAaHBIH PyXaHU HETi3i peTiHje
KapacTeipbuiasl. COHBIMEH KaTap,
TYJIFaapablK KapbIM-KaThIHAC
Ka3aKCTaHJIBIK YHIECIM/II TYJIFaHbIH 1aMy
(akTOpbI peTiHae THIMII KapbIM-KaTbIHAC

Binim amymier
«MoneHHueTTaHy»
IIOHIH JKaKCHI
MEHrepy YIIiH
MEKTell
KYpPCBIHIAFbI
«dynunexysi
TapuxbD,
«Kazakcran
TapuxbD,
«I"eorpadus»,
«Koramrany»,
«Onebuer» T.0. OCBI
cekinai Ga3anbIK
MIOHJIEPMEH TaHbIC
00Ty KaXKeT.
CoHBIMEH KaTap
«OIeyMETTaHy»,
«Cascarrany»
MIOH/IEPiH e
MEHIepyi Kepek.

Binim anymsiHbIH
«MaoneHnuerrany»
KyPChIHAH ajiFaH
OLTIMI aJIIaFbl
yaKbITTa
KYPprizinerin
«IIcuxomorusy,
«Dunocodusi» T.0.
TYMaHUTAPIIBIK
JKUBIHFA KATBICTHI
MOHAEPAl MEHrepyre
30p BIKMAJ ETeI.
Bimim
aTyIIBUTAPABIH OYIT
MOHHEH ajiFaH Oimimi
ajnnarel eMipiHie
e, OoJjamak

1. biy >xoHe TycCiHy: MoaeHHETTIH
JIaMYBIHBIH HETi3T1 YFBIMIAphIH,
KaTeropusuiapbl MEH Ke3CHJICPiH OLTy i
KepceTe/Ii; KOFaM eMipiHJIET] KOHE KEeKe
TYJIFaHbl KATBIITACTHIPYIAFbI
MOJICHUETTIH POIiH TYCiHEeI].

2. bimimai konnany: MojeHu
KYOBUTBICTapAbl, MOICHHETapANIbIK 63apa
SpeKeTTecynep i )KoHe Kazipri
QJIEYMETTIK TpOIIeCcTepIi TaAAY YIIiH
MOZIeHH OLTIMIII KONAaHyFa KaOineTTi.

3. [afteiMaay, unesHeI Oaranay >koHe
TYKBIPBIMIAPIBI KAJIBIITaCTHIPY
caslacblHAAFbI Oiniri: MopeHun
KYOBUTBICTap/Ibl CHIHU TYPFBIIAH
TYCiHY1, MoZicHH apTedakTiIepIaiy
MaFbIHATAPBIH TYCIHAIPYi XKoHE
MOJICHUETTET] TIPOLECTEpP TYPajbl
HeT13IeNTeH MiKipiep anTys1 Oineni. 4.
KapsiM-KaThIHAC callachIHIAFbI iCKEePIITi
(KOMMYHHUKATHBTIK KadineTTep):
MaeHu apTYPIILITIK, TOTEPAHTTHUIBIK
KOHE COUKECTUTIK TaKbIPHINTapbIHIA
THIMJII KapbIM-KaThIHAC YKaCanIbl;
MoJICHUETapabIK JUAIOT KOHTEKCTIH/Ie
oitnap bl Olipei.

5. OKBITY callachIHAAFbI JIaFabLIap
(okyra KabuIeTTiIK): MojieHr MATIHAEP
MeH KYOBbUTBICTap bl 63 OETIHIIIE 3epTTEY
JIaFIbUTAphIHA Ue, TYMaHUTaPIIbIK
OimiMHIH cabakrac canaiapblHaa OlTiM
Oepyai *KaJFacTbIpa ajabl.




TEXHOJIOTHSIIAPHI APKBUIBI KOFaMJIBIK
CaHaHBbI )KaHFBIPTY KOHE KOFaMIarbl
WHKITIO3UBTI MOJICHHET Ma3MYHBIH/IAFbI
TaKbIpBIITap OEpiireH.

MaMaH(bIFbIHA
KATBICTHI apHANBI
KypCTap/bl )KaKChI
MEHIepyiHe 63
MMaiTachIH THT13C/].

ITonapansik Oinim
Oepy Momymi
(KapKbITbIK
CayaTThUIBIK XKOHE
KOCITIIKEPITIK
Heriznepi, KyKeik
JKOHE chlOaiinac
KEMKOPIIBIKKA
KapChl MOZICHUET
HeTi3aepi,
DKOJIOTHSI J)KOHE
eMip Kayinci3miri)

1)Heri3ri 5KOHOMHKAJIBIK
MoceTenepi, TCOPUSITBIK
KOHOMHKAHBIH
TY>KBIPBIMIaMAIIBIK
epekerepiH JKoHe OM3Hec
HETi37epiH 3epTTey.

2) Kypc memieker xoHe
KYKBIK TypaJibl HETi3r1
TYCIHIKTFepiMEeH TaHBICyFa
OarbITTajJFaH, O1JIIM
aTyIIbLIap Ka3akCTaHIbIK
KYKBIK J)KYHECI, XKeKe KoHe
3aHJIbI TYJIFaIapIbIH
KYKBIKTBIK MapTeOeci,
azamatTap/blH KYKBIKTaphl
MEH MYIeTIEpiH KOpray
TETIKTEPi, 3aH/IbI
KayarKepIIiTiK Heri3aepi
Typaibl OUTIM alajpl.
Kypctsl oKy GapbIChIHIa
OlTiM amymibUIapaa
chI0aiiac >KeMKOPJIIBIKKA
Kapchl CaHa MEH MiHe3-
KYJIBIK HETi3/IepiMeH Katap
KOFaM MEH MEMJICKETTe
chI0aiiac >KeMKOPJIBIKTHIH
Ke3 KeJIreH KopiHicTepiHe
TO30CYIIIIIK KaJIbINTACAIbI,
Oinim amymbUiap ceibaiiac
AKEMKOPJIIBIK
KYOBUTBICTAPBIHA 3aHIBI
TYPAE KapChl 9PEKET €Ty
KaOl1eTiH MeHrepesi.

3) buocdepa
TYPaKTBUIBIFBIH CaKTay,

Kypc OiniM anymsiiaapabiH KapKbUIbIK,
KYKBIKTBIK, SKOHOMHKAJIBIK KOHE
HKOJIOTHSUIBIK CayaTThIIBIFBIH, ChIOaiiac
JKEMKOPJIBIKKA KapChl MOICHUETIH JKOHE
KOCIIIKEPITIK KY3bIPEeTTUTIKTePiH
KaJIBIITacCTIpyFa OarbrTTanFad. On TypaKThl
JlaMy MaKcaTTapblHa KeTyTre bIKIaJ eTill,
JKayanThbl TYTHIHY, KYKBIKTBIK CaHa,
QIICYMETTIK JKOHE SKOJIOT USUIBIK
JKayarKepIIUTiK JaFpUIapbiH JaMBITa IbL.
DOKOHOMUKA HETi3/IepiH MEHIrepyre,
KOCIMKEPITIK OMIayAbl JaMBITYFa, iC amryra,
Kap> KbIHBI OacKapyFa, Kayirciz eMip cypyre
Hazap ayAapbuiajbl.

1)IIpepexBusnrrepi:
OJeyMeTTIK-cascu
OimiM Moy
(enmeymerTany,
casicaTTany,
MOJICHUCTTaHY,
TICUXOJIOTHUS).
IMocTpexBU3NTTEPI:
3amaHayu MEKTeN
Oackapy, bimim
OepyJieri MeHEDKMEHT
JKOHE KOIOACIIBLITBIK.
2)IIpepekBU3UTTEPI:
OJIeyMETTIK-CasICh
OiTiM Moy Ii.
HocTpexkBU3NTTEPI:
3amaHayW MEKTEN
Oackapy, binim
Oepy/eri MeHePKMEHT
JKOHE KONIOACIIBLIBIK,
3)IIpepexBU3NTTEPI:
OIEYMETTIK-CasiCh
O1iM MOy .
MocTpexkBU3NTTEPI:
JKac epekienik
(U3UOIIOTHSACHI KOHE
MEKTEIl THIMEeHACHI.

A.DKOHOMHKAJIBIK TEPMUHIECPAIH MOHIH,
HapPBIKTHIK SKOHOMHKAHbBIH
3aHIBLIBIKTAphl MEH IPHHIAIITEPIH
oimy;

B. KocinkepiikTiH MaKCaThIH, OHbIH
Jnamy GakTopiapbl MEH IapTTapbIH
TYCiHY;

C.buszHec nmpuHIHATITEPI Typabl
TyciHikke ue 0oy, Om3Hec
cyOBeKTiNepiH, Typil Typiepi MeH
TYpJepiH aHBIKTAY;

D.Kacimkepitik KpI3METTI TalAay Ke3iHae
9KOHOMHKAJIBIK CHUITATTaFbl MaCeNIeNIep/Ii
axsIpara 6imy; E.Kocinkepiik KbI3MeTTi
Tajiay 9JICTepiH MEHIepY.

2. A. KykpIK xoHE chi0aiinac
JKEMKOPIIBIKKA KapChl MOJICHUET
CaJIachIH/IaFbI OLTIM JKoHE TYCiHIK. B.
KyKBIKTBIK KOpFay OlTIMIH XKoHE
chI0aiiac )KeMKOPJIBIKKA KapChl ic-
KMMBLI HET13/IepiH MpaKTHKaa
nanaanaHy.

C. KoraMIpIK jKoHE MEMJIEKETTIK
KYpBUIBIM/Iap/ia Chi0aiinac
JKEMKOPIBIKKA KapChl 1C-KUMBLIT )KOHE
3aHJBUIBIKTHI OY3y CalachiH/a
KOPBITBIH/IBUIAP NIBIFAPYFa, UACSIap/IbI
JKOHE TYKBIPBIMIAPIbI Oaranayra
KaO1IeTTIIK.




OapIIbIK agaMaapAbIH OLTiM
JopeKeciHe KapaMacTaH
OJIAPIBIH SKOJIOT HISLTBIK
YFBIMBIHBIH KOFaphl
OoJybIHA CENTIriH TUTI3Y,
CTYJCHTTEPIIH
JKOJIOTHSIIBIK O1TIMIH,
MOJICHUETIH KEHEUTY,
KOpILIaFraH opTara
KayarKepIITiKIeH Kapayra
TopOHeney, aJaMHbIH MEKCH
€Ty OpTachIMEH KayiIci3
e3apa dpPEeKeTTeCy JKOHE
KayinTi Jkarmainapaa
JKaFbIMCBI3 (haKTopJIapaaH
KOpFay Heri3aepiMeH
TaHBICTHIPY OOJIBIIT
TaOBUIAIEI.

D. ©p Typii cyObekTiiep apachIHAAFbI
MYJIENIeP KaKTHIFBICHIH HICTITY
canaceigaarsl arapuiap. E. Ceibaiinac
JKEMKOPJIIBIKKA KapChl MiHE3-KYJIBIK
CaJTaChIHJIAFbl IaFIbUIapP, KYKBIK KOJIAaHY
MIPaKTUKACBHIHBIH KYPICI MiHACTTEPiH
mremie Oiy.

3.A.TaOuru TYpaKThUIBIKTBIH ©3repy
cebenTepine 0aiIaHBICTHI SKOJIOTHSIIBIK
npobiiemanap OOMBIHIIIA 3epTTEYIIEp
JKyprizeni;

B. Omipne axonorus xxoHe TypaKThl
JaMy 3aHIapblH KOJIIaHY.

C. Kopmaran opTasbl Kopray OOMbIHIIIA
ic-Tmapanap/sl YChIHABI.

D.Kopiiaran opraja agaMHbIH TipIIUTiK
KAyITCI3/IITiHIH TEOPHSUTHIK, KYKBIKTHIK,
HOPMaTHUBTI-TEXHUKAIBIK KAYIIICI3IIriH

KaMTaMachI3 €Tyl YHBIMIACThIPAJIbI.

E.OnpipicTe xoHe KYHAETIKTI TYPMBICTa
KayiIci3 TIpUILUTIK eTy Il KalbITKa
KEINTIpy/i )KoHe

TIPIILTIK KAayINCI3/iri calachbIHBIH HET13Ti
MoceJieNiepiH aHbIKTaNIbI.

donernka
MPAKTUKYMBbI

AFBUIIIBIH TUTIHIH
(hOHETHKAIIBIK
epeKLIeNiKTePiH YHpeTy.

AFBUIIIBIH TUTIHIH (POHETUKAIIBIK
KYPBUIBIMBIH 01Ty, aFbUTIIBIH JAYBICTHI
JKOHE JTayBICCHI3 IBIOBICTAPBIHBIH
APTHUKYJISAIUACHIH YHpeHY, OybIHFa 00Ty
YKOHE TPAHCKPHUIMIIHSICHIH JKa3y
epeKILEeNIKTEPIH 011y, POHETUKAIIBIK
TaHOara CoMKeC MOHOJIOI'TBIK YKOHE
JINAJIOTTHIK CHUTIATTaFbl MOTIHACPI1
MOHEpJIEN OKY, IIeT TUIAI MOTIH/1
MOHEpJIE OKY JaFAblIapbiH KOJIaHY,
MOHOJIOTHSIIBIK JKOHE ITUAIOTTHIK

AFBUIIIBIH Timl,
Ka3aK/ophIC TiJi,
AysI311a cenney
MIPAKTUKYMBI

A) Typni xargasTTa
KOMMYHMKATHBTIK €3 OUTIMIH
KepceTeni

B) AFbullIBIH TITIHIH (POHETUKAIIBIK
KYPBUIBIMBIH Ois1ei

C) ®oneTnkanblK TaHOATAPIBI
KOJIJTaHAJTbl

D) MOHOJOTTHIK KoHE JUATOTTHIK
MOTIHJIEPMEH JKYMBIC Kacau bl

E) Bysin, apruxynsuus
epeKIIeNIKTEPiH Oinei




CHUIAaTTaFbl ayIHOMaTepUaIIap bl
TYCiHY, OCBI OLTIMJIEp MEH TYCIHIKTEePA1
KociOu JIeHTeiie KoIanyra
OarpITTaJIFaH.

10 | bazaneik meren | burim amymbsuiapaa «bazanpIK meren Tiji» moHi eten i, A) MoTiHHIH 9p TypiHE KaThICTHI
T KOMMYHHUKATHUBTIK CTYJICHTTEPAIH KOMMYHUKATHBTIK JKanre! xociou JIUHTBUCTUKAIBIK TaJay/IbIH HET13T1
KY3BIPETTLIIK JeHTeiiH KY3BIPETTLIIK JCHTeHiH IeTen T onmicrepin Oineni
KJIBITITACTBIPY. KaJIBINTACTBIPYFa, COMIey OapbhIChIH/IA B) Aysi3mia jxoHe kaz0aiia ceitieyze
TYCIiHY, IIETEJ TUTIHJE MOTIH/I THIHAAY TUIIK KY3bIPETTUTIKTI Maiianana bl
JKOHE OKY JaFIbLUIapPBIH IaMBITY, MOTIH C) MoTiHal TeIHAAI, KOPBITHIHIBI
OoiipIHIIA ©3 OiiBIH OL11ipY, XKa3zdama HIbIFapa aaajbl
ceiiniey JaraplUIapbl MEH epeKeepin D) OKBITBUIBIT KaTKaH MIETE
Oiy, 3epTTENeTIH canagarbl OiTiM MEH TLTIH]IE HHTEPAKTUBTI KapbIM-
TYCIHIKTEP/li, COHBIH 1II1H]IC OCHI KaTbhIHAC Kacanabl
cayiaJiarbl ANJBIHFBI KaTapJibl O11iM E) ’Kana TexHoIOTHASIIApIBI
AIIEMEHTTEPIH KOJ/IaHy, yipeHeni.
MOJICHHETAPAITBIK-KAThICHIMIBIK, JTHHTBO-
MOJICHH KY31peTTUTIKTEPiH JaMbITyFa
OarbITTAJIFaH.
11 | Oky npakTtukacsl | OKy NIpaKTHKAaChIHBIH OKy npakTUKachl aJIbIHFaH TEOPHUSIIBIK eten Tini, A) Tinnik xoHe onpebu (axrinepai
MAaKCaThl — TEOPUSIIBIK OuTiMTI OEKITyTe )KOHE TEPEHIETYTE; ApHaiibl SKMHaAMIBI )KOHE TaJlgaipl,
OuTIMIEpiH ToXIpHOe TaHJaraH MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA ¢unonorusira )
KY31H]Ie KOJJaHyFa KaKETTI JIaFablIap MEH 1CKEPIIIKTEP Il Kipicre B) Co3nep 1iH KyphLILIMEIH KoHE

yipery. bonamak mamaH
peTiHge o3 KciOiHIH
HEri3/IepiH TYCIHII,
(bunosor MamMaHbIFbIHA
QJTFAITKBl KaJlaMIapbIH
>Kacaunpl.

MeHrepyre; 6omamak Kociou ic-opekeri
Typajbl TYCIHIKTEPIH KEHEUTYyTeE,
CTYACHTTIH aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAIMSUTBIK ICHTCHIH
apTTHIpYFa, OaKbUIAYy KOHE KaphIM-
KaThIHAC JIEMEHTTEPiH YipeTyre,
OJIapJIbIH Koci0M JafAblIapbl MEH
JaFbUIapbIH OEKITyre, COHBIMEH KaTap
MPAaKTUKAJIBIK TallCblpMaliap/ibl OpbIHAAY
JIaFJbUIapbl MEH 1CKEPIiKTEPiH
JTAMBITYFa OaFbITTAIIFaH.

MOTIHA1 (PUIIONOTUSIIBIK TaJ/Iay JKOHE
TYCIHIIPY JaFAbUIAPBIH iC KY31HIe
KOJIIAHAaIbI;

C) 'paMMaTHKaHbIH aHBIKTAMACHIH,
OHBIH TUIIIH 0acKa acreKTUIepIMEeH
OaliyIaHBICHIH OlTe];

D) Tinaig rpaMMaTHKAIBIK
KYPBUIBIMBIH TPaMMAaTHUKAJIBIK
KaTeropusuIapAbIH KYHeci )KoHe
celyiey il Ky3ere acelpy peTiHie
MEHIepe/Ii;




E) 'pammaTukanibIk Tangay oicTepin
oimei.

2-Kypc
12 | XKaumsr kociOu KoMMyHUKATHBTIK - [ToH cTyneHTTepIiH KOMMYHUKATUBTIK- | bazanbIk meren Timi, | A) MoAeHHETapaIbIK )KOHE Kacion
HIeTen Timl MOJICHUETaPAIIBIK MOJICHUETAPAIIBIK KOHE Kocion ApHaiibl meTen TT | KapbIM-KaThIHAC JEHICHIHIE IIeTeN
OEJICeHIUTIKTI XKoHe KY3BIPETTUIITIH KAIBIITACTBIPYFa, IETEN | — KaJIbl Kacion TLTIH MEHTepreH
KoCiOM (pUIIOIOTUSITBIK T cabaKTapbIH/Ia MOJICHUETAPAIIBIK B) Ceiiney kp13MeTiHIH 0apbIK
KY3bIPETTUTIKKE KOJI JICHTreiiie aFaH KOMMYHHKATHBTIK TYPJIEPIH - OKY, THIHIAY, COMIey
KETKI3Y Il KETUIAIPY. JIaFIpIIapbl MEH 1CKEPIIIKTEePiH YKOHE YKa3y/Ibl KOJIIaHa alaJIbl
KETUIIPYTe; KOCiOM MeHTrenre KaKeTTi C) FouibiMu 3epTTeysiep MEH
TEOPHSUIIBIK OUTIMIICPiH iC )KY3iHIE iCKe aKaJeMHUUIBIK YKa3yIbIH HET13r1
aceIpyFa, KociOM KoHE KYHIETIKTI onmicrepin Oinemi
TaKbIpBINITApFa LIET TUTIHIE coleyai D) Tinnix >xoHe onebu dakTinep/ai
JAMBITYFa, KOMITBIOTEPMEH 03 OeTiHIIe JKUHAY KOHE Tajiay
YKYMBIC 1CTeY JaFAbUIAPBIH KETKITIKTI E) Ce3nepaiH KypbUIbIMBIH KOHE
MEHIrepyre, HHHOBAIUSIIBIK MOTIH/II (PYITOJIOTUSITBIK TAJIAy JKOHE
TEXHOJIOTHSIIapAbl OUTyTe, meTel TYCIHAIpY JaFabUIAPbIH iC KY31H/E
(UITOTIOTHSCHI CATACKIHIAFbI KOCIOU KOJIIaHa/Ibl.
MIHJETTEPAl eNryre OarbITTaIFaH.
13 | Kepkem oKy Kepkem onebuerrin [Ion xepkem >KaHpABIH TYNHYCKaibIK | ba3zansik meren Tim, | A) Herisri one6u OarpiTTap MeH
PaKTUKYMbI KJIACCHUKAIIBIK MOTIHAEpIHEH albIHFaH aKMapaTThl OKYy | ApHaibl MIETeN TUTl | )KaHPIAPIbl, aFbUIIIBIH KOPKEM

HIbIFapMaiapblH OKY
apKbLJIbl OKbUIATBIH
HIeTes TUIIH KEeTUIIIpY

JKOHE TallJIayFa, CO3/1H MOHMOTIH/ITT MEH

KYPBUIBIMBI OolbIHIIIA OeifTaHbIC
CO3MIEp/IH MOHIH aHBIKTayFa, OOJFaH
OKHUFaJIapra, Kelinkepiaepain ic-
OpeKeTTeEpiHE O31HIH KO3KapachlH

KepceTyre, coiiey MEH jKa3zy/blH 91e0u
HOPMACBHIHBIH JaFAbUIApbIH KOJIJaHYFa,
OKy OapbIChIHA TYCIHIKTEpAl KociOu
JIEHTeiIe KONIanyFa, MOTIHIAEPAl Ka3ak,
OpBIC, aFBUIIIBIH TULAEPIHE ayJapy *KoHe
pelakuusuiayra;  FBUIBIMH  3€pTTey
onicTepiH Oimyre OaFbITTaNIFaH.

— KaJITTBI KOCc10n

oIeOUETIHIH CTUINCTUKAIIBIK
Tocunaepin Oineni

B) Kepkewm mibirapmanblH
Y31HIUIepiH Tanaay Ke3iHae
KOHTEKCTYaJIBUTBIKTHI ITal 1aTaHa bl
C) Kepkem mibirapmaHbIg
Y31H/IUIEPIH OHBIH KBI3MET €TY
aCIEeKTICIHAE CUIIaTTail olreml

D) CpiHu Tannay Kputepuitiepia
OKGBIIT KaTKaH TUIJE 63 MIKipiH
anTagnl

E) KepkeM mibirapMaHbIH
Y31HIUIepiHe aFbUIIIbIH jK9HE OacKa
TIAEPAIH 63apa iC-KUMbBLT
epEeKILEeTIKTEPIH YHPEeHe .
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I'pammatuka
HNPaKTUKYMBI

AFBUIINBIH TUTIHIH
IrpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIM

EPEKIICTKTEPiH YHpETY.

IToH ceitney OemikTepiHIH
rpaMMaTUKAaIBIK, MOP(]OIOTHUSITBIK
Oenrizepi MeH QyHKIUsTIAPBIH O1TyTe;
CHUHTaKCHUCTIK KYPhUTBIMIAPABIH SPTYPIIi
TUNITEPiHIH PYHKIUATIAPHIH, aFbUIIIBIH
TUTIHIH TPaMMaTUKAIBIK KYPBLUTBIMBIHBIH
EPEeKIICIIIKTEP] MEH KYPBUIBIMBIH OLTyT€E;
OarbeIHBIHKEI OaJIaHBICTHIH
(hpa3eoOrusIbIK THITEPI MEH 9MIICTEPIH
AHBIKTAyFa JKOHE CUHTAKCHUCTIK
TaJIayabl )Ky3ere achlpyra,
WHHOBAIVSUTBIK TEXHOJIOTASIIAP,IbI
KOJIJaHYFa JKOHE IIEeT TLTiH KOJIaHyFa
KOKETTI TEOPHSUTBIK OUTIM/II JKy3ere
aceIpyFa, CTYICHTTEPIIH QJICYMETTIK
KETKITIKTI MOJICHHAPAITBIK
KY3IpETTUTIrH KaJIBIITAaCThIPYyFa
OarbITTaJIFaH.

BazanbIk meren Tiii,
ApHaiibl meTen Tial
— JKaJIIbl KociOn

A) TUIIIK TpPaMMAaTHUKAITBIK
epeKIemKTepai ouemi

B) rpammMaTika epexxecine cait
CoMIeM Kypau bl

C) cunTakcuc neH Mophosorus
epexeiepiH caKTailabl

D) TeopusuTbIK O1TIMII TIPAKTHKA/IBI
KOJI1aHabl

E) xoMIiproTEpMEH JKYMBIC XKacaii
aJajpl.
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AysbI311a ceisey
NPAKTUKYMBI

AybI3ia cenneyaiy
MOHOJIOT JKOHE
JUANIOTTHIK TYPiH
JAMBITYFa Ka)KeTT1
(hOHETHUKAIIBIK KOHE
rpaMMaTHKAJIBIK
ICKepIIIKTEepiH
KAJIBIITACTBIPY

[ToH aFbUIIIBIH TUTIHIH (QYHKIIMOHATIBIK,
CTUJIBJEPI KOHE JIEKCUKAIBIK,
O1pJIIKTEP/IIH CTUIMCTUKANBIK OOSYBI,
arbUIIIBIH TUTIHIH CHHOHHMUSICHI,
AQHTOHUMMSCHI KoHE (hPa3e0IOrUsCHI
Typajbl TYCIHIK allyFa; )Karaaiiia
KOMMYHHKAaTHUBTIK ©31H-631 TopOueneyai
KOpCeTy MaKCaThIH/Ia Coiiey
MO/JIENIbJIepiH MalijanaHyFa; et
TUTIHJIET1 COMNey i,
xabapiaaHpIpyIapabl, cyxoaTTap/sl,
AHHOTAIHSIIAPIbI, JKapHaMalap bl
TYCIHYTE; 9PTYPIIi TAKBIPHIITAP
OOWBIHIIIA COUTICY JIaFABIIIAPBIH UTEPYTE;
opi Kapail ecy YIIiH OKy/bl 63 OeTiHIIe
KaIFaCTBIPY JaFIbIAPbIH UTEPYTe
OarbITTAJIFaH.

BazanbIk meren Tii,
ApHaiibl meren Tul
— JKaJIIbI Kocion

A) MOTIHHIH 9p TYpiHE KaThICTHI
JTUHTBUCTUKAIBIK TAJIAY/IbIH XKacai
oinemi

B) ays3ma ceiineyne Tinmik
KY3BIPETTLTIKTI maiianaHaabl

C) MOTIH/I THIHAAI, KOPBITHIHIBI
HIBIFapa anajbl

D) OKBITBUIBIN JKaTKaH MIeTe TUTIH/IE
WHTEPAKTUBTI KapbIM-KaThIHAC
yKacal il

E) 'xaHa TexHONMOTUSATIAp/BI YHpPEHETI.




16 | leren Tinmin CryneHtrepi meren «eren TiTIH OKBITYAAFBl 3aMaHAYH AKnapaTTbIK A) OneMIik CTaHAapTTHI YATIre
OKBITYIaFbI TUTIH OKBITY/IaFbI OMICTEp MEH TEXHOJIOTHSIIAP» MOHIHIH KOMMYHUKAITUSJIBIK | COMKEC IIET TIJIIH/E OKBITAIbI
3aMaHayn 3aMaHayH 9JIICTEP MEH HET13T1 MaKcaThbl OUTiM alTyIIbUIapIbIH TEXHOJIOTHSIIAp, B) Eypomnansik Onak enuepinae
onicTep MeH TEXHONIOTHAIAPFA OKBITY. | MOJICHUETAPAITBIK KaPhIM-KAThIHAC Baranaygbm Ka6f,1ng§HFaH ¥J'ITTI>.IK 6iqiM oepy
TeXHONOTHAIAP OLTIKTLIITIH, IIETEJ THTiH OKBITYIbIH OJIIIIEMIIK KYHECIHIH epeKIIeNiKTepiH XKoHe

3aMaHayH dJIicTepi MeH TEXHOJIOTHSITAPhI HIET TUIAEPIH MEHTePYAIH
TEXHOJIOTUSUTAPBIH, 3aMaHayH ADPITBIK JKATIBICYPOTIAJIBIK KY3BIPETIH
TEXHOJIOTHSIIAP, IIETEI TUIIePIH €CKepeTiH OarmapiamManapsl
OKBITY/IaFbI HET13T1 U(PPIBIK naianaHaabl
TEXHOJIOTHSUIAP, MU(PITBIK C) backa kapanaiibIM, KOMIILTIK
TEXHOJIOTHSIIAP/IbI KOCIOM KBI3METTE annapHaa Oenrin olgan 6ac Tapra
KOJIJaHY/IbIH HET13T1 Kypajiapbl MeH Oiin, TypIi TiKipJepi Kapai bl
o/licTepiH KOJJaHy )KOHE KOMITbIOTEpMEH JKOHE ©3Te TUII OKBITY
03 OeTiHIIe )XYMBIC iCTeY AaFAbUIapbIH TYKBIpBIMAaMaiapblHa MPOTPECCHUBTI
KAJIBIITACThIPyFa OaFbITTAIFaH. Ke3KapacTap,Iibl TaH1aiIbl
D) Let TiyiH OKBITYFa KaXeT
TEOPHSUITBIK OLTIMITI TOXKIpHOe
JKY31HIE JKy3ere aceipa oinesi
E) lller TiniH THIM/1 OKBITY YIIiH
3aMaHyH KYpaT-KaOIbIKTap bl
KOJIJITaHAIbL.

17 | Apnaiibl Kacibu- [Ton cTynenrrepne yHAi- Kazak/opsic Tii, A) JIMHrBUCTHKA MEH MOJICHUETTIH
¢unonorusra KOMMYHUKATUBTIK KOHE eyponaIbIK/TepMaH TIIAepi, 9AeOueTi Tin Teopusicer e3apa 1C-KUMBLIbI KOHTEKCTIH/IET1
Kipicre QJIEYMETTIK-MO/ICHU MEH MOJIEHUET] Typalibl TYCIHIK TinAIH QyHKUMAIapbIH Oinenai

KY3bIPETTLIIK
KOHTEKCTIH/Ie FepMaH
TIZIEPiH OJ1aH 9pi
TEOPHSUIBIK JKOHE
MIPAKTUKAJIBIK
3epTTeYNEePIiH Heri3i
peTiHJe KapacThIpy.

KAJIBIITACTBIPYFa, CTYACHTTEP I
(bUITOTOTUSHBIH Ka3ipri 3aMaHFbI
KO3KapacTapbIMEH TaHBICTBIPYFa,
(UII0JOTUSHBIH Ka31pri MOJIEHUETTeT1
OpHBI MEH POJIIH aHBIKTAYFa;
(UITOJOTUSHBIH JYHUCTAaHBIM MEH
FBUTBIM PETiHJIE 1aMYBbl TypaJIbl
MOJIIMETTEP/I1 KOPCETYre; (PUII0IOTHs
CaJlachIH/IaFbl OLTIM MEH YFBIMIAP/Ibl
MIKIp TaJIaCTBIPYy apKbUIbI KOC10U

JIeHreiie KoAanyFa; WeT TITiH yipeHy

YIIIH Ka)KETTl TEOPUSIIBIK O1TiMI1
TOXipuOere eHrizyre OarbpITTalIFaH.

B) 'epmanabIK TiAE€pAIH KBI3MET €TY
epeKIIETIKTEPIH 3epTTey/e
JIMAXPOHIBIK 9ICTI KOJIIaHa b1\

C) OpTypii )KaHPIBIK KOHE
CTHJIMCTUKAIBIK OaFBITTaFbI
MOTIHJIEPAIH KYPBUIBIM/IBIK-
CEMaHTHKAJIBIK TAJIJIaybIH OPBIHIAY
KaOi1eTi Oonasl

D) ®unonorusibik 3epTTey
OapbIChIHIA KOC101-
KOMMYHHUKATHBTIK 1C-OpeKeTKe
KaTBICAIbI




E) Ocbl cananarel TEXHOIOTHSIIAP
MEH capanThIK HiKipJIepai oJaH api
3epAenen .

18 | ¥uarTeiK CryneHrtrepre Ka3ak Kypc pyxanu KYHIBUTBIKTap JKYHECiH, Kazakcran Tapuxel, | A) ¥JITTBHIK KYHIBUIBIKTAP TYpaJIbI
PYXaHUAT WITBIHBIH FackIpiiap OOWBI | Ka3aKThIH YITTHIK OOJIMBICHIH, dunocopus TYCIHIT1 Oonaspl
KaJIBIITACKAH dIeOMETi, PYXaHUSATTBIH STHOMOICHU B) ¥nTTHIK pyXaHu KYHIBUIBIKTAp
TapUXBbI, OHEPI, XATBIK OacraynapblH, YITTHIK CAHAHBI, CAJIT- HET131He MoceneNnep i mereIi
JAHAJBIFBI, CAJITBL, TONIM- | IOCTYPIEPIi, SACT-FYPHINTAPIbI, C) Cant-nmoctypai ycraHassl
TopOueci, MOJICHU JYHHETaHBIMJIbI, TIHU IIbIIaMIBLUTBIKTHI, D) FrutbiMu ke3Kapachl
JOCTYPIEPl TypaIbl CaNT-IOCTYpIIep i, OHep i, 91eOneTTI, KaJIBITITACAIbI
FBUIBIMHU HET13/I€ TEPECH WITTBHIK TOPOUEHI, TOCTYPIII MOJACHHUETTI, E) O3 xxoHe e3re enjiiH TapuXxbiH,
6111im Gepy. JKOFapbl CAHAHBI TOPOHENEHTIH pyXaHu MOJICHUETIH, CaNT-ICTYPiH
Mypa#nsbl 3epTTeiii. [Ton anemiik xoHe ChIMIAAbI.
JKAITBIaaM3aTThIK KYHIBUIBIKTAp/IbI,
XJIBIKTBIK JIOCTYpIIep/i, ara-6aba
MYpachlH KYPMETTEY PYyXbIH]IA
TOpPOMEIICHIeH pyXaHU-aJaMIePIIiTIK
TYJIFaHbI KAJIBIITACTBIPAJIBI.
19 | Foutbimu 3eptrey | «FbutbiMu 3epTTey OKy KypcChl FBUIBIMH 3€pTTEYIiH ApHaiibl A) MopeHuneTapalbIK jKoHE Kocion
amicrepi omicTepi» MoHIHIH Ma3MYHBI MEH 9/1icTepi Typasbl Kyiemni dunosorusra KapbIM-KaTbIHAC JICHTCHIH/IC IIETE
MaKcaThl — TYCIHIKTEPlI KAJBITACTRIPYFa, TYPIIi Kipicre, TIJIIH MEHTepreH

CTY/IEHTTEpIre FbUIBIMU
TaHBIMHBIH TEOPUSITBIK
HET13/1epiH, FbUIBIMU
3epTTey/l Kocnapiay
MEH YIBIMAACTBIPYAbIH
o/iC-ToCIIEpiH
MEHTepTy, AepeKTepi
KHUHAY, TAJAAY )KOHE
MHTepHpeTanusiay

TaF IBUIAPBIH
KaJIBIITACTBIPY, COH/Ial-
aK FBUTBIMHU KYMBICTApIbI
(pedepat, KypCThIK,
JTATIIOMIBIK, k004,
Makasna) o3 OCTiHIIIe )KOHe
aKaJIEMUSUTBIK TajanTapra
call OpbIHIAyFa YHUPETY.

cajlanap/ia 3epTreysep Kyprizyre
MYMKIH/IK OepeTiH OUTiM, 1aF/bl,
TEXHOJIOTUSIIAp MEH 9JIICTEPAl Urepyre
OarpITTanFaH. [IoH Garnapiamacsl
FBUIBIMU 3€PTTEY TaKbIPHIObIH,
MakcaTTapbl MEH MIHJIETTEPIH
TYKBIPBIMIAY JKOHIHET1 9fICTeMETiK
YCBIHBIM/IAP/IbI; TEOPHSUIBIK JKOHE
HKCIEPUMEHTTIK 3epTTeyIepAiH
o/liCHaMachIH 3ep/ieliey; 3epTreyepil
Tajnaay >koHe TY>KbIpbIMIAp MEH
yChIHBICTap Oepyai KaMTuAbl. FhutbiMu
3epTTeyJepAiH eHri311yl MeH
THIMIUTITIHE, COHAAN-aK FHUIBIMHU-
3epTTey KOHE AUTIIIOMIBIK )KYMBICTAPAbI
peciMey epexenepiHe Kom KOH1T
OeuiHes.

Tin Teopuscel

B) Ceiiney kpi3MeTiHIH OapIbIK
TYpJIEPiH - OKY, THIHJAY, COMUIIeY
JKOHE Ka3yAbl KOJIJaHa allajbl

C) Feutbimu 3eprTeynep MeH
aKaJeMHUUIBIK YKa3yIbIH HET13r1
omicTepiH Oinei

D) AKmaparThIK CayaTThUIBIK,
OpTYpPJIl TUIAIK XKOHE MOJICHH OpTaja
€pKiH KapbIM-KaThIHAC JaFAbUIAPBIH
KepceTei

E) AkaneMuUsIbIK aJaIbIK
KaFU1aTTapbl MEH MOJICHUETIH ecKepe
OTBIPBIT, AKMAPATThI TAIJANIBI )KOHE
YCBIHA]IBI.
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ApHaiibl meren
TLIII

«ApHaibI IIeTeN TiTI»
[IOHIHIH MaKCaThbl —
CTYICHTTEPIIH KociOu
KBI3MET caachlHa
KAaTBICTHI LIETENT TUIIHIE
(aFbUTIIBIH TUTIHAC)
aybI3IlIa JKOHE Kazdara
KapbIM-KaTbIHAC Kacay
KY3BIPETTUIITIH
KaJIBIITACTBIPY, KOciOn
TEPMHUHOJIOTHSTHBI
MEHIepTy, MaMaH/IbIKKa
OailJIaHBICTHI MOTIHACP/II
TYCiHY, TaJIay KoHE
KOJIJaHY JIaF IbLIapbIH
JIAMbITY, COHAAN-aK
XaJbIKApaJIbIK Kocion
opTajaa THIM/I1
KOMMYHUKAITHUS JKacayFa
naspiay.

"ApHaiibl meren Tiai" moHi
CTYJICHTTEPiH KOMMYHUKATHBTIK -
MOJICHUETAPAJIBIK KOHE KOCIOH
KY3BIPETTUIITIH KaJBIIITaCThIPYFa,
MOJICHHETAPATBIK-KOMMYHHUKATHBTIK
JeHrei e 0a3ablKk Kype cabaKTapbIHIa
QIBIHFAH COMIICY JaFIbUIAPbIH,
ICKEePIIIKTEPIH KETUIAIpyTe, aybI3iia
JKOHE jkaz0aria TypJe 63 MOTIHIEPiH
HIBIFApYFa BIKMAJ €TyTe; MeT TIAEPiH
MPaKTUKAJIBIK MEHTepPY HET131He
JTUHTBUCTUKAIIBIK OUTIMII KOJITaHYFa,
aybI3IlIa )KOHE jka3z0ala HbICaH 1a
OMJIapIbI TYPHIC JKOHE KUCHIHIBI
pecimeyre OarbITTaIFaH.

JKamnmesl xociou
mIeTen Tifdi,
ApHaiibl meren Timi
YKaJIIbl K9ciou

A) MoneHueTapaniblK JKoOHE KICiOn
KapbIM-KaTbIHAC JICHICHiH]IC IIIeTe
TiJIIH MEHIepreH

B) Ceiiney kp13MeTiHIH 0apbIK
TYPJEPIH - OKY, THIHIAY, COIIey
YKOHE Ka3y/Ibl KOJIJIaHa ajiajibl

C) FpuibiMu 3eprTeynep MeH
aKaJIEMHUSIIBIK Ka3yIbIH HET13T1
onmicrepin Oineni

D) llleren ¢unonoruscel canacbiHaa
OLTIMJTI, ICKEPITIKTI KOpCeTe i

E) KociOu KpI3MeT canachinaa
OLTIMJTI, ICKEPITIKTI KOPCETEII.
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Exiumi mrer Tt
(AL, A2)

CryneHTTep/liH HEMIC
TiTiHAE coilney
KaO1JIeTiH, JIEKCUKAJIBIK
O1pJIKTI UTEpy HETi31H/e
OeJiceH 1l CO3IKTI
UrepyiH, ayTeHTHKAIbIK
MOTIHJIEpJIeH aKnapaT
aTybIH, jKa30aIia 63 OibIH
OUIAIpy NaFIbIChIH
KETULIIPY.

"Exiami mrer timi Al, A2" moni
CTYIEHTTEPIIH 9NIeyMETTIK-)KEeTKUTIKTI
MOJICHU-KOMMYHUKATUBTIK
KY3bIPETTIIITH KalbINTaCTHIPYFa,
CTYACHTKE, OHBIH 0TOACHIHA KOHE
KOpILIaFaH OpTaFra KaThICThI 0asy >KoHe
aHBIK A THUIATHIH CcoilieMIeperi
KOMMYHHKATHUBTIK oHE HET13r1 Co3
TIpKECTEpiH TYCIHYyTe, TaHbIC eCIMAEPI,
co3/Iep Il )KOHE KaparaibiM coiieMaepai
OKYFa oHE TYCIHYTe, YITTHIK-MO/IEHU
epEeKIIEIIKTEP/Ii €CKepe OTHIPHII, 03
OUBIH Oy, THIHAAY, MIET TUTIHIE
a3y OUTIrH JaMbITyFa OarbITTaIFaH.

Ileren tini, Exinmmi
meren Tii (B1)

A) MonienueTapaiblK *KoHE Kociou
KapbIM-KaTbIHAC JAEHI€HiH/Ie 1IeTe
TUTIH MEHT€pPTeH

B) Ceitney kpi3mMeTiHIH OapIibIK
TYpJIEPiH - OKY, THIHJAY, COMIIeY
YKOHE Ka3ybl KOJAaHa ajlajbl

C) Fruibimu 3epTTeynep MeH
aKaJeMMSUIBIK 5Ka3yIbIH HET13r1
onictepin Oineni

D) Tinnik xoHe onedu dakTinep/i
KUHAY JKOHE Tajgay

E) Ce3nepaiH KYphUIBIMBIH )KOHE
MOTIHA1 (PHUIIONIOTUSIIBIK TaJIay JKOHE
TYCIHAIPY JaFbIapbIH 1C KY31H/E
KOJIJTAaHATbl.




22 | baranaynasiH «baranayneiz emmemaik | OKy-TopOue nporuecinae 6iim eten Tinin A) OKpIN JKaTKaH Ti1 TYJIFaapabIK
OIITIIEMTIK TEXHOJIOTUSIIapbI» aTyHIbUTApABIH O11IM JeHTeliH OKBITY/IaFbl KOHE MOJICHUETapaJIbIK ©3apa ic-
TEXHOJIOTHAIAPhI IIOHIHIH MaKCaTbl — AHBIKTAyJa KPUTEPHAIIBI OaranayablH 3aMaHayH JJIiCTEP KMMBUT MiHJICTTEPIH HICNTy YIIiH

OLTIM aNTymIbLIapFa OKy MaHBbI3HI epekine. bimim 6epy MEH TE€XHOJIOTHSUIAP, | MaiaagaHajIbl

KETICTIKTEpPiH nporecinae oM anymsmapasiy Oiniv - | Kocibu arbutiisia B) MeMiekeTTiK, OpBIC JKOHE LIEeT
OarajnayiblH 3aMaHayH KOPCETKIIIIH apTTHIPYMEH KaTap T IPAKTUKYMBI TUIZEPiH 63 OeTiHIlIe MEHIepreH
TEOPHSUIBIK HETI137Iepi MEH | OJIapJIbIH KEKE TYJIFAIBIK KaCUETTepl KE3/I€ aKIMapaTThIK TEXHOJIOTHSIAP IbI
OJILLIEMIK MEH KY3BIPETTUIIKTEepiHEe, KOpIIaFraH JKOHE IMOHIK-TULIIK
TEXHOJIOTHsUIapbIH opTajia KapbIM-KaThIHAC JKacaii 01y MHTETPAlUsIIaHFaH OKBITY TOCUTIHIH
MEHTepTY, KpUTepUaIAbl | KaOUIeTTUTIKTEepiHe, 631H-031 XKETUIAIpY KaFruJIaTTapblH Maii1ajJaHaabl
Oaranay >xyheciH OarbITTapbIHA Ja YIKEH MOH Oepy KaKeT. C) Coinu Tanaay ogicTeMecin
xkobanay skoHe Koany | Kpurepuanaer Oaranay anapiH ajia MEHTepIeH

JIa¥ IbLTapbIH Oenriii enmemaepre coiikec 0iIiM D) Onicremenik xKyHeHiH HEri3ri
KAJIBIITACTBIPY, OaFranay | aJyIIBIHBIH )KEKE OKYBIH TY3ETyre KaTeropHusUIapbIH (MaKcaTTaphl,
KYpasapbiH MYMKYHJIIK Oepyi, OKy MaKcaTTapblHa Ma3MYHBI, TPUHITUNITEPI, d1icTEpl
(neckpunTop, pyOpHKa, COMKeC KYTLIETiH HOTH)KETe KeTy/ie JKOHE T. 0.)

TecT, 0aKbUIay O11iM anymbUIapAbIH O11IMIH Oaraaybl E) Illeren tininae Ginim Gepy
TarchIpMaiapel) a3ipiey, | Kamtuasl. Kpurepuanael 6aranay yAepiciHe KOJIaHbIIATHIH
HOTHKENepli Tanjaay cabaKThIH OapIbIK KE3EHIHE KY3ere WHHOBAIIMSUIIBIK TIe1arOTHKAJIBIK KOHE
XKoHe Outim Oepy ACBIPBUIBIIN, HHTEPAKTUBTI OKBITYIBIH KOMMYHHUKATHBTIK-aKIIapaTThIK
camachIH apTThIpyaa YKBIMABIK, TONTHIK, )KYITHIK TYPJIEPiHiH TEXHOJIOTHUSIIAPAbl MEHTepe/Ii.

THIMJI1 Taii1ananyra OapIbIFbIHA ©3 THIMIUTITIH KOpceTe/Il

YHpery.

23 | OHxipicTik OHipicTIK OHIPICTIK IPAKTHKA YHUBEpCUTETTE OKY | OKy ITpaKTHUKACHI, A) Tingix xoHe onedu daxTinepai
MpaKTHKa MPAKTUKACBIHbIH npoueciHJ:[e allFaH TCOPHUSJIBIK | MAaruCTparypazaa SKMHaMU I )KOHE TaJlgaibl,

MaKCaThbl — IPAKTUKAJIBIK
OlTimMIepiH ToXipuoe
KY31H]Ie KOJAaHyFa
yHpery.

OuTIMIEpiH OEKITyre XKoHE TepeHIETyre,
CTYJEHTTIH >KaHa eHOeK »arjailiapbiHa
oeiimueny Kall1eTTepin Kysere
achIpyFa, COMKEC MaMaHJIbIKTBIH KbI3MET
CaJIaChIHAAFBl  JaFABUIAPBIH  JTaMBITyFa
XKoHE  Kocibm  OumiMal  MEHrepyre
OarpiTTanFad. COHBIMEH, TPaKTUKAHBIH
MaKCaThl TATITOM/TBIK XKOOaHBIH
TaKbIPBIOBIHBIH aTaybIHJA KOPCETUITeH
HaKThI MOceleNep/li MIeny YIIiH aJblHFaH

OUTIMIH JKaJIFacTeIpy

B) Ceznep/iiH KypbUIBIMBIH KoHE
MOTIHA1 (PUIIONIOTUSAJIBIK TaJAay JKIHE
TYCIHIIPY JaFAbUIAPBIH iC KY31HIe
KOJIJTaHa/Ibl;

C) I'pammaTuKaHbIH aHBIKTAMACHIH,
OHBIH TUIIIH 0acKa acreKTUIepIMEeH
OalJIaHBICHIH OlTe];

D) Tinnia rpaMmmMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMBIH TPaMMaTHKAITBIK
KaTeropusuIapAbIH KYHeci )KoHe




apHaiipl OUTIMII OEKITY JKOHE KOJIJIaHy
0O0JIBIIT TAOBLIAIEI.

coeiIey Il )Ky3ere achIpy peTiHae
MEHTepei;

E) I'pammaTukabIk Tanaay oicTepin
ouren.

3-Kypc¢
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dunocodpus

CrynenTrepaid KociOn
MaMaH, MEMJICKET
azamarsl peTiHe
KaJIBIITACybIHA OaFbIT-
Oarmap 6epy. Ocbl
MakcaTTa
¢unocodustHBIH
ajiaM3aT QJIeMiH/Ieri
QJIaTBIH OPHBIH,
(hbrI0CcOPUSITHIK
IYHUETAaHBIMHBIH
epeKIIeTIKTepiH,
¢$unocopusIHBIH
KOFaM/IbIK CaHaHbIH
TapUXH
(dopmanapsiHbIH Oipi
peTiH/eri KbI3METIH,
MOJICHHUETIIEH,
FBUTBIMMEH
0aifIaHBICBIH YHPETY.

OKy KypCHI O1TiM aTyIIBIHBIH
(GUITOCOPUSIHBIH KANBINTACY TAPUXBIMEH,
($UITOCOPUSITBIK TAHBIMHBIH 9J1IC
TOCIIIEPIMEH TaHBICYFa JKOHE aJlFaH OUTIMIH
MoHapasbIK OaiyIaHbIC HETI31H/Ie
naiiananyFa 1arapuiayra OarbITTaFaH.
KypcTsl 0Ky OapbICBIHAA CTYIEHT XKAaJIIIbI
JYHHETaHBIM JKYHECiH, KOFaMa OPbIH aJIbIIl
JKaTKaH TYPII casiCH, MOJIEHH, SJIEYMETTIK
KYOBUTBICTAp/IbIH 1IIIK1 OaiilaHbICTapPBIH
TepeH Tycine anansl. Kypc Ma3MyHBIH
TOJIBIK UTEPY apKBLIbI OLTIM aITyIIbl OMiay
MOJICHUETIH IYPBIC MEHIepyTe
JIaFIbUIaHATBI.

Koramrany monzepi,
Kazipri 3aman
Kazakcran tapuxsl,
OJeyMeTTany,
Cascarrany.

¥ ITTBIK PyXaHUST,
Maonenuerrany,
IIcuxomorwst.

1. biay :xoue Tyciny: DuiaocousITBIK
OMIIBbIH JJAMYBIHBIH HETi3T1 Ke3eHIEePIMECH
JKOHE  Kazipri  3aMaHHBIH  ©3€KTi
JTYHUETaHBIMABIK MOceJieNiepiMeH TaHBIC
ipreni  QUIOCOMUSIBIK YFBIMIAp MEH
KaTeropusIapabl TYCIHYII KOpCeTesi.

2. Binimai koapany: KociOu skoHe keke
KBI3METTI  Tajmayna  (HIoCO(USIIBIK
Tocimepmi KOJI/1aHa anaser;
¢unocopusAIBIK TPUHIUNTED HETi3iHIe
QNICYMETTIK, ATUKAIIBIK KOHE
JIYHHETAaHBIMJIBIK MaceNenepi TyCiHyre
KaO1JIeTTi.

3. HaiisiMaay, uaesiHpl 0araliay KoHe
TYKbIPBIMIAPABI KAJBINTACTHIPY
cajaceiHaa¥rbl Oitiri: CelHU TYpFBIIAH
oityiay narapuiapbiHa ue, GriIoco(UsIIbIK
Macenenep OolibIHIIIA 03
naibIMAAYJIapblH  TY)KBIPBIMIAN  KOHE
Jonened  anaAbl, JIOTHKAIBIK  >K9HE
STUKAIBIK TallZiay HETi3iHJe KOPBITHIH/IBI
JKacail amajgel.

4 KapbiM-KaTbIHAC CaJIACBIHIAFBI
ickepuriri (KOMMYHHMKATHBTIK
Kaobinerrep): duocodusbIK uaesap
MEH YCTaHBIMAApAbl aybI3lIa JKOHE

kazbamia Typae Tuimai - Olimipeni,
OpTYPJIi Ke3KapacTapra KypMeT KepceTe
OTBIPBIN,  KYpHENi  JYHHETAaHBIMJIBIK




Mocenenep OOWBIHINIA ITiKipTajacTapra
KaThICA/IBI.

5. OKBITY cajachbIHIAFbI JaFAbLIAP
(okyra Kabdinerrisiik): OunocodusibIK
NIEpPEeKKO3Aepal AepOec 3epTTeyre, KeKe
JTYHHETaHBIMIBI pedIeKcusiayra sKoHe
TYCiHyT€, COHJali-aK TYMaHUTAPJIBIK
FRUIBIMAP CaJIaChIHAA OJIaH 9pi
TEpEeHJIETIN OKbITYFa KaOlIeTTi.

25 | Hudpasixk BAK timi Crynenrrepre "Ludpasik BAK Tin oky moni mudpiaslk | ApHaiibl meren Timi, | A) lleten ¢pumonorusicel MeH
nudpabik Oykapanbik | BAK TiaiHIH 9JI€yMETTIK Keiep KoramapIK casicu KYPHATUCTUKACBIHBIH TEOPHUSIIBIK
aKrmapar pETiHIeT] epeKIIeIiriH 3epTTeyTe JIEKCUKACHI HeTi37epiH Oureni;
KYpaJ1apbIHbIH apHayFaH. THTEpaKTUBTLUIIK KoHE B) Ka3ipri TeOpHUsIbIK TMHTBUCTHKA
TUIITIK U pIaHIBIPY )KaHA HHTEPAKTUBTI KYpalIapbIMEeH €pKiH KYMBIC
EPeKIICTIKTEPiH, MEIUAaHbIH TEXHUKAJIBIK HET131 00l JKacalipl;
KacaHIbl Tabbutaabl. HTEpHET Kasipri anemie C) XKypnanucTuka KypajijgapbIMeH
unTesekTTiH (JKM) | FanmamabIK akmapar eH KOMMYHHUKAIUs €PKIH )KYMBIC 1CTEH/Ii;
MeIUaMoTIHIIED XKyHeci peTiHae Kommaneuansl. Jactypii D) XKacaHabl HHTTENEKTTIH
xacay, enney xoHe | BAK mnen xaHa untepaktuBTi BAK KOMeriMeH OyKapasbIK aKmaparrap
TapaTryaarbl pesiH KOHBEPIeHIMSACBIHBIH OOJIaIIarsl Ka3ipri KypaJlJIapblH TYCIHE],
MEHIepTy, 3aMaHayl | 3aMaHFbl TEXHOJIOTHUSIIAP IbI )KACAHIbI E) ’Kacanapl HHTTENEKTTIH
MEUAKEHICTIKTE WHTEJUICKTIIEH JaMBITY TIPOLIECIH/IE KOMETIMEH OyKapaJsbIK aKmapaTTap
aKmaparThl cayaTTsl, | Aamyaa. Ox oJaeMik 3epTTeyuiaep KypalgapblH KOJIAaHAIbI.
ITUKAJIBIK KOHE JKUHaAFraH TOKipuOere cylieHe OThIpbI,
THIMII KOJITaHa ugpiabik BAK rinine TeopusiibIk-
aJlaThIH Koc10H o/liICHAMAJTBIK JKOHE MPAKTHKAJIBIK
JIa¥ IbLIAp /bl TOCUIIEP/l 3epTTEYi KaMTHIBI.
KAJIBIIITACTRIPY.

26 | ApHaiipl meTeN Tl - | AFBUIIIBIH TUTIHIE [ToH moHHIH HET13Ti TepMUHAEPI MEH JKanme! kociou A) OKbLIaTBIH TaKBIPHIT asiCHIHAA

JKaJIIbI KAciOn

MOTIHAEPAl OKY
JIaFIBICHIH JITAMBITY,
0a3ajbIK Kypc
cabakTapbIHIa
KOMMYHHKATUBTIK
MiHAETTEeP/l ey e
KOJITAHFaH TUIAIK
Jarael MEH OLTIKTI
KETULIIPY,

YFBIMJIAPBIH 01Ty JK9HE TYCIHYTE; OChI
OlTiMIep MEH TYCIHIKTepAl KociOn
JIEHTeiie KoJIJaHyFa, eMip O0MbI 63
OeTiHIIe O1TIM alty KoHEe OUTIKTUIIrH
apTTHIPYy KabieTi 6ap 60y KoHe
KKETTUIITH ce31Hyre, KOMMYHUKAIIHUSAFa
KaOlJ1eTiH KepceTyre, TULIK KapbIM-
KATBIHACTHIH 9p TYPJIi canaiapblHaa
KOMMYHHUKATHUBTIK KbI3METTIH OapJIbIK

mreren Timi, JKanmer
KociOM 1ieren Timi
C1, Apnaiisl meren
TiT1, ApHaiibl meTen
T1JI1 - apHaibl
Kaciou, ApHaiibl
HIeTeN Tl - apHaMBbI
kaciou C1
KAIFACTBIPMAJIBI

JTUAJIOTTHIK K9HE MOHOJIOTTHIK
celiyiey JIaFIblIapblH KOJIJJaHA bl
B) Hleten TiniHae aybI3iia koHe
*a3z0ala ceiiyiey JarIblIapbIH
KAJIBIITaCThIPa/Ibl

C) XabapnanapIpynap/sl,
cyx0arrappl, )KapHaMaHbI
TYCiHipeai




rpaMMaTHKAaJIbIK
KYPBUIBIM MEH
JIEKCUKAJIBIK
COMKECTIK CBIHJIBI

TYpJiepiHe KaThICThl KOMMYHHKATHBTIK-
WHTEPMOCHUETTI )KOHE KOCiOu-
OelfliMaenreH Ky3bIpETTUIIKTI MEHTepyTe,
JoNeN APl TYKbIpbIMIayFa

D) Moarinaepai 3epaeseii, meren
TUTIH/IE HET13T1 OMIBI KETKI3E 1
E) ybi3ia sxoHe jxa3bariia ceiiey
JIaFIbLIAPBIH JaFAbLIapbIH

TULAIK OarnITTajIraH. KOJITaHabI.
KOMOMHAIMSIIapIbl
urepy.

27 | Exigmmn meren T CryneHTTepiH leren Timinig B1 nenreii Exinmmn meren Tim A)TeHman-tyciny: 6aceq

(B1) QJIEYMETTIK JKETepJli | MOJICHUETAPAIIBIK JICHT eI IeT1 KapbIM- Al, A2, Exinmmi JKbUIJIAM/IBIKIICH KOHE aHBIK
KapbIM KaThIHACTBIK | KaThIHAC CTaHAApTTapblHa COHKec meren Tt B1, JBIOBICTAIBII JKATKAH Coeye
KY3bIPJIBIFbIH KEJETiH TUIIIK KY3bIpeTTUTiKTI Oinipeni; | Exinmi meren a/laMHBIH 0TOAChI )KoHE KOpILIaFaH
KAJIBIITACTHIPY TUIIIK KYPBUIBIMHBIH TPaMMaTHKAIIBIK TUTIHIH opTachiHA OAMIAHBICTHI JKEKE TAaHBIC
O0JIbITT TaObLIAIBI. YKOHE CTUJIMCTUKAJIBIK HOpMaJIapblH MPaKTUKAJIBIK KYPCHI | CO37Iep MEH HETi3ri pazaiapabl
eren Tutinge O1Ty; OKBITHUIATBIH TUIJET1 KAphIM- (B2-1, B2-2), TyciHeml
cesnepai, co3 KaTBIHACTBIH MOJICHH EPEKIIEINIKTEePiH Exinmn meren B) Tansic Tingik Marepuai HeTi3iHae
TipKECTepi MECH €CKepe OTBIPHII, KOciOM Trajor Kypa TUTIHIH KYPBUIFaH KYHJICTIKTI )KoHE KoCiOn
ceiieMepal aiiTyra, | OUTy; TAKBIPBIN asAChIHIIA COIICY MPAKTUKAJIBIK KYPCHI | TaKbIPHIITAFbl MOTIHACP I OKHIBI
TYCIHYT®€, )Ka3yFa, dburypanapbl MEH apHaiibl T€KCHKAHBI (B2-1, B2-2) C) OneyMeTTiK-TYPMBICTHIK JKOHE
rpaMMaTUKAJIBIK naiiianany; e3re TUIICH €HI'€H Co3Jep QNIEyMETTIK-MOJICHH asuIap/Iarhl,
KYPBLUIBICTap/IbI MEH peaiusuiap/bl naiianany Ke3inue TaHBIC TAKbIPHINTA JaNBIHIBIKCHI3
KOJIZIaHY/Ibl YAPETY; | TULAIK ©3apa opeKeTTeCy/ 1l TYCiHYy 1 ceitneiini D) TanbIc xoHE
IeTen TUTIHIE KapacTbIpabl. KBI3BIKTHIPATBIH TaKbIPHIITApAa
ceiliey, xasy, MOTIHA1 KYpacThIpaibl )KoHE
TBIHJAM-TYCIHY, OKY CypakTapFa xkayar oepei
JTaF IbIIapbIH E) Kapanaiieim ¢ppazanap men
KaJBINTACTHIPHIII, ceiinemMaepi KoJijaHa OTBIPHIIL,
JAMBITY. [IeTeN TUTIHAE MOTIHIEP I OKUIBI
KOHE OJIAPIBIH Ma3MYHBIH Al THITT
Oepei.

28 | Tin Teopusichl Yiipenyuri TinaiH [ToH aFbUILIBIH TUTIHIH (OHETHUKATIBIK, MoneHnuerapibik A) Tinnix Ka3ipri KyHeciHiH KbI3MeT
Ka3ipri )KyHeciHiH JIEKCUKAJIBIK KOHE TPaMMATHKAJIBIK KapbIM-KaTbIHAC €Ty YKaF/aiiblH 3epTTEy HEeT131H/e
KBI3MET €Ty KYPBUTBIMBIHBIH MaHBI3/IbI MPAKTUKYMBI, JTUHTBUCTUKAIIBIK

YKarJanbIH 3epTTey
HeTi31H/1e
JTUHTBUACTUKAJIBIK
JIMHTBOMOJICHUETTaH
y JK9HE KICIIKe

3aHIBUTBIKTAPbI, FEUTBIMHBIH HET13T1
KaTeropusUIaphl, MET TUTIHIH CO3/IIK
KYPaMBIHBIH OPTYPJIi TONITAPhI TypalTbl
TYCIHIK KaJIBIIITACThIpyFa OaFbITTaIFaH.
Kypc TeopusutbIK IMHTBHCTHKA
OetiMIepiH KaMTHIBL: (DOHOJIOT NS,

Aynapma TeopHsChl
MEH
MPAaKTUKACHIHBIH
Heri3aepi

JUHTBOMOJICHHETTAHY YKOHE KOCITKe
HETI3€eJIT€H OUTIKTITIKTI JaMBITa bl
B) Illeren xanbIKTapbIHBIH aca
KOPHEKTI o/1e0MeT TYBIHIBUIAPBIH
OKHU/IBI )KOHE 3epTTEH Il




HET13eNreH
OUTIKTLITIKTI IaMBITY.

(doHeTHKA, TEKCUKOJIOTHSI, TCOPHUSITBIK
rpaMmartuka, MopQoJiorusi MeH
CUHTAKCUCKE OOJIIHE/I1; TEOPHUSIIBIK
Tajaay MEH YKalIblIay HET131H/E )KEeKe
TIIIK KYOBUTBICTAPIBIH JIOTHKAIIBIK
cabaKTacThIFbl MEH ©3apa 0aiJIaHbIChIH
aHBIKTaUbI.

C) ¥arTeIK OiiM Oepy xKyHeciHiH
epeKIIeITKTEPiH koHe Eypomnanbik
oJlaK emjiepiHe KaObUIJaHFaH [IeTel
TUIIEPIH MEHTePY/IiH JKaJIIbI
€ypOIaIbIK KOMITIETEHIUSTAPbIH
eckepei

D) AFbUIIIBIH TUTIHIH HET13T1 TapuXH
JlaMy Ke3€HJIEpiH; T1J1 TECOPUSICHIHBIH
Kazipri Jamy Ke3eHaepi MeH
(doHeTHKa, TIEKCHKA KOHE
rpaMMaTHKa cajlalapblHIaFbl HETi3T1
e3repicrepai Oineni

E) Celiney meH xa3yabiH oaedu
HOPMACBIHBIH JIaF IbUIAPBIH
KOJIJTAaHATbI.
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Ounocodus

CryneHTTepAiH Kacion
MaMaH, MeMJICKET
a3aMaThl PETiHIC
KaJIbINTACybIHA OaFbIT-
6armap 6epy. Ocbl
MakcaTTa
¢duocopusIHBIH
ajam3ar dJIeMIiHIer]
QJIaTHIH OPHBIH,
(rI0COPUSITBIK
JTYHUETaHBIMHBIH
€PEeKIIeTKTePiH,
¢duocopusHBIH
KOFaMJIbIK CaHaHbIH
TapUXH
(opmanapsiHbIH Oipi
peTiHaeri KbI3METIH,
MOJICHUETIIEH,
FBUTBIMMEH
0aifTaHBICBIH YHPETY.

OKy KypcChI OLJTIM aTyIIBIHBIH
¢rocopUSHBIH KATBINTACY TAPUXBIMEH,
¢rTocopUITBIK TAHBIMHBIH SIC
TOCLIIEpIMEH TaHBICYFa JKOHE aliFaH OUTiMiH
TIOHApaJIBIK OaiIaHBIC HETi3iH/Ie
naiananyra garapliayra OarbITTaFaH.
KypcThl 0Ky GapbIChIHIA CTYACHT KAIIIbI
JYHUETaHBIM JXYHECiH, KOFamMJla OPbIH aJIbII
JKaTKaH TYPJI CasiCH, MOJICHU, dJICYMETTIK
KYOBUTBICTapBIH i1IKi OaiilaHbICTAPBIH
TepeH Tycine ananpl. Kypc Ma3MyHBIH
TOJIBIK UTEPY apKBUIBI O1TiM alylIbl oiay
MOJICHUETIH TYPhIC MEHIepyTe
JIaFIbITaHa bl

Koramrany nonnuepi,
Kazipri 3aman
Kazakcran tapuxsl,
OJeyMEeTTaHy,
Cascatrany.

Y ATTHIK PyXaHUST,
MaonenuerTany,
IIcuxomorus.

1. Biny :xome Tyciny: ®unocousibK
OMIIBIH JaMYBIHBIH HETi3Ti Ke3eHIepiMeH
JKOHE ~ Kasipri  3aMaHHBIH  ©3€KTi
JYHHETaHBIM/IBIK MOceseepiMeH TaHbIC
iprexi ¢uIoCOPHUATBIK YFBIMIAp MEH
KaTeropusuiap/ibl TYCIHY/II KOPCETe .

2. Binimai konpany: Kocibu xoHe xeke
KbI3METTI  Tanmayna  (HIOCO(USIIBIK
Taciaaepai KOJ11aHa aynajpl;
¢$uIocOPUIBIK MPUHIMIITED HETi3iHAe
QJICYMETTIK, STUKAJIBIK JKOHE
JIYHHETAHBIMJIBIK MacCeNeaepai TyCiHyre
KaOlJIeTTi.

3. MaiibiMaay, unesiHbl 0arajay KoHe
TYKbIPBIMIAPABI KAJTBINTACTBIPY
cajiacbIHAa¥Fbl Olmiri: CblHM TYpFbIIaH
oiiyiay AaraplIapeiHa ue, GpruirocousubiK
Macenenep OoiibIHIIA o3
naipIMAAYJIapblH  TY)KBIPBIMIAN  YKOHE
Jonengel  ananpl, JIOTMKAIBIK  JKOHE




STUKAJIBIK TAJIJIAy HETi31HIe KOPBITHIH/IBI
skacai ajajbl.

4 KapbIM-KaTbIHAC caJachbIHAAFbI
ickepJiri (KOMMYHHMKATUBTIK
Kabijerrep): DOunocohuIIBIK HaesIap
MEH YCTaHBIMJApAbl aybI3lia KOHE
kaszbama TypAae THiMai  Oungipen,
OpTYpIl Ke3KapacTapra KYpPMET Kepcere
OTBIPBINT,  KYpHedi  IyHHUCTAHBIMIIBIK
Mocemenep OOWBIHIIA ITiKipTajacTapra
KaThbICaIbl.

5. OKBITY cajJachbIHAAFbI JaFIbLIAP
(okyra Kabinerrinik): OumocohusIIbIK
JIEPEeKKO3Aepal AepOec 3epTTeyre, KeKe
JIYHUETAHBIMBI peIICKCHsIIayFa KOHE
TYCiHyTE, COHAN-aK TyMaHUTAPIIBIK
FBUIBIMZAP CaJlaChIHAA OJIaH dpi
TEPEHJIETIN OKbITYFa KaOlIeTTi.
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Hudpneik BAK Timi

CrynenTrepre

UG PIBIK OYKapabIK
aKrmapar
KYpalJapbIHBbIH
TUIIIK
epeKIIeNiKTepiH,
JKaCaHIbI
unTesnekTTiH (PKN)
MeIUaMITIHIEP
xKacay, OHIEY KIHE
TapaTyarbl POJiH
MEHTepTy, 3aMaHayH
MEINAKEHICTIKTE
aKmaparThl cayaTThl,
ITUKAJIBIK KOHE
THIMII KOJITaHa
aJaThIH Koci0u

JaF IbLIAPIbI
KAJIBIIITACTHIPY.

"Ludpasik BAK Tin oKy moHi mupIiIsik
BAK TiniHIH o/leyMeTTIK JKeniep
PETIH/ET] epeKILeNiriH 3epTTeyre
apHanfaH. THTepakTUBTLUIIK XKoHE

U praHablpy KaHA HHTEPAKTUBTIL
MeJMaHbIH TEXHUKAJBIK HETi31 OOJbIM
Tabbutanbel. IHTEpHET Ka3ipri anemie
FaJlaMJIBIK aKmapaT MeH KOMMYHHUKAIUs
JKy#eci peTiHae Koaaanbuiaasl. Jloctypoi
BAK nen xaHa untepaktuBTi BAK
KOHBEPTeHIUUSCHIHBIH OOJalarbl Ka3ipri
3aMaHFbl TEXHOJIOTUSIIAP/IbI KaCaHIbI
WHTEJUICKTIICH TAMBITY TPOIIeCiH/Ie
namyna. On oneMIik 3epTTeyuriiep
KUHaFaH TOKIpHOere cyieHe OTHIPHIIL,
upiabik BAK TiniHe TeOpUsITBIK-
ONliCHAMAJIBIK KOHE TPAKTUKAJIBIK
TOCUIIEP/l 3epTTEYi KAMTHIBI.

ApHaiibl meTen Tii,
KoramapIk casicu
JIEKCUKACHI

A) Uleren ¢punonorusicel MeH
KYPHAIMCTUKACBIHBIH TEOPHSUTBIK
Heri3/1epin outent,

B) Kaszipri TeopusiibIK TMHIBUCTHKA
KypalgapbIMEH €pKiH KYMBbIC
JKacam bl

C) XKypnanucTrka KypajjgapbIMeH
epKiH KYMBIC iCTeHi;

D) KacaH/ibl HHTTEICKTTIH
KeMeTiMeH OyKapaJblK aKmaparrap
KYpaJIapbIH TYCIHEI],

E) ’)Kacanapl HHTTEIEKTTIH
KOMETIMEH OyKapasbIK aKmapaTTap
KypaJJapbIH KOJ1aHa/Ibl.




31 | Cascu-oneyMerTiK Crynentrepre casicu | [ToH MoieHu 1oCTYpiepi, TapUXTHI XKypHanuctukanslH | A) KaHpIapAbIH TYpJepiH Oineni
HOPTPET KaHPIAPHI TaKBIPBINTAFBI )KOHE | JOPINTEY MAaKCAThIH/IA aFapTYIIbLUIBIK Kac10u Tim B) mpakTuKkama TUIMIK JaFabLIapabl
BAK-tarel moptper | Oarmapiamanap/isl 93ipiiey JKoHe )Ky3ere | aFbUIIIbIH TiTIHIE, naiaanaHabl
YKaHPbI Typajbl aceIpy Ke3iHe cascu )KaHpiap Typaibl Makana, razer, C) kaszipri xaraiiia >koHe dJIeMIiK
KQXETTI TEOPUSIIBIK | OUTIMAL KOJIIaHyFa; TYPJIi )KaHPIAFb JKypHaJI XKaHPbI KYpHAJIHCTUKAIa Oaraapianabl
OUIIM MEH MOTIHJIEPAC CTHIIMCTUKANIBIK TaJlay D) Gacranksl 1epeKKo3aep MeH
MPAKTUKAJIBIK JaFIbUTAPBIH KOJIaHyFa, KociOn ATHKa KOCBIMIIIA 9ICONETTEeP MOTIHACPIH
Ja¥ IbLTap/Iel Oepy JKOHE COMIIey MOJICHUETI HET13/IepiH MYKHSIT OHIEHI
MeHrepyre; 0151iM Oepy E) yakpIT TananTapbiHa caii KeJaeTiH
OarnapiamMachIHbIH OarbIThl OOMBIHILIA KYPHAJIMCTUKA KaHPBIHIAFbI
FBUJIBIM MEH OUTIM Oepy cajachIHIa HIbIFapMaJIap/Ibl J)kKacayra Kaoiieri
TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTUKAJIBIK O1TIMI MEH JaibIH/IBIFBIH KOPCETY.
naiiiananyra; 9JieyMeTTiK, STUKAJIBIK
YKOHE FBUIBIMH MabIMIAyIap/Ibl ECKEpe
OTBIPBII, TYCIHIKTEP/I1 KAJIBINTACTHIPYFa
OarbITTaJIFaH.
32 | Makaua, raser, Kasipri «Makaia, ra3ert, KypHaj KaHpbD» IToH1 Kocibu GarpiTTanran | A) Op xaHp MeH (opMaHBIH ©31HIIIK
JKypHAIl JKaHPBI KYpPHAIIMCTUKA KYPHAITUCTUKAHBIH JKaHPIIAPbIH, mieTen Tifi, TITAIK, CTUITMCTUKAIIBIK
YKAHPJIAPBIHBIH YKYPHAIHCTIK JKaHPJIAPIbIH MOHEPITI Maonenuerapalibik epeKIIeTKTEPiH Oinemi
KyleciH 61y, op KypallgapblH OUTyre, Ha3ap ayJapy jKoHe | KapbIM-KaTbhIHAC B) Typai TakpIpbIniTapra MaTepual
TYPJIi )KaHPAAFbI TYCIHY Maceleniepi, OJapablH KYPHAIHUCT | KOHE ayaapMma, Kazagbl
KYPHAIHUCTIK NIEH ayIUTOPHUSIHBIH OaillaHbICHIHAAFbI Apmnaiiel meren timi- | C)llleren ¢punonorusce
Marepuaniapsl pedIl, JKYpHAIUCTIK MOTIHIEpE apHaiibl- kocibu C1 | canacbIHAaFbl O3BIK OLTIMIe
JaMbITya O11iM MeH | KeHinkeprepre, OKUFalapra aBTOPJIBIK KaJIFaCThIPMAJIbL. HET13/1e/ITeH, 3epPTTENETIH cajla/laFbl
JaFIbUTAp/Ibl UTEPY, | KAphIM-KAaThIHACTHI KOpe OLTyTe JKoHE 03 O1TIM1 MEH TYCIHIKTEpIH KOpCeTe i
aKIaparThIK OeTiHIlIe KypacThIpa O1Tyre, aknapaTThIK D) Urepren 611iM MeH TYCiHITiH
TYKBIPBIMIaMAaChl MaTepHaIapMeH KYMBIC icTey KociOM JieHreiiie KoaaaHaabl
MeH JaFBUTAPEIH MEHT€PYTe KOHE OCHI E) lleten ¢umonorusicel MEH
TYTHIHYHIBUTAPAbIH O1miMIi KociOu eHreiie Konaana oimyre oneOueTTany callaChbIHIaFbl
KaKETTUTIKTepiHe OaFpITTaJIFaH. npo6yieManap/Ipl Uy sKaHe
coiikec BAK yurin JIepeKTep/Ii KAJIBINTACThIPAIbI.
MaTepHaap JKazy.
33 | Tin Teopusicel Yiipenymn TUIAIH [ToH aFrpUIHIBIH TUTIHIH (OHETHKAJIBIK, Monenuerapiibik A) Tinaig Ka3ipri xyieciHiH KbI3MeT
Kazipri xKyheciHiH JIEKCUKAJIBIK >KOHE TPaMMAaTHKAIBIK KapbIM-KaTbIHAC eTy JKarJaiiblH 3epTTey HeTi3iHe
KBI3MET €Ty KYPBUTBIMBIHBIH MaHBI3]IbI MIPAKTHUKYMEI, JTUHTBUCTUKAITBIK

JKarlaliblH 3epTTey
Heri3iHze
JIMHTBUCTHUKAJIBIK

3aHIBUTBIKTAPbI, FBIIBIMHBIH HET13T1
KaTeTrOpHsUIaphl, MIET TUTIHIH CO3/IK
KYPaMBIHBIH OPTYPJIi TONTAPBI TypaIbl

Aynapma TeopHUsChI
MeH

JTUHTBOMOJICHHETTAHY KOHE KOCITKe
HeT137eJIreH OUTIKTIIIKTI JaMBITa bl




JIMHTBOMOJAEHUETTAH
y JKOHE KOCITKe
HET13eITreH
OUTIKTLITIKTI IaMBITY.

TYCIHIK KaJIBIIITACTBIpyFa OaFrbITTaIFaH.
Kypc TeopusiiblK TUHTBUCTHKA
OeniMaepiH KaMTHIBL: (DOHOJIOTHS,
(doHETHKA, JICKCUKOJIOTHS, TCOPHUSIIBIK
rpammaruka, MopQoIorus MeH
CHHTAKCHUCKE 0OJIIHEeIi; TCOPHSIIBIK
TaJugay MEH XKaJlbUIay HETi31Hae KeKe
TUIIIK KYOBUTBICTAPABIH JTOTUKAIIBIK
cabaKTacCTBIFBI MCH ©3apa OalIaHbICHIH
aHBIKTaUbI.

MPAKTUKACHIHBIH
Heriznepi

B) Illeren xalbIKTapbIHBIH aca
KOPHEKTI 9/1e0MeT TyBIHIbLIAPBIH
OKH/JIbI )KOHE 3epPTTeH i

C) ¥arTeIK O11iM Oepy KyHeciHiH
epeKIIeTIKTepiH koHe Eyponanbik
0JIaK enyiepine KaObUIIaHFaH IIeTel
TIIEPiH MEHTEPYAIH >KaJIIbl
eypoIajblK KOMIIETEHIUSIapbIH
eckepeni

D) AFbUIIIBIH TUTIHIH HET13T1 TapuXH
JlaMy Ke3€HJIEPiH; T1JI TECOPUSICHIHBIH
Ka3ipri gamy Ke3eHIepi MeH
dboHeTHKa, TEKCUKA KIHE
rpaMMaTHKa cajlaapblHIaFbl HETi3T1
e3repicrepi Oineni

E) Ceiiney meH xa3yabiH 91e0u
HOPMACBIHBIH JIaFIbLIapbIH
KOJIJTaHAIbI.

34

KociOu arpuliisig Timi
MPAKTHUKYMBI

et Tumniumeri
KapbIM-KaTbIHACTBIH
HET13T1 MaIlIbIKTapbIH
OJIaH 9pi JambITa
TycCy, OoJamak
MaMaHIbIKIICH,
OKBITBUIATBIH IIIET
Tidl eJiHIH MEMJIEKET
TapuUXbIMEH, 33T¢
MEHTAJIbIBIKTHIH
(beHoMeH1epiMeH,
KOFaMHBIH
QJIEYMETTIK,
9KOHOMHKAJIBIK,
MoceeNiepiMeH,
FBUIBIM MEH
TEeXHUKAMCH
0aiIaHbBICTEI
TaKbIPBITITAp
OONBIHIIIA KOCION

[Ton KociOM aFBUIIIBIH TUTIH KAPhIM-
KaTbIHAC KYpallbl pETiH/e MEHTepyre,
KapbIM-KAaThIHAC YFBIMIAPbIH, KAPhIM-
KaThIHACTBIH HET13r'1 apaMeTpepiH
JKOHE apHabI KAphIM-KAThIHAC
epeKIIETIKTEPIH 3epTTeyre, FhUIBIMU
CTHJIBJIIH KEeUO1p XKaHPIBIK TYpJepiH
aHBIKTAY J)KOHE CHUTIATTayFa, aybI3Ilia
JKOHE >kaz0aria meT TUIA1L KociOu KapbIM-
KaThIHAC €PEKIIETIKTePIMEH TaHbICYFa,
KociOM KapbhIM-KaThIHAC JaFblIaphl MEH
OUTIKTEpiH JaMBITYFa, OCBI OLTIM/I1
KOciOu JIeHTeiie KoIIaHy KoHE
TYCIHYT€, FBUIBIMU 3epPTTEYIIep MEH
aKaJeMUSUIIBIK kKa3y 9MICTEPiH Olmyre
OarbITTaJIFaH.

ApHaiibl meTen Timi,
Koci6u GarpiTTanran
niere T, ApHaiibl
HIeTeN TiMi- apHaiibl-
KociOu, ApHaiibl
HIeTeN TiMi- apHaiibl-
kociou C1
KaJIFaCThIPMAJIbl

A) aybI3iia xoHe xa30amma
cditneyniH (o3ipJieHTeH,
a3ipsieHOereH, pecMu, Oelpecmu)
JIEKCUKAJIBIK, CEMAaHTUKABIK,
rpaMMAaTUKAJIBIK, TIPAarMaTHKAIBIK
YKOHE JMCKYPCUBTI acleKTiJIepiHiH
YITTBIK-MOJICHU JKOHE
JKAIIIBIKCINITIK epeKIIeNiKTepiH 01Ty
B)MoTinHIH GyHKITMOHAIBIK-
CTHJIBJIIK TYPJIEPIH JTUTBUCTUKAIIBIK
YKOHE MOJIEHUETTaHYIIBUIBIK
WHTEpIpeTANnsIIay )KOHE Tanaay
MaIlbIKTapbIH MEHTEpY.

C)aysi3mra xoHe xkazbara c3ineyain
(o3ipneHreH, o3ipIeHOereH, pecMu,
OeiipecMn) TEKCUKATBIK,
CEeMaHTHUKAJbIK, FPAMMaTHKAJIBIK,
parMaTUKaJIbIK )KOHE TUCKYPCHUBTI
aCTIEKTUIEePIHIH YITTHIK-MOJICHH JKOHE




cajlagarbl

JKAIIIBIKACINTIK €PEeKIIENIIKTEePiH

MOJICHUETaPaIIBIK oury;
KOMMYHUKAaIUS D)GeiiTapar %oHe peCMHU CCUTIATTAFbI
MaIlbIKTapbIH xaz0arma cdiey yiurijaepin
KaJIBITITACTBIPY. OKBITBUTATHIH MIET TUTIHIH
(hOHETUKAIIBIK, JIEKCUKAJIBIK JKOHE
rpaMMaTHKaIbIK HOpMaapblH CaKTai
OTBbIpa KaiiTa ’acarl mblFapy
MAIIIBIFbI;
E)MoriHHIH QyHKIIMOHATIBIK-
CTHJIBJIIK TYPJIEPiH JTUTBUCTUKAIIBIK
YKOHE MOJICHUCTTAHYIIBUTBIK
MHTEPIIPETALMSIIAY KOHE Tajaay
MAalIBIKTaPbIH MEHHEDY.
35 | Exinmii merten Timi Mopenuerapansik Kypc crynenTrepaiH oneyMeTTik- Exinmn meren Timi | A) OIeyMETTIK-TYPMBICTBIK JKOHE
(B2) JEHTeiIe KapbIM- JKETKUTIKTI MOJICHUAPAIIBIK Ky3bIpeTTiiri | Al, A2, Exiamni QJIEYMETTIK-MOJIEHU KapbhIM-KaThIHAC
KaThIHACKA COTTI acnekricignae B2 Tinnik neHreiin onan mreren Tial Bl, asICBIHIa MOHOJIOTHSUIBIK JKOHE
KATBICY YILIH €KIHII | opi JaMBITYAbI KO3/ei1; COHIai-aK [eren Tini apHalibl | JUANOITIK COUJICY AaFAbUIAPBIH
HIET TUTIH OiTy, MIKip | ©3€KTi TIAIK Kypajaaapabl KOJIaHy MaKcarTap YIIiH, MEHIepy
anMacy, Ke3iHJ1e Oelriii O1p TaKbIPBIITHIK apHaiiel meten Tt | B) MoneHnuerapaiblk KapbIM-
KBI3BIFYIIBUTBIKTAPHI | JKaFai1a KOMMYHUKATHBTIK HUETTEPIH | — apHAHBI- KOciOn KaTbIHAC JIAFILICBIH KOPCETY
OoiibiHIIa O11iM Oepy | icke acklpy OOMBIHIIA MIHAECTTEP1 C) Ceiineyne 1eKCUKAJIBIK XKOHE
MeH Om3Hec TIere/Ii; COHBIMEH Katap 6acka KYPBUIBIMIBIK MaTepHaIIap bl HEMIC
caJlachIHJIa epKiH MOJIEHUET OK1JIIMEH TaOBICTEI TIJIIK JKYHeciHe colikec KOAaHy
Oarmapiay. aKaJIeMUSUTBIK KapbIM-KaThIHAC KYpPYyFa D) AynapMma xoHE MOJICHUETAPAITBIK
KOMEKTEeCe/I1; COMyMIap ISCTYpIepiH KapbIM-KaThIHAC CcaJlachIH/A TiJ
01Ty apKbUIbI pEIUITHEHTTEPI JKYHECiHIH HOpMajapbl MEH
YKaKbIH/IaCThIpyFa OaFbITTAFaH XaJTBIKAPAITBIK ATHKET epeKeIIepiH
KOMMYHHKAITUSIFA BIKIAT €TEe/i. KOJIJIaHy
E) binim Gepy xoHe 6usHec
CaJIaChIH/IaFbl MOJCHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaTbIHAC MaKCaThIH/A TIKIp
ayMacy koHe Oaraniay TuanaorTapsl.
36 | OKBITBUIATHIH T Crynentrepai [ToH cTyneHTTEpIiH 9/1e0U-eNTany, AFBIIIIBIH A) CtyzaeHT Oinyi Kepek:
eJliHiH o11e0ueri OKBITBUIATBIH TLJI MOJIEHUETAPATBIK-KOMMYHUKATUBTIK, oneOUeTIH OKBITY OKBITBUIATHIH IIbIFapMaliapIbIH
eJiHiH 9/1ebueTi ayJapMa >KoHe JIMHTBO-TLIIIK anicTemect, Ma3MYHBIH, ©3€KT1 MaCelleNepiH,
TapUXbIMEH, OHBIH KY3bIPETTUTIKTEPIH OKBITHLIATHIH T1JI Monenuerapaiibik KAHPJIBIK €PEKIIeNIKTEePiH, UIesIIbIK-

KOpKeM — 00pa3 bl

eJiHIH 9/1eOMeTiH, ipi JKa3ylIbUIapAbIH

KapbIM-KaTbIHAC

KOPKEM/IIK epeKIIeiKTepiH,




JOCTYpiMEH,

IHIBIFapMajapblH )KOHE ayaapMa

JKOHE ayJapma,

oJlapJarbl KOTEPUIreH Maceenepai;

KOPHEKTI HYCKaJIapbIH 3epeliey apKbLIbI ApHaiibl meTen TUTi- | TUII OKBUIATBIH €1 Ka3yIIbUIaPbIHBIH
Ka3ylIbUIapPBIMEH, KaJIBIITACTBIPYFa; OCHI CaJa/laFbl apHaiibl- kocion C1 | mIBIFapMalIbUIBIFBIH,
OJIapbIH OUTIMHIH €H O3BIK JJICMEHTTEPIH KOPCETE | KAIFACTHIPMAJIbI B) Keke >xanpiap MEH aBTOpIIap bl
HIbIFapMaiapbIHbIH Oinmyre; anraH OuTiMaepi MeH ayJapy KUbIHILIBUIBIKTAPbIH,
aynapma YFBIMJIAPBIH KOci0U JeHTeiie KOIIaHyra ayJapMalIbLUIBIK KaTeJlep MEH
HYCKaJIapbIMEH YKOHE HIeTel (PUITOJIOTUSACH MEH KETICTIKTEPiH, ayAapMaIlbLIbIK
TaHBICTBIPY aPKbUIBI | 9feOMeTTaHy calaChIHIaFbl KYMBICTAPBIHBIH aJIAaFbl
oJIapAbIH OOMbIH A npo0JieManap/pl Menry KOHIHIeT1 OarmapiapseiH;
o/eOu-eNTaHBIMIBIK, | JIEPEKTEP/li KATBINITACTRIPYFa; O31H/IIK C) OpbIHaysl THIC: TLTI OKBUIATHIH
MOJIEHUETaPaIIBIK- bunocopusIBIK KO3KapacTapabl €J1 MOJICHUETIHIH ePeKIIeITIKTEPiH
KOMMYHHKATHBTI, JAMBITYFa OaFbITTAJIFaH. CaJIBICTBIPA OTBIPBIIT 91cOn
ayJapMaIlblUTbIK HIBIFapMaapblH ayJapMaiapbiHa
KOHE Tangay jkacay;
JUHTBOCITAHYIIBLIBI D) OkpuIaThIH HIBIFApMaIapIbIH
K OUTIKTLTIKTI WITTHIK €PEKINeITiH alKbIHAY;
KAJIBIITACTHIPY. KOPKEM IIIbIFAPMaHbIH MOJICHU-
TapyuXu epeKIe oenriiepin oo
Kepcere ainy
E) AHbIKTaMalbIK, OKY-9/1iCTEMEITIK
YKOHE CBIHU 9/1eOueTTepal
pedepaTTay, KOHCIIEKTLICY.
37 | KoramapIK-cascu Koramapik-casicu [1oH cTyneHTTepIiIH KOMMYHUKATHUBTIK- MonienneTapanbiK A) KoraMbIK-Ccasich JIEKCUKaHBIH
JIEKCUKAChI JIEKCUKAHBIH MOJIEHUETAPAJIBIK KOHE KOCIOH KapbIM-KaTbIHAC TYpJiepi TypaJibl TYCIHIKKE He 060Jabl
TYPJEPIH KociOu KY3BIPETTLUIITH KaJIBINTACTHIPYFa, IIPAKTUKYMBI, B) Iikipranac, cyx6ar xypri3y yIliH
MakcarTa apTypJii KOFaM/IbIK-CasiCH JIEKCUKAHBIH TypJepi KypHAIHUCTHKA apryMEeHTaIUSIIBIK-TIOJIEMHUSITBIK
KOMITO3ULUSIIBIK TypaJibl TYCIHIKKE He O0IyFa, MiKip- CaJIaChIH/Iarbl iCKepIiKTep, KociOn MakcarTa

celiyiey TUNTEpPIH/E
KoHe jkasz0ara
JUCKYPCTBIH
TYpJiepiHze o3
oiinapbIH OUIIIpyTe
yHpery.

Tajnac, cyxoar *ypri3y yuriH
apryMEHTalUSIIBIK-TIOTeMHSITBIK
ICKepIIKTep, K9C10M MaKcarTa oap TypJl
KOMITO3UIUSUIBIK-COMIIEY TUTITEPIHIE
KOHE )kaz0alra TUCKYPCTHIH TYPJIepiHIe
03 ONapbIH OUIAIpyre, KOFaMIbIK
KO3KapacTa, CalT JICTYPAE, KOFaMJIbIK
HOpMaJia HET13/JIeNITeH JKOHE O31HIH
KOCi0M KbI3METIHJIE OJIapFa KOHLT Oeire
OTBIPBIT ANIEYMETTIK-3THUKAIBIK
KYHIBUIBIKTApAbl O1Tyre OaFbpITTaIFaH.

KepkeM oKy, Llleren
TiJTi apHaNBI
MakcaTTap YIIiH,
CTHJINCTHKA

OpTYPJIl KOMIO3UIMSIIBIK COMIeY
TUIITEPIHJIE )KOHE Kaz0ala
JIMCKYPCTBIH TYPJIEPIH/IE 63 OMIIaphIH
oinmipeni

C) KoramasIK Ke3KapacTta, caiaT
JOCTYpAEe, KOFaMJIbIK HOpMa/ia
HeT13/eJIT'eH JKOHE 031H1H KIciOn
KBI3METIH/IE OJlapFa KOHLI Oere
OTBIPBITT AJIEYMETTIK-3THUKAJIBIK
KYHBUIBIKTapABI O1s1ei




D) lleren ¢umonorus canachiHaa
QJIJIBIHFBI KaTapJibl O11iM
AJIEMEHTTEPIH MaialaHa OTBIPHIIL,
OKBITHUIATHIH T €JIIHIH MOIEHUETIHE
KaTBICTBI TYCIHIK KaJBIITACTHIPY,
KaraasaTTa KOMMYHUKATUBTIK 63
O1UTiMiH KepceTeIl

E) Urepren 6iiiM MEH TYCIHITIH
KociOu JIeHTeiie Konany
JKOHeTIeTeN (PUITOIOTUSCH MEH
o/IeOMETTaHy CaJlaChIH/IAFbI
npobiieManap/pl LNy KoHe
JIEPEKTEPl KaIbIITaCThIPAIbI.

38 | Jluarsoenrany [eren TiniH KapbIM- | «JIMHTBOENTaHY» MOHI OKBITHUIATHIH MoeHueTrapablk A) Tini OKBITBIIATBIH €JI1H TApUXHU
KaThIHAC KYPaJIbI eNiH reorpaduschl, OHBIH TAPUXH 1aMy | KapbIM-KAaThIHAC Jamy Ke3eHJIepiH, 3aMaHayH CascH,
peTtinae kociou epeKULIEIIKTEP], CasiCU KYPhUIbIMBI KOHE | MPAKTUKYMBI, HKOHOMMKAJIBIK, QJIEYMETTIK XKoHE
MEHTrepy YIIiH OHJIAFbI Ka3ipri TYPMBICTBIK OMipi Kanmer kociou MOJICHU JKaFJaiapbia Oiesi;
MOJICHUTAPAIIBIK- Typaibl OUTIMIH KalbITACTRIPYFa, €NAIH | mmeTen Timi, Timaik B) Herisri aknapatTsl anaipl jKoHE
KOTHUTHUBTIK JKOHE QNIEYMETTIK-MOJICHH €PEKILETIKTEPI, KapbIM-KaTbIHAC MOTiH OOJIIEKTEPiH 3ePTTEeHIi;
JIMHTBOQJIEMIIK CaJIT-JI9CTYpJIepl, MOJICHH KoHE IPAaKTUKYMBI, C) Enrany 6oiiblHIIa MOIEHU
QIIEYMETTIK MOJICHH | JKaJIblalaM3aTThIK KYHIBUTBIKTAP IbI MoneHunerapaibIK KaTBIHACTAP apachIH/IaFbl HAKTHI
OUTIKTLTITH Ka3ipri emipre 6eiiMaeyre, eniH casicl, | KapbIM-KaTbIHAC XKaraaimap Typajsl OUTIMIH
KaJIBIITACTBIPY. QNIEYMETTIK JKOHE STHUKAIIBIK JIaMy KOHE ayaapma KOJIJTaHATBI;

YKOJIBI )KOHIHJIET1 aKIapaTThl MEHIepiIl, D) Ces ceiiney, mpe3eHTanus,

OKBITBUIATBIH T1J1 €J11 TypaJibl CEHIM/I HIbIFapMa T.0. aybI3IIa xKoHe

aKmapaTThl O1Iyre XoHe allFaH *a30ala ceiisey ¢popmanapbiH

OlTimMzIepiH KociOu JieHreiiie Konaanyra JKY3€re achlpaibl;

OarnITTaJIFaH. E) OKpITBIIATHIH T1JT €T1HIH
QNIeyMETTIK-CasCH, SKOHOMUKAJIBIK
KOHE MOJICHU OMIpiHE
OarmapiaHabl.

39 | OHpipicTik npakTUKa | OHIIPICTIK OHIPICTIK MPaKTHKaA YHUBEpCcUTETTe OKY | OKy ITpaKTHUKAaCHI, A) Tingik xoHe onedu daxTinepai
IIPAKTUKACBIHBIH MpoLECiHAe alFaH TECOPHUSIIBIK | MAarucTparypajia JKUHAWIbI )KOHE TaJAaiibl,
MakcaTbl — OuTiMIepiH OEKITyre >KOHE TEPEeHJETYTE, OLTIMIH JKaIFacTbIpy .

IPaKTUKAJIBIK CTYJICHTTIH XKaHa €HOEK >XaFjailiapbIHa B) Cosaepaiis KypLUILIMBIH JKoHe

OimimMaepiH Toxipuode
KY31H]Ie KOJAaHyFa
yHupery.

oeiimueny Kalli1eTTepin Kysere
achIpy¥a, COMKeC MaMaHIBIKTHIH KbI3MET

MOTIH/1 (PHUIIONIOTUSIIBIK TaJAay JKOHE




CaJachIHJIAFbl JAFJbUIAPBIH  JAaMBITYFa

JKOHEe  Kociom  OumiMzai  MeHrepyre
OarpiTTanFaH. COHBIMEH, MPaKTUKAHBIH
MaKcaThl JIATLIOM/TBIK XKOOaHBIH

TaKBIPBIOBIHBIH aTaybIHJA KOPCETUITCH
HAKThI MOCeJIeIep/Ii eIy YIIiH ajJbIHFaH
apHaiipl OUTIMII OCKITY JKOHE KOJIJIaHy
00JIBINI TaOBIIAIbL.

TYCIHIIPY JaFAbUTAPbIH iC )KY31HIe
KOJIJaHATbI;

C) I'pammaTHKaHBIH aHBIKTAMACHIH,
OHBIH TUIIIH 0acKa acreKkTuIepiMeH
OalJIaHbICHIH OlTeN];

D) Tinaig rpaMMaTHKAIBIK
KYPBUIBIMBIH TPAMMAaTHKAIIBIK
KaTerOpHUsUIIap/IbIH KYHEC] )KOHE
coeIey Il )Ky3€ere achIpy peTiHae
MEHTepei;

E) 'paMMaTuKabIK Tanaay 9IiCTepiH
ouren.

40

Kypnanucrukara
Kipicre

Crynentrepae
KYPHAITHACT
MaMaHbIFbl TypaJIbl
TYCIHIK
KAJIBIITACTHIPY:
TapHUXbI,ePEKIIETIKTE
p1, KOFamMIarkl peuti,
eHOeK JKaf/1ainapsl,
KYpPHAIU3MHIH
napaioKCTapbl MeH
KHUBIHIBIKTAPBI
TypaJjbl aKmapar
Oepy, KypHAINUCTIH
JKEKEe MOJICIIIH Kocion

"XypHanucrukara Kipicre" moHi
CTYJICHTTEPIIH TAHBIMJIBIK-9/1iCHAMAIIBIK
OarbIThIH, KOFaM/IaFbl
KYPHAJMCTUKAHBIH POJIiH, aKIapaTThIK
KBI3METTIH TaOUFaThIH, )KYPHAIHCTIK
KBI3METTIH epeKIIeTiKTePiH,
KYPHAJIMCTUKAHBIH (QYHKIUSIAPHI MEH
NPUHIUNTEP], OHBIH SCEPIILIIrT MEH
THIMJIUIITI, Ka31pri OJIOT MOTIHACPIHIH
QJIEYMETTIK acIeKTiepl Typaibl HAKThI
TYCIHIKTEPIH KaJIBINTACThIPYFa;
KYPHAIMCTIK MaMaH IbIKThI KY’KaTThIK-
onedu KoHE YHBIMIACTHIPYIIBITBIK
IHIBIFAPMAIIBUIBIKTBIH €pEeKIIIe HbICAaHBI

ApHaiibl GUI0JIOTHS
Kipicme,
Bacmacesneri
CypeTTeMe KoHE
OUEepK >KaHPJAPHI,
KYPHATUCTUKAHBIH
KociOM T
arbUIIIBIH TUTIHIE

A) )KypHaTUCTHKAHBIH HET13T1
YFBIMJIAPBIH OiJ1€]11, OHBIH 1aMyBIHBIH
QJIFBIIIAPTTAPBl MCH KE3CHIEP1 JKOHE
OHBIH 0acKa FBUTBIMIAPMEH
OaiiaHbIChl Typallbl TYCIHIKKE H€;

B) crannaptThl emec xaraainapaa
OpEKeT eTe alajibl, KaObLIaHFaH
HISHTIM/IEp YILIiH 9JICYMETTIK JKOHe
ATUKAJBIK YKayalKepUIUTIK anajbl;

C) )KypHaJIHUCTIK KOCIMTIH MOHIH
QJICYMETTIK, aKIapaTThIK,
HIBIFAPMAIIBUTBIK PETIH/AE TYCIHE/],
OHBIH HETI3T1 CUIMaTTaMallapbiH,
KYPHAIHCTIH QJIEyMETTIK poJAepiHiH

HIbIFapMaIIbUIbIK, pETIHE ANEACYIIH TEOPUSUIBIK KIHE MarbIHACHIH, KOCc10M (PYHKITUsIIApIbI
KEKe MPAKTUKAIBIK JaFIbLIapbIiH OeJICeH/ Il JKayarThl OpPbIHIayFa KaXKEeTTl )KeKe
MICUXOJIOTUSUIBIK, o/icTep apKbUIbI KaJIbIITACTBIPYFa KacHueTTepiH OlTy KablieTiHe ue;
QJIEYMETTIK- OarbITTAJIFaH. J1) *KypHaTHCTUKAHBIH KOFaMIBIK
nemMorpadusIIbIK, MHUCCHSICBIHBIH Ma3MYHBI MEH MOHIH
aIaMTepIILTIK )KOHE Tannanel xKoHe axbiparanbl, BAK
a3aMaTThIK GYHKIUSIIapBIH TUIML iCKe
KAacHeTTepliH achIpaJibl, )KYPHAIHCTIH XKOHE




KUBIHTBIFBI PETIHJIC
YCBIHY.

KYPHAJMCTIH OOCTaH/BIFBI MEH
QJICYMETTIK JKayanKepIiIiriHiH
MaFrbIHACBIH TYCiHE/li ’KOHE OHBI
KOciOM cajlachIH/Ia YCTaHAIbI,
E) anran OumiMIepid ic xKy3iHae
KOJIJAaHYFa, )KypHAITUCTEP
KBI3METIHIH HETI3l1 calachlH
TYCIHYyT€, THMHTBUCTHKAITBIK
JEpeKTep/Il maiijamana OThIPHITT
JKaFaiapl cunarTai ouryre
KaOLIeTTLIiri MEeH JailbIHbIFBIH
KepceTe/l.

41 | Menua-3THKa BiniM anynisIHeIH [ToH cTyACHTTEpAIH CaHIBIK KOHE l"azer , panguo, A) )KYpPHAITUCTIH KOCIOM KBI3METiHIH
KYPHAIUCTIH KOCI0M | KOMIBIOTEPIIIK TEXHOJIOTUSIIAPIbI TEJICBU3US KOHE ATUKAJBIK PETTEYIILIEPiH OLTY;
STHKACHI KOJIJIaHyFa, aKnapar oepyre, Typbic WuTepuer B) xypren KOMMYyHUKAaTUBTIK
caJlaChIH/1aFbl aknapar KaObuigayra, Meua JIEKCUKACHI, JKarJainapapl Tangay Kesinae kociou
KY3BIPETTUIITiH CaJIaChIHAAFBl MOCEJIeep/Ii MIeNIyTe, KYPHAJTMCTUKAHBIH | MIHE3 - KYJIBIKTBIH KOCIOM-3THKAIIBIK
KAJIBIITACTHIPY, JKAIIIBI TOPTINTI CaKTayFa, THIFBIPBIKTAH | KOCIOM TiMi CTaHJapTTapbIH KOJ1aHa 01y,
Ooamak HIBIFYFA, CTYICHTTEPIIH TCOPHSUIBIK aFBUIIIBIH TUTIHJE, C) e3apa ic-KuUMBbLIFa
MaMaHJIapAblH OLTIMIEpIH MPAKTUKAaMEH OHTAMIIbI bykapainbik KATBICYIIBUIAP/IBIH 1C-OpEeKeTTePl MEH
Koc10U KbI3MET yiectipyre OaillaHbICTBl KOFaM/Ja KOMMYHMKAIUSHBIH | 1C-OpEKETTEpIH capajaHFaH dTHKAJIbIK
MpoLeCciHAe TYBIHAAUTHIH OYKapalbIK aKmapar TiJI1 MEH CTHII, Oaranay JaFabUIapbIH MEHTEpY;
KYPHAINUCTIK KypaJiapbl CaJlaCbIHAAFbI STHKAJBIK bacnaceszeri D) xociOu-3THKaIBIK HOpMasap
KOFaMJIaCTHIKTBIH Mocelesnep/Il ety JarblIapbiH CypeTTeMe KoHe TYPFBICBIHAH KYPHAJIUCTEPIIH ic-
MOPAJTbIBIK JAMBITYFa; OMIpJIe TYbIHIaUTHIH OYEPK KaHPJIAPHI opekeTTepiH Oaraiay;
KYHJIBUIBIKTapbIHA npobyieManap/pl aHBIKTayY, COUTIEeY E) KOMMyHHKATUBTIK aFaii1aFbl
OarmapiaHraH MiHe3- | OalJaHBICKHIHBIH HAKTHI CallajapbIHbIH ATUKANBIK KOHE KYKBIKTHIK Tal1ay
KYJIBIK HYCKaChIH KYpJEIUIIriH 011yre OaFrbpITTaIFaH. HeT13/epiH, 3TUKET HOpMaJlapblH
TaHJay KaOilneTiH 01y, quanor (oHriMe) )KoHe
JTAMBITY. KeJicco3iep Kyprizy.
42 | Bykapaibik Kasipri 3amanrbl [TonH onebu Tl OalbITaThIH, OHBI Cascu- oneymertik | A) llleT TiTiH OKBITYFa KaXeT

KOMMYHHKAIUSHBIH (UITOJIOTUSITBIK Oaranay aifHaJIBIMBIMEH JKOHE Oacka IIOPTpPET TEOPHSUIBIK OLTIMITI TOXKipHuOe

TiJi MEH CTHIII uaesap CO37IEPMEH TOJBIKTHIPA OTBIPHII, HETI3T1 | KaHpJIaphl,0acmaces3 | XKy3iHJE XKy3ere acwipa oiei,
TYPFBICBIHAH KOPKEM | TUIAIK OIpiiKTep i maiiiananyra; aHa JKaApUSIIAaHBIMIIAPHl | THHOBALIUSIIBIK TEXHOJIOTUSHBI

MOTIHHIH

TUTI MEH IIET TUIIEPIHIH TUIAIK

YKOHE ICTETHKACHI,

KOJIJTaHAIbl ’KOHE FBHUIBIMU 3€PTTEY

CTHJINCTUKAJIBIK HOPMAChIH ©3repTyAiH Heri3ri 6encenai | Tin Oimiminzgeri JKYMBICBIH KYprize/i
aHAJIM31H JKacay MPOIIECTEPIH OlIyre; COMICYAIH CaHABIK | MOTIHHIH B) Feimeivu ctuiibiin
KOJIJIapbIH YKOHE canajblK KypJeJieHyiH Oiyre; repMEHEBTHKACHI, epEeKUIETIKTEPIH )KOHE OKY JKOHe




MEHIepTY, THHTBUCTH
KaJIbIK JKOHE
KOMMYHHUKATHBTI
O11iM MeH
JaFAbUIAPBIH
TAMBITY.

OKBITBIIATHIH T1J1 €JIIHIH MOJIECHUETIH
TYCIHYI1 KaJIBIITACThIPpYFa, KOCiOn
caJsiajia oiyay MoJICHHETI Oap TYJIFaHbl
KaJIBIITACTBIPYFa OaFbITTAIIFaH.

JIMHTBUCTHUKAIIBIK
FBUIBIMU 3€pPTTEY
JJlicCHaMachl

FBUIBIMH aKaJIEMHSIIBIK KaThIHAC
cdepachiHIa 0JIapabl )KY3€ere achpy
TOCUIIEpiH, JKa30ala meTesn TUTiHIH
aKaJIeMUSJIBIK KaThIHACHIH IaFbI
EpEeKILeTIKTEP1, aKaIEMHUSITBIK
MOTIH/TUCKYPCTHIH KYPBUIBIMBI MEH
Ma3MYHBIH YIUBIMIACTBIPY
EPEKIICITIKTEPIH, KOMIO3UIIUSIIBIK-
celiyiey TypJiepiH, TYCiHIK Oepy
dbopManapsiH, capanray KoHe IepeK
Oepy Tocinuepin Oinemi

C) AFBUIIIBIH TUTIHIH )XYHECiH JKoHe
OHBIH KBI3METIH OlJIe i, IIeTe
TIICPIHIH TPAMMaTHKAIBIK,
CHHTAKCHUCTIK, CTHJIMCTHKAJIBIK
epeKuIeNikTepyH Oineri,
ayjapMaliap/ibl OpbIHAANU I, KOPKEM
MyOIUIIMCTHAKA KOHE OHBIH KAHPIIBIK
JKYHECIH 3epTTeiiil, CTyAeHTTepIiH
Ka3ipri (pUIOIOTHsIIBIK TYCIHIKTEPI
TYPFBICBIHAH MOTIH/ peIaKIUsIBIK
Tajnzaay dJicTeMeci Typajibl Kaciou
O1TIMIH KaJBINITaCThIPAIbI

D) AFBUIIIBIH TUTIHIH XKYHECIH jKOHE
OHBIH KbI3METIH OllIe/i, meTel
TUIJEPIHIH TPaMMaTHUKAJIBIK,
CHHTaKCHCTIK, CTHIIMCTUKAIIBIK
epeKILeNKTepPYH Olnexi,
ayJaapMarnap/sl OpbIHAANU I, KOPKEM
MyOIMIIMCTHKA KOHE OHBIH KaHPIIBIK
JKYHMECIH 3epTTeiil, CTyqeHTTepIiH
Ka31pri (UI0JI0THSIIBIK TYCIHIKTEp1
TYPFBICBIHAH MOTIHI PeIaKIUsIIBIK
Tanaay SJICTEMECI Typalibl KOCiOn
O1TIMIH KaJBINITaCThIPAIbI

E) Ceitney MeH xa3y/IbIH o/1€0u
HOPMACBIHBIH JIaF IbLIapbIH
KOJIJTAHAIBI, IIeTEN XAIBIKTAPBIHBIH




aca KOpHEKTI 9/1eOUeT TybIHABUIAPBIH
OKH/IBI J)KOHE 3epTTEeHIi.

43 | 3amanayu OchbI KypCTHI OKY "3amaHayH )KypHAIMCTHUKAHBIH KaHPIbIK | ['azeT , paauo, A) )KYpPHATUCTIK KbI3MET
JKyPHATMCTHKAHBIH OapbIChIHIA TypJiepi MeH QyHKIMUTaphl" TIOHI O1L1iM | TEJIEBH3US KOHE meHOEPIHIeT1 TYJIFANIBIK KOHE Kocion
KaHPIIBIK TypIepi CTYACHTTEp Ka3ipri TYIIBLIIAPBIH Ka3ipri 3aMaHFbl WuTepuer namy OarbITTapblH TYCiHEI
MeH (yHKIMSIApHI KYPHAIMCTUKAHBIH OyKapaJbIK aKmapar Kypajigapbl Typajibl | JEKCHUKACHI, B) ka3ipri xypHaJIHCTIK KaHpiap

YKAHPJIBIK TYpIepi oiinapp! OACIIBUTBIKKA ajla OTBIPBII, TUT | )KYPHAIMCTHKAHBIH | XKYWECIHIH HEri3Ti )KaHPIIbIK
MeH QYHKIUSUIAPBIH | TEOPHUSCHl MEH TAPUXbIH, )KYpPHAIUCTUKA | KOciOU Ti1 KaJIBIITACTHIPYIIBI (DaKTOPIIaphl MEH
Oiin, apTypai CTHJIH 3epTTeyTe, PaJn0 JKOHE arbUIIIBIH TUTIHTE, epeKuIeNiKTepi, JaMy ypaicTepi
YKaHpIaFbl Tenenuaap apHaiapbl apKbLIbl Ickepitik aFbUIIIBIH | Typajbl CBIHU TYPFBIIAH ONIa IbI
KYPHAITHUCTIK TapaThUIFaH HOpMaJap MEH KeAeprijiepai | Tim xoHe ayaapma, | C) Kasipri 3aMaHfbl razer
MaTepuanaapabl Oimyre, Ky3bIpETTUIIKTI apTThIPYFa, Bbykapainbix PEeAaKIMACHIHBIH KYPBLUIBIMBIH,
azipieyne, TYCIpiITeH OCiTHE CIOKETTEP/IiH, KOMMYHHKAITUSHBIH | PEAAKIUSHBIH €HOCK Y)KbIMBIHBIH
aKIapaTThIK JKa3bUIFaH ayauo jka30amap/IbH Tl MEH CTUJIL. KbI3METIH YUBIMAACTBIPYABIH HET13T1
TY>KBIPBIMIaMAaChI JICKCUKAJTBIK, TPAMMATHUKAIIBIK JKOHE MPUHIAIITEPiH Oinemi
MEH CHHTAKCHUCTIK TUIIK HOpMaJIapbIH D) >xypHalHCTIK MIbIFapMalap kacay
TYTHIHYIIBUIAPIBIH OaKplIayFa; TOJICIIeP/Ii TYKbIPhIMIAYFa JIaF IbUTAPBIH MAIIBIK TN bl
KaKETTUTIKTEpiHE OaFrbITTaJIFaH. (akmapat, cyx0at, pernoprax)
coiikec bAK-ka E) ’ypHanucTiK mBIFapMaHbl xKacay
MaTepuanaap xkazyaa MPOLIECIHE SPTYPIIL AEPEKKO3ACPIiH
OL1iM MEeH aKnapaThlH )KMHAY JKOHE Tajaay,
JaFaAbUIapbl UTepyi (bakTiIMEH KYMBIC iCTey JIaF IblIapblH
KEpeK. MEHTepe/ii.

44 | Jlu"rBoentany leren TiniH KapbIM- | «JIMHTBOENTaHY» MOHI OKBITHLUIATHIH MaoeHuerapanblk A) Tini OKBITBUIATHIH ENJIIH TAPUXHU
KaTbIHAC KYPaJIbl eNIiH reorpaduschl, OHBIH TAPUXH 1aMy | KapbIM-KAaThIHAC Jamy Ke3eHJIepiH, 3aMaHayH CascH,
peTiHae Kociou EpEeKILEeTIKTEPl, CAsICH KYPBUIBIMBI )KOHE | MPAKTUKYMBI, HSKOHOMHUKAIIBIK, OIEYMETTIK JKOHE

MEHTrepy YIiH
MOJICHUTAPAIIBIK-
KOTHUTHBTIK JKOHE
JIMHTBOQJIEMIIK
QJICYMETTIK MOJCHHU
OLTIKTUIITIH
KAJIBIIITACTRIPY.

OHJIaFrbl Ka31pri TYPMBICTBIK 6MIp1
TypaJibl OUTIMIH KaJIbIITACTBHIPYFa, €I/11H
QJIEYMETTIK-MOJIEHU €pEeKIEeTIKTep],
CaJIT-JI9CTYpJIepi, MOJICHH KOHE
KaJIIBIAIaM3aTTHIK, KYHIBUTBIKTapIbI
Kazipri emipre Oeiimaeyre, eJliH casicH,
QJIEYMETTIK JKOHE STHUKAJIBIK 1AMy
YKOJIBI )KOHIHJIET1 aKIapaTThl MEHTepiIl,
OKBITBIIATHIH T €711 Typasibl CEHIM/I1
aKmapaTThl OiIyre koHe allFaH
OLTIMIEpIH KOCIOM IEHTen e KOIanyFa
OarbITTAJIFaH.

JKanmel kocioun
mreren Tidl, Tuimik
KapbIM-KaTbIHAC
MPAKTUKYMBI,
MonenneTapanbik
KapbIM-KaTbIHAC
XKOHE ay/apma

MOJICHU KaFlaiIapbiH Ol1enl,
B) Heri3ri aknapaTTsl anajabl xKoHE
MOTIH OeJIleKTepiH 3epTTeial;
C) EnTany OoMbIHIIIA MOCHU
KaTBIHACTAP apachIH/IaFbl HAKTHI
XKaraaiaap Typajsl OUTIMiH
KOJIJTAaHATBI;

D) Ce3 ceiiney, mpe3eHTanus,
HibIFapMa T.0. aybI3Iia xKoHe
*a30ala ceiisey popmanapbiH
KY3ere achIpajibl;




E) OKBITBIIATBIH T1JT €IIHIH
QJIEYMETTIK-CasICH, SKOHOMHUKAJIBIK
JKOHE MOJICHU eMipiHe
OarapyiaHaipl.

45 | OHAIpicTIK MpakTUKa | OHIIPICTIK OHIIPICTIK TPaKTUKa YHUBEPCUTETTE OKY | OKYy MpaKTHKACHI, A) Tingix xoHe onebu daxrinepmai
IIPpaKTUKAaCbIHBIH npoueciH e aJIFaH TEOPUSIIIBIK Marucrparypaaa )KI/IHafI,Z[bI JKOHC Taﬂﬂaﬁﬂbl,
Makcatbl — GimiMaepin GekiTyre xoHe TepeHmeTyre, | OUIIMIH XaIFaCTBIPY )

IIPAKTHKAIIBIK ) . B) Ce3aep/iiH KYpbUIBIMBIH JKOHE
p CTYJEHTTIH >KaHa eHOeK »arJailiapbiHa inti
1T i i - . . MOTIH/1 (PUIIOIOTUSITBIK TAJIay JKOHE
Gimimaepin TxKipnbe oOeitiMueny KabineTrepin Kysere e K rannay
. TYCIHAIPY JaFIbUIAPBIH iC XKY31H/E
KYSIHAC KOJIAHYFA | ocpipyra, cofikec MaMaH/IBIKTBIH KbI3MET YCIHAIPY H. AAbLIEp Y3IHA
yipery. KOJIJIaHaIbl;
CaJllachbIH/aFbl JIAFIbUIAPBIH  JTAMBITYFa
JKoHe  kocibu  OimiMai  MeHrepyre C) 'paMMaTHKaHbIH aHBIKTAMACHIH,
OarbITTasiFaH. COHBIMEH, IPaKTUKAHBIH OHBIH TUIIIH 0acKa acreKTUIepIMEeH
MaKCaThl JTIUIUIOMIBIK JK00aHBIH OalJIaHbBICHIH OlTe];
TaKbIPHIOBIHBIH aTayblHJa KOPCETUIreH Lo
. . D) Tinnin rpaMmmMaTHKAIIBIK
HAKThI MOCeJIeIep Il Iy YIIiH albIHFaH
. P . BUTBIMBIH TPaMMaTHKAJIBI
apHaibl OUTIMIII OEKITYy KOHE KOJIJIaHY K¥p p o a
KaTeropus BIH JKYHeCi )KoH
00BN TaOBIIAIbI. ave op. JIapIIbIH HKYHCC .9 ©
CoIIey Il )KY3ere achlpy peTiHe
MEHTepei;
E) 'paMMaTukansIK Tanaay 9icTepiH
oureni.
46 | MamannanapipbuFal | FeuTeIM jkoHE [1oH CTYAEHTTIH *eKe KaCueTTepiH Kacibu kazak i, A) lleren ¢punonorus canaceiHaa

ICKepIIIK aFbUIIIBIH
T

TEXHOJIOT U,
nH(popmMaTuzanusIay
npobaemanapsl,
COHBIMEH Oipre,
Kociou cana
OOMBIHITIA
TaKbIPBITaPIbI
KaMTH/IBI.

JAMBITYFa, €JIIIH MO/ICHUET] Typaibl
OUTIMJI UTepyre KoHE KAciOu Oimimre
HET13/Ie/IreH apHalbl JaFabLIap/ibl
urepyre, Kociou KbI3METTI XKY3€ere acblpy
YIIiH KaKeTTi TUI1, COIIey jKoHe
JTUCKYPCTBIK KY31peTTep/i JaMbITyFa,
KOC10M ATHKAJIBIK TajanTap/s! Oiyre
JKOHE OFaH kayar 0epe OuTy KaOuieTiH
JTAMBITYFa; KOMMYHUKATHBTI JKOHE
MOJICHUAPAITBIK KapbIM-KaThIHACTHI
KaKcapTy ’KOHE KociOu Ky31peTTUTIKTI
KaJIBINTACTBIPYFa OaFbITTAIIFaH.

0a3albIK IIeTeN Tili,
[eren Tiai apHaiibl
MakcarTap YIliH,
apHABI MEeTeN TUTL
— apHaibI-KociOn

AJIIBIHFBI KaTapJibl O1TiM
AJIEMEHTTEPIH MaijalaHa OTBIPHIIL,
OKBITBUIATHIH T1JI €JIIHIH MOJACHUETIHE
KATBICTHI TYCIHIK KaJIBIITACTHIPY,
JKaFasTTa KOMMYHUKATUBTIK 03
OUTIMIH KepceTel

B) Urepren 6151iM MeH TYCIHITIH
KociOM JIeHren e KonIany
JKOHeIeTeN (PUIoIOTUACH MEH
onebueTTany canachlHIAFbI
npo0yieManap/sl Menry KoHe
JIePEKTePAl KaJTbITaCThIPAIbI




C) KoramasIK Ke3-Kapacra, cait-
JIOCTYP/Ie, KOFaMJIBIK HOpMaaa
HETI13/IC/IT€H JKOHE ©31HIH KociOn
KBI3METIHJIE OJIapFa KOHLI Oeie
OTBIPBIT, JNICYMETTIK-3THUKAIIBIK
KYHJIBUTBIKTAPIbI 01Ty KOHE COFaH
caif QJIeyMeTTIK KayarnKepuIiIiKTi
eckepei

D) ABroMaTTaHABIPHUIFaH
TIIAFABUIAPBIH JAMBITY, TEXHUKAHBI
JIaMBITY, KYpaMbIH/1a OYpbIH
UTEPUITeH JIEKCUKa MEH
rpaMMaTHKachl 0ap arbUIIIBIH
TITIHACTI MOTIH/II OKY YKOHE TYCiHE
ouremi

E) ®uonorus canaceiHaa mer
TiTiHIH 6a3abIK OUTIMIH KOJIJIaHy
JKOHE KociOM TypFBIIa KoJiJaHa OlTy
KaOUIETTLIITH MEHTepe/I.

47 | Kei3smetkepiepre Kei3metkeprnepaig «KpI3MeTKepnepre apHaiFaH aFbUIIIBIH | [ckepuik A) MoTiHHIH TypJiepiH Oineni
apHAJIFaH arbUIIIBIH aFbUIIIBIH TUTIHIE T TTOH1 TOITA KYMBIC 1CTEY KoppecnoHieHus, | B) aysi3ia sxoHe jkaz0aiia ceitneyme
Timi TaOBICTHI 1ICKEPITIK KaOlJIeTTepiH JaMbITYFa, Koaci0u Kp13mer TIAIK KY3bIPETTUTIKTI Malijananasl
KapbIM-KaTbIHACHI HIbIFApPMAIIbUIBIK MIHJETTEPIH Herizzaepi, 3amanayu | C) MOTIHAI ThIHIAM, KOPBITHIH/IBI
YIIH KaXeTTi TUIAIK | OpbIHAAyFa, IIeT TULIePiH THIMI1 QJIEYMETTIK LIbIFapa anajsl
KOHE MOJICHU MEHrepyre, KoJl )KeTiM/I1 O1J1IM MeH JIMHTBUCTHKA, D) OKBITBLIBIT XKATKaH MIETEN TiTIHIE
KY3BIPETTLTIKTEPiH aKIMapaTThIK TEXHOJIOTHIIap MEH KorautusTik WHTEPAKTUBTI KapbIM-KaThIHAC
JAMBITY. oficTepai KOJAaHyFa, K9Ci0M KbI3METTIH | JTMHTBUCTHUKA sKacam bl
MYMKIHIKTEPIH UTepyTe, MIEeT TUIIH/IE Herizzaepi E) XKana TexHOMOTMSIIAP BT
cellsiey JarblIapbIH, KOCiOn yiipeneni.
TEPMUHOJIOTHS KoHE T.0.; IET TUTIHET1
KapbhIM-KaThIHAC KOMMYHUKATHUBTI,
MOJICHHAPAITBIK KaphIM-KaTHIHACTHI
KaKcapTy ’KOHE KociOu Ky31peTTUTIKTI
KAJIBIIITACTRIPYFa OaFbITTAJIFaH.
48 | Kocibu Crynentrepi "Kacibu repmunonorus” moHi Kocibu Oarprrranran | A) Lller TuTiH OKBITYFa KaKeT
TEPMUHOJIOTHS TIAIH, coiney CTYJIEHTTEPIH FBUIBIMH JKOHE KOCIOH [IeTeN TiJli, KOPKKEM | TeOPUSUTBIK OLTIMII TOKIprOe
KapbIM- cajaja aybI3Ia KOHe Jka30ala KapbIM- | OKY ITPaKTUKYMBI, KY31HJIE )KY3€ere acbipa Oinesi,
KATBIHACBHIHBIH KATBIHACHIHBIH TULMIK JIaF IbUIapBIH [leren Tini apHaiibl | MHHOBAIUSUIBIK TEXHOJIOTHSTHBI




apHaiibl Kaciou
TePMUHJIEPIH
YHpeHiI, KoJiaHa
olryre, KociOn
TEPMHUHJIEPII
MOTIHIEP/E,
KyXXarrapaa

KOJIJTaHyFa YUPETYy.

KEIICH 1 JKeTUIIipyre, KaciOu KbI3METTIH
op TYPJIi cajaslapbIH/IA, FRIIBIMH JKOHE
MPAaKTUKAJIBIK KYMBICTapa KOJJaHyFa
JKoHE ©3 OeTiHIIe OUTiM amyFa, apHaibl
JIEKCHKa MEH TEPMHHOJIOTUSHBI
CAJTBICTBIPMAJTBI ACTICKTI IC TTaliJallaHyFa,
KaciOM ayaapMa skacail amy JarblUIapblH
KaJIBINTACTBIPYFa MYMKIHIIK OepeTiH
KOMMYHHKATHBTIK KY3bIPETTUTIKTI
KaJIBIITACThIPYFa OaFbITTaNIFaH.

MakcarTap YIIiH,
FBUTBIMU
JCKYPCTBIH
Heriznepi

KOJIJIaHAJIbI KOHE FBUIBIMU 3€PTTEY
YKYMBICBIH KYpri3ei

B) Kacibu Tepmunep
EPEKIICITIKTEPIH )KOHE OKY KOHE
FBUIBIMHU aKaJIEMUSUTBIK KaThIHAC
cdepacbiHaa 0NapAbl )KY3€re acbipy
TOCUIIEpiH, JKa30ala meTesn TUTiHIH
aKaJeMHsUIbIK KaThIHACHIH/IaFbl
EpEeKILEeTIKTEP1, aKaTEMHUSITBIK
MOTiH/ TUCKYPCTHIH KYPBUIBIMBI MEH
Ma3MYHBIH YIUBIMIACTBIPY
ePeKIIETIKTEPiH, KOMITO3UIUSITBIK-
ceiiney TypiepiH, TYCiHIK Oepy
(dbopManapeiH, caparnray KoHe JIepeK
Oepy Tocinnepin Oineni

C) OJleyMeTTIK, STUKAJIBIK JKOHE
FBUIBIMU OMJIAP]IbI €CKEepPe OTBIPHI,
nalbIMIayIap bl KATBIITACTHIPY
YIIiH aKmapaTThl Taby jKoHE
TYCIHIIpY

D) AFBUIIIBIH TUTIHIH XKYHECIH jKOHE
OHBIH KBI3METIH O1j1€e/i, IIeTen
TITACPiHIH TPAMMaTHKAIBIK,
CUHTAKCHUCTIK, CTHJIUCTHKAIBIK
epeKuIeNiKTepyH Oinesi,
ayJapMaiap/bl OpbIHIAUIbI, KOPKEM
MyOMUIIMCTHKA KOHE OHBIH KaHPIIBIK
KYHWECIH 3epTTeil, CTYACHTTEPIIH
Ka3ipri (pUI0IOTUsIIBIK TYCIHIKTEPI
TYPFBICBIHAH MOTIH/I1 PEIAKIIUSITBIK
Tajngay d/licTeMeci Typajbl Kaciou
OUTIMIH KaJIBIITaCTHIPAIbI

E) Ceiiney MeH xa3ybIH o1e0u
HOPMACBIHBIH JIaF IbUTAPBIH
KOJIJIaHAbl, IIETEN XAIBIKTaPbIHBIH
aca KOPHEKTI 91cOMeT TYBIHIbUIAPBIH
OKHJIBI ’KOHE 3epPTTEHIi.




49 | Ickepiik Crynenrrepaui "[ckepiik KOppecmoHAeHIIUA" ToH1 Aybi3mia ceiney A) Uleten ¢unonorus canaceiHaa
KOPPECTIOHICHIIUS 1CKepJIIK KapbIM- CTYIEHTTEPAIH 9pTYPIIi XKaraaiinapaa MIPAKTUKYMBI, OKBITBUIATHIH TUT €JTiHIH MOJICHUETIHE
KATBIHACTBIH apHaibl | ICKEPIiK KapbhIM-KaTbIHAC JaFIbUIAPbIH KociOM OarbpITTalIFaH | KaTBICTHI TYCIHIKTI KaJIBIITACTHIPA/IbI,
1CKepJIiK KaJIBINTACTBIPYFa, 1CKEPIIIK ICHTeHTiH meTes T, ICKepItik | JkaraasTTa KOMMYHUKATUBTIK 63
TEPMUHICPIHYHPEHIN | HOpMaapbl MEH Kelepriiepin oinyre, arbUIIIBIH TLTl XKoHE | OLTIMIH KepceTei.
, KonmaHa ouryre, OHBIH 1IIIHJIE ICKEePIIiK Ke3/1ecyep, aynapma B) KoramasIk ke3-KapacTta, caiT-
icKepIIiK OuseTTep TarnchIpbICTaphl, ICKEPIIiK JIOCTYpE, KOFaM/IbIK HOpMa/ia
KYKaTTap/apl KeJliCIMIIIapTTap Jkacayra, CTyACHTTEp/Ie HET13/IeITeH JKOHE ©31HIH KoCi0n
TaJIKbUIAYFa JKOHE pecMu-iCKepIIiK KyKaTTaMaHbl jkaz0aria KbI3METIHJIE OJIapFa KOHiI Oeie
KYypyFa YHpery. TYPAE peciMaey IaFablIapblH OTBIPBIII, ANIEYMETTIK-3THUKAIIBIK
KaJIBINTAaCTBIPYFa; XaTTap, hakcrap, KYHJIBUTBIKTApIbI 0111,
TEJIEKCTED, IIeT TUTIHAE ICKepIiK XaT C) AKmaparThl eHIeYy ToCUIAepiH
aIMacy MOJICHUETIH KOCIOM-KeTKUTIKTI KOJIJIaHabl, Iporpammanay,
JICHreire NeiiH KaJbITaCThIPYFa; KOMITBIOTEPMEH ©31H/IIK KYMBIC
KOCiOM JIeHrel e TCOPHUSIIBIK OLTIMIH JKacay JarJblIapblH KeTKUTIKTI
KOJIJaHyFa OarbITTaJIFaH. MEHTrepe/Ii )KoHe oiiay Kabineri,
aybI3I1I1a JKoHE jkaz0alra TUIAIH aHbIK
00uTyBl; KociOM JKoHE KYHIEIIKTI
TaKbIpbINITap/a (aybI3Ila KOHE
*a30ara) meTesn TUIIHAE Consey
KaOiJ1eTiH MeHrepei.
D) Ceiiney MeH a3yasiH 91e01
HOPMACBIHBIH JIaF IbLIapbIH
KOJIJAaHATBI, IETEI XaIbIKTapbIHBIH
aca KepHEKTI 9/1e0UeT TybIHAbUIAPbIH
OKHU/IBI )KOHE 3EPTTEH/II.
E) Kocibu KapeIM-KaTbIHAC TT€H
KBI3MET KOPCETY CallaChIH/a
arbUIIIBIH TUTIH KOJIIaHabl.
50 | JluarBoentany eten TiniH KapbIM- | «JIMHTBOENTaHY» MOH1 OKBITHLIATHIH MoeHnerapanbik A) Tini OKBITBUIATBIH €JJIIH TApUXHU
KaTbIHAC KYPaJIbl eNIiH TeorpadusCchl, OHBIH TAPUXH aMy | KapbIM-KaTbIHAC Jamy Ke3eHJepiH, 3aMaHayH CascCH,
peTiHzae Kaciou epEeKILETIKTEP], CAsICH KYPbUIBIMBI )KOHE | MPAKTUKYMBI, HKOHOMHUKAJIBIK, 9JIEYMETTIK JKOHE

MEHTrepy YIIiH
MOJ/ICHUTAPAITBIK-
KOTHUTHUBTIK JKOHE
JIMHTBOQJIEMIIK
QJIEYMETTIK MOJICHH

OHJIAFbI Ka31pri TYPMBICTBIK eMipi
Typajbl OUTIMIH KaJIBIITaCThIPYFa, €1H
QNIEyMETTIK-MOJICHH EPEeKILETIKTep],
CaNT-JI9CTYPIIEPl, MOICHH JKOHE
JKaJBIaaM3aTThIK KYHIBUIBIKTap bl
Ka3ipri eMmipre o6eimaeyre, eniH Cascu,

JKanmel kociou
meten Tim, Tiiaik
KapbIM-KaTbIHAC
MIPAKTHUKYMEI,
MonenueTapanbIk

MOJICHH KaFIalIapbiH Oineni;

B) Heri3ri aknapaTThl anajbl xKoHe
MOTIH OeJIIEKTEePiH 3ePTTeHIi;

C) Enrany OoiipiHIIIA MOJIEHU
KaThIHACTAP apachbIH/IaFbl HAKTHI




OLTIKTLIIrH

QJIEYMETTIK JKOHE dTHUKAIBIK JaMy

KapbIM-KaTbIHAC

XKarJaalaap Typajsl OUTiMiH

KJIBITITACTBIPY. JKOJIBI )KOHIHJIET1 aKmapaTThl MEHTepIIL, XKOHE ayapma KOJIJAHa b,
OKBITBIJIATBIH TLJT €111 TypaJibl CeHIMI D) Ces3 ceiiney, npe3eHranus,
aKmaparThl OUTyTe KoHE aFaH mIpIFapMa 1.0. aybI3Ia KoHe
OlmiMIepiH KociOu AeHrelae KoMTanyFa azbaria ceitniey Gpopmanapbix
OarbITTAJIFaH. XKY3€ere achlpajbl;
E) OKBITBIIATBIH T1JI €IIHIH
QJIEYMETTIK-CasiCH, SKOHOMHKAJIBIK
JKOHE MOJICHU OMipiHe
OarmapiaHabl.

51 | OupipicTik npakTuka | OHIIPICTIK OHIIPICTIK TPaKTUKA YHUBEPCUTETTE OKY | OKY NMpPaKTHKACHI, A) Tingix xoHe onebu daxrinepmai
IIPpaKTUKAaCbIHBIH npoueciH e aJiIFraH TEOPUSIIIBIK Marucrparypazia )KHHaﬁI[LI JKOHC TaJIIlaf/'II[I:I,
MaKcaThbl — OimiMaepiH OeKiTyre XoHe TepeHIETyTe, OlmiMiH JKaIFacThIpy .

IIPaKTUKAJIBIK CTYIEHTTIH >KaHa eHOeK »arjailiapbiHa B) C?e3gep111H KYPBUILIMBIH JKOHE
61H1MHGP1H TOKIpHOE oeliimaeny KabOinerTepin Kysere MQT.I Hﬂ.l (puuoorusLIK .TaJmay Hote
KY3IHAC Kol AaHyra achIpyFra, COMKeC MaMaH/BIKTBIH KbI3MET TYCIHAIPY IIIaFIIHHapBIH ic JKy3iHe
yipery. KOJIIaHabl;
CaJllachbIH/aFbl JIAF/IbUIAPBIH  JTAMBITYFa
XKoHe  KociOm  OumiMai  MeHrepyre C) I'paMMaTHKaHbIH aHBIKTaMaChIH,
OarbITTasiFaH. COHBIMEH, IPaKTUKAHBIH OHBIH TUIIIH 0acKa acreKTUIepIMEeH
MaKcaThl TUIUIOMIBIK SKOOaHBIH OaiaHbICHIH Olnemni;
TaKBIPBIOBIHBIH aTaybIHJA KOPCETUITCH o
HaKThI MOCEJIeTIEP/11 IICTITY YIIH aTbIHFaH D) Tinnix rpaMmaTikaibk
apHaiipl OUTIMII OeKITy oHe KOJIJaHy KYPBUIBIMBIH TP aMMaTUHKa,HHK
60MbIT TaBHLIAEL Kaferopp’lsmapnbm xKyheci )K.QHG
COMIIeY/ Il )KY3€ere achIpy PeTiHIe
MEHTepei;
E) 'paMMaTukansIK Tanaay 9icTepiH
ourem.
4-kypc MaructpaTtypasia OUTIMIH JKaJIFacThIpy
52 | Exinuni meren T OKBITBUIATBIH LIET [ToH cTyaeHTTepAIH MOICHUETAPAIIBIK Exinmmn meren Tim A) 6enrini O6ip TUTIIK )KOHE

(B2-1, B2-2 nenreiii)

TLI MOJIEHUETIHAE
KaOBLIJaHFaH
MOJICHH HOpMaJiap
MEH JIaFabLIap
mEeHOEPIH/IEe OPEKET

KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTUTIKTEPIH
KaJIBIITACTBIPYFa, CO3JIEP MEH HET13T1
€3 TIPKECTEpiH TYCIHYyTe; KaparnaibiM
celiieM/iep MeH ceieMaep/i KojiaHa
OTBIPBIN, TYPFBUIBIKTHI )K€l MEH TaHBIC

(B2)
Maructparypana
OUTIMIH XKaJIFacThIPY

QJIEYMETTIK-MOICHU MIHIETTEP/
TYCiHY K0HE OpbIH/Iay KabineTi. B)
ocepiepi, OKUFaIapabl, YMITTEP/Il,
YMTBUIBICTApP bl CUTIATTAY KOHE 03
MiKipiH, OonanaKka »xocnapiapbiH




€Tyl THIC TUIIK,
QJICYMETTIK-
JIMHTBACTHKAJIBIK,
QJICYMETTIK-MOACH!
celiney MiHe3-
KYJIKbIHAH TYPAThIH

ajiaMziap Typajbl alTyFa; CoJIeMIeCy MEH
KOIITACY/IbIH KaparmaibIiM TYpJIepiH
YCBIHY JKOHE KOJIIaHyFa; OChI OuTimMIep
MeH TyciHikTepai B2 neHreitine coiikec
KociOu JIeHTeiie KolanyFa; KOJIaHy
cajachIHJIa 9pi Kapail OKy/lbl ©3 OCTiHIIIe

Oasanay. C) oeyMeTTIK-MOACHH
caJlaJIarbl aybI3IIa (MOHOIOTUSIIBIK
JKOHE IMAJIOTTIK) coiieyai Tyciny. D)
K2C10M TLIre TOH KU1 KOJIAaHbUIATEIH
rpaMMaTHKa MEH HETi3Ti
rpaMMaTUKAJIBIK KyObUTBICTApIbI

CTYACHTTEPAIH JKAIIFACTBIPY YLIIH KaXKETTi OKY OeJceHi MeHrepy.
TUILIIK JIaFIbLIAPBIH UTepyTe OarbITTAIFaH.
KOMMYHHUKATHBTIK
KY3BIPETTUIITIH
JIAMBITY.
53 | Ickepiik aFbUIIIBIH Crynenrrepai "[ckeprik aFbpUIIIBIH T1I koHE aynapma" | Ickepiik A) llleren ¢umosiorus canxaceiHaa
Tii XKoHe ayaapMa ICKepITiK KapbIM- MIOH1 KaXETTi COMIIey IaF IbUTapbIH KOPPECTIOHICHIIUS OKBITBUTATHIH TiJT €JIIHIH MOJICHUETIHE
KATBIHACTHIH apHalbl | JaMBITYy HEri31HJe 1CKepIIiK opTaja Maructparypana KATBICThI TYCIHIKTI KQJIBIITACTHIPAIbI,

icKepaiK
TePMHUHICPIHYHPEHIN
, KoJjiana ouryre,
ICKepJIiK
KY>KaTTappl
TaJIKbUIAYFa )KOHE

KypyFa YHpeTy.

aybI3Ia COMIeyal yiperyre, oKy
TEXHHUKAChl MEH OYpBIH UTepilireH
JIEKCHKAHbI KAMTUTBIH aF bUTIIBIH
MOTIHIH TYCIHY JaFIbUIapbIH JAMbITYFa;
KOMMYHHKATHBTIK-MOJICHUETAPAIIBIK,
KOCiOM KY3BIPETTUIIKTI, MIET TiTiH
OeceH/ Il maianany/Ibl JKeTUIIIpYTe,
KaJIBIITACTBIPYFa, COHAAN-aK OlIapabl
aybI3Ia JKoHe Jkazdama Typ/e Typbic
YOHE KUCBIH/BI OasiHaai Oiyre, et
TIJIIH OKBITY YILIH KaXK€TT1 TEOPHUSUIBIK
O1TiM/I1 iCKe achIpyFa OarbITTaJFaH.

OUTIMIH JKaIFacThIpy

JKaFasTTa KOMMYHUKATUBTIK 63
OLTIMIH KepceTei.

B) Koramasik ke3-kapacTta, canT-
JIOCTYPJIe, KOFaMJIBIK HOpMaia
HETI3/IC/IT€H JKOHE ©31HIH KociOn
KBI3METIHJIE OJIapFa KOH1I Oeie
OTBIPHITI, JJICYMETTIK-ITHUKAIIBIK
KYHIBUIBIKTApABI O1MeIi.

C) AxnapatThl eHAeY ToCUIIEepiH
KOJIJIaHabl, IporpamMmanay,
KOMITBIOTEPMEH ©31H]IIK KYMBIC
JKacay JarblIapblH KeTKUTIKTI
MEHTrepe/Il )koHe oiay Kabineri,
aybI3IlIa XKoHE jkazdalra TUIIIH aHbIK
00u1yBl; KOCiOU JKOHE KYHIENIKTI
TaKbIpbIITap/a (aybI3Ila KoHEe
»kaz0aiia) meTen TITHAE coiney
KaOlJIeTiH MEHTepei.

D) Ceiiney MeH xa3yIbIH 91e0u
HOPMACBIHBIH JIaF IbUTAPBIH
KOJIJIaHaIbl, IIETEN XAIBIKTaPbIHBIH
aca KOPHEKTI 91cOMeT TYBIHIbUIAPBIH
OKHJIBI ’KOHE 3epPTTEHIi.




E) Kocibu KapeIM-KaThIHAC TTEH
KBI3MET KOpCeTy cajachlHa
arbUIIIBIH TUTIH KOJIIaHa Ibl.
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MoriHig
(GyHKIIMOHATIBBI -
CTHJIMCTHKAJIBIK
aHanu31

Cruincruka
cajlacbIH/1a Kacion
KY3BIPETTLTIKTI
KAJIBIITACTHIPY KOHE
KOPKEM MOTIH]I
TaNIAy:
CTYJIEHTTEpre TUIIIH
CTHJIMCTUKAIIBIK,
Kypalgapsl Typajibl
TEOPHUSIIBIK OLTiMIi
oJNlapJIbIH KYyHeciHe,
CTHIIMCTUKAJIBIK,
Tajaayaby
MPUHIUNTEP] MEH
ozicTepi Typasl
xabapiay, COHbIMEH
Karap
KOMMYHHKAITUS
MakcaTTapbIHa KeTy
YIIIH 3p TYpJIl ©pHEK
KypajinapbiH 6apabdap
KoJijaHa oty
JaFIbLTAPbIH
KAJIBIITACTHIPY.

"MoTiHHIH (YHKIIHTOHAIIIbI-
CTHJIMCTUKAJIBIK aHAU31" MMoHi
CTYJICHTTEP/Ii ©31H/IIK KOPKEM
MOTIHAEPAl nepbec oKyFa yhperyre,
HIBIFAPMAaHBIH UJICSIIBIK MaFbIHACHIH
anryra, OHbIH HET13T1 CTUIMCTUKAIBIK
EPEKIICIIKTEPIH, KOPKEMIIK
EpEeKILEeNITiH aHBIKTayFa; MOTIHEP 1
(YHKIMOHAJIBIK CTUIIb, )KaHD,
(hopMaTbIBUTBIK OOWBIHIINA KIKTEH
Oiyre; FBUIBIMU, KOPKEMJIIK,
TYPMBICTHIK, T'a3eT-ITyOTUITUCTHKAIBIK,
PECMU-ICKEePJIIiK MOTIHHIH
(YHKITMOHAJIBIK-CTHJIACTUKAIIBIK
epeKILEeNIKTEPiH OlTyre; MOTIHHIH
CTHJIUCTHUKAJIBIK EPEKIIENIIKTEPIH XKOHE
CelJIey MEH Ka3y/IbIH o11e0n
HOPMACBIHBIH JIaFIBUIAPBIH €CKepe
OTBIPBII, HET13T1 TEOPHSUIBIK YFBIMIAPIbI
KOJIJJaHyFa OarbITTaJIFaH.

bykapanbik
KOMMYHHKAITUSTHBIH
TiJI1 MEH CTHIII,
Marwucrtparypana
OLTIMIH KaJIFACTBIPY

A) anraH O171iMI MEH TYCIHITIH
KOJIJIaHy, IeTel (UI0JI0THSIChI MEH
oneOueTTany MoceNeNIepiH eIy
KOHE JACPEKTEepAl KUHAY

B) erep KOMMyHHMKATUBTIK OLTIMI1
KepceTce, MeTeNAiK QUIoIorusia
OKBITBUIATHIH TUIAIK €1 MOIEHUETIHIH
TYKBIPBIMIAMACHIH KAJIBITITACTHIPA B
C) aknmapatThl OHACY 91iCTEepiH
KOJIJIaHy, KOMITBIOTEP/IC
Oarmapiamarnay MEH KYMBIC 1CTeYAiH
JKETKITIKTI JaFaplIapbiHa e 001y
JKOHE HAKTHI OiiJiay, COUICY KoHe
kaza Oliry, KociOH KOHE TYPMBICTBIK
TaKbIPBINTap/Ia T TUIAEPIHAC
celiney Kabinerine ue 60y

D) arputiibIH Tl )KYHECIH KoHE
OHBIH (YHKIUSUIAPBIH OlTy, IET
TIJAEPiHIH TPAMMATHKACHIH,
CHUHTAKCHUCIH, CTHITUCTHKAIIBIK
epeKUIeNiKTepiH 01Ty, ayJapMaiap/sl
OpBIHJIAY, KOPKEM )KYPHATNCTUKA
JKYHECIH %KoHE OHBIH KaHPJIApPbIH
3epaeney, CTyAeHTTepiH Kazipri
3aMaHFbI (PU3UOJIOTUSITBIK
TYKBIpbIMIaMarap KOHTEKCTIHE
MOTIH/II PEAAKTOPIIBIK Talaay
ozicTepi Typaibl KociOu OLmiMIepiH
KAJIBIITACTBIPY

E) ceiiney MeH xa3ynbIH o1e0u
HOpPMAaJIapbIHBIH JIaFAbUTAPbIH
KOJIJIaHy, [T eNAepAiH €H KOPHEKTI
o/1e0U IIBIFapMalIapbiH OKY KOHE
3epTTey.
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MonienneTapanibiK
KapbIM-KaTbIHAC JKOHE
aynapma

dunonorus
cajachIH/a 03
OoJralak Kociou
KBI3METIH
T'YMaHUTaPIIBIK
OarbITTarbl OpTa OKY
OpBIHJIAPBIHIA MIETEI
TUIAEP1 OKBITYIIBICHI
peTiHae xKysere
aceIpy HEMece
FBUIBIMH
MeKeMenepe Kiri
OyBIH SfIiCKep-
3epTTeyi 0oiry.

[ToH >xanmbl KOHE aKaIeMUSIIBIK KapbIM-
KaThIHAC YFBIMJIAPBIH, aTal aiTKaH/a,
KapbIM-KAaTBIHACTHIH HET13T1
napaMeTpiiepi MeH apHaibl KapbIM-
KAaThIHAC EPEKIICIIKTEePiH 3epTTeyTe,
FBUIBIMHM CTHJIBJIIH KEHOIp KaHPIIBIK,
TYpJEPiH aHBIKTAYFa KOHE CHITATTAYFa,
IIeT TUTIHJET] aybI3Ia )KoHe jka3z0arna
aKaJeMUSUTBIK KaphIM-KATHIHACTHIH
epeKIIeTIKTEpIMEH TaHBICYFa, LT
TUIEPIH MPAKTUKAIIBIK MEHIEPY
HETI31H/e JUHTBUCTUKAIBIK O1TIMII
KOJIJJTaHYFa, aybI3Ila JKoHE yKa3oama
OMJIApIBIH TYPHIC KOHE JIOTUKAITBIK
JIM3aiHBIH KYpyFa OarbITTalIFaH.

JIunreoenrany,
Maructparypana
OLUTIMIH JKaIFacTeIpy

A) Uleten ¢unonorus canaceiHaa
OKBITHUIATHIH T EJIIHIH MOIEHUETIHE
KATBICTBI TYCIHIKTI KQJIBINTACTHIPAIBI,
Kar1asTTa KOMMYHUKATUBTIK ©3
O1TiMiH KepceTei

B) KoramasIk ke3-KapacTta, caiT-
JIOCTYpJIe, KOFaMJIbIK HOpMa/ia
HETI3/IeJIreH KOHE O31HIH KociOou
KBI3METIH/JIE OJlapFa KeHLI 0ere
OTBIPBIT, JNICYMETTIK-3THUKAIIBIK
KYHJIBUTBIKTap 161 Oi1eTi

C) AFBUIIIBIH TUTIHIH )XYHECIH jKoHE
OHBIH KBI3METIH OlJIe i, IIeTe
TIICPIHIH TPAMMaTHKAIBIK,
CHHTAKCHCTIK, CTHJIMCTUKAJIBIK
epeKuIeNikTepyH Oinesi,
ayJapMaiap/sl OpbIHAANUIbI, KOPKEM
MyOIUIIMCTHAKA KOHE OHBIH KAHPIIBIK
JKYHECIH 3epTTeiiil, CTyAeHTTepIiH
Ka3ipri (pUIOIOTHsIIBIK TYCIHIKTEPI
TYPFBICBIHAH MOTIHI pPeIaKIUsIIbIK
Tajnzaay dJicTeMeci Typajibl Kaciou
O1TIMIH KaJBINITaCThIPAIbI

D) AkmapatThl OHJIeY TOCUIICPiH
KOJIJIaHabl, IporpamMmanay,
KOMITBIOTEPMEH ©31H]IIK KYMBIC
JKacay JarblIapblH KeTKUTIKTI
MEHIepe/il )KoHEe oiiyiay KalleTi,
aybI3IIIa JKOHE jkaz0aria TUTAIH aHbIK
00TyBI; KoCci0U KoHE KYHIEMIKTI
TaKpIpbINITap/a (aybI3Ila KOHE
*az0ara) meres TUTHE Coiey
KaOlJIeTiH MeHrepei

E) KociOu KapbIM-KaThIHAC TICH
KBI3MET KOpCeTy cajachlHaa
arbpUIIIBIH TUIIH KOJIIaHa kL.
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CTunucTuka

JIMHTBUCTHUKAJIBIK
KOHE
KOMMYHHUKATHBTI
OLTiM MEH
JaFIbLIIap/Ibl JaMBITa
OTBIPBII, Ka3ipri
3aMaHFbI
(bUITOJTOTHSITBIK
uaesap
TYPFBICBIHAH KOPKEM
MOTIHHIH
CTHIIMCTUKAJIBIK,
aHaJIM31H JKacay
KOJITAPBIH
MEHTepTYy.

Byt IoH CTHIIMCTUKAHBIH TEOPHUSIIBIK
JKOHE TIPaKTUKAJIBIK HET13/1epiHIH
JAMYbIH KBTI TACTBIPAIbI; TUIIIH
CTHJIBJIK XKYHECIH, )KEeKe TULTIK
OipJIKTEpAiH epeKIIeNiKTepi MeH
CTHJIBIK KaCUETTEPIH (PYHKITHMOHAIIIBIK
JKarbIHaH OIpTeKTi xKyHhenepre OipiKTipin
KapacThIpaJibl; KOMMYHUKATHBTIK
KBI3METTIH KbI3METTEPi MEH TUIIIH
KapbIM-KAaTBIHACTHIH OPTYPJIi
caylaJlapbIHIaFbl KbI3MET €Ty
3aHJIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANIBI;
(GYHKIIMOHAABIK CTUIIBJEP/II KIKTEyTe
JKOHE OJTappl capajayra KOMEKTeCe/Il;
Ka3ipri CTHJIBJIIK ©63€KTi MAceIeIepMEH
TaHBICTHIPAIBI.

bykapanbik
KOMMYHHUKAIUSTHBIH
TUII MEH CTHIIL,
Marucrtparypazna
OLUTIMIH JKaIFacTeIpy

A) Urepren 6151iM MEH TYCIHITIH
K2c10U JeHreliae KojiaHaabl KoHE
meTen GUIONIOTHICH MEH
o/IeOMETTaHy CaJlaChIH A bl
npobaemManapApl memel )KoHe
JIEPEKTEPi KATBIITaCTHIPAIbI

B) Illeren ¢unonorus canacsinga
OKBITHUIATHIH T €JIIHIH MOIEHUETIHE
KATBICTBI TYCIHIKTI KJIBIITACTBIPAIBL,
JKaFasTTa KOMMYHUKATUBTIK 03
OLTIMIH KepceTei

C) AKmapatrTsl eHJIY TOCUIAEPIH
KOJIJJaHA[TbI, TIPOTpaMMalIay,
KOMITBIOTEPMEH ©31H/IIK KYMBIC
JKacay JarJblIapblH KeTKUTIKTI
MEHTepe/Ii )KoHEe Oay Kaoiieri,
aybI3I1I1a JKoHE jkaz0alra TUIAIH aHbIK
00uTyBl; KociOM JKoHE KYHIEIIKTI
TaKbIpbINITap/a (aybI3Iia )KoHE
*a30ara) meTesn TUIIHAE Consey
KaOl71eTiH MeHrepei

D) AFBUIIIBIH TUTIHIH KYHECIH jKOHE
OHBIH KbI3METIH OllIe/Ii, meTel
TUIIEPIHIH TPaMMaTHUKAJIBIK,
CHHTaKCHCTIK, CTHIIMCTUKAIIBIK
epeKILEeNKTEPYH Olnexi,
ayJnapMainap/sl OpbIHAANUIbI, KOPKEM
MyOUIIMCTHAKA KOHE OHBIH KAHPIIBIK
JKYHECIH 3epTTeiiil, CTyAeHTTepAiH
Ka31pri (UI0JI0THSIIBIK TYCIHIKTEpP1
TYPFBICBIHAH MOTIHI PeIaKIUsIIBIK
Tanaay SJICTEMECI Typalibl KociOn
O1TIMiH KaJBINITACThIPAIbI

E) Ceitney MeH xa3y/IbIH o/1€0u
HOPMACBIHBIH JIaF IbLIapbIH
KOJIJTAaHAIBI, IIIeTEN XAIBIKTAPBIHBIH
aca KOPHEKTI oIeOMeT TYBIHIbLIAPBIH
OKH/IBI )KOHE 3EPTTEH/II.




57 | Uleren Tini apHaiibl Oprypai «eren Tini apHaiibl MakcarTap ymin» | [ckepriix A) llleren ¢unonorus canacsiHaa
MaKcaTTap YIIiH KaHpJIapaaH TIOH1 YKaJIIIBI )KOHE aKaJIEMUSUTBIK KapbIM- | KOPPECTIOHICHIIMS, | OKBITBUIATBIH TiJ €JIIHIH MOJICHUETIHE
ayTeHTUBTI KaTbIHAC YFBIMJIAPBIH, aTal alTKaH/a, Marucrparypana KaTBICTBI TYCIHIKTI KaJIbIITACTBIPAIBI,
MOTIHZIEP, PAJIUO KapbIM-KaTbIHACTBIH HET13T1 OUTIMIH KQJIFACTBIPY | YKaFIasTTa KOMMYHUKATUBTIK ©3
KEHE TejexadapJplH | mapaMeTpiiepiH KoHE apHalbl KapbIM- O1TiMiH KepceTei
ayJIio KoHe KaTbhIHAC €PEKIIETIKTEPIH 3epeneyre, B) ®unonorust canackiHaamer
BHJI€OkKa30amapblH FBUTBIMU CTHJIBJIIH KEUOIp KAHPIBIK TiniHIH 0a3ai1bIK OLTIMIH KOJIJaHa bl
KOJIJIaHa OTBIPBHIII, TYpJIEPiH aHBIKTAYy J)KOHE CHUIIATTAyFa, KOHE KociOU TypFbIIa KoJijaHa Olry
meTes1 TUTHAerl aybI3IIa JKoHe jka30aima 1meT Tl KaOlJIeTTUTITIH MEHrepeIi
KapbIM-KaThIHAC aKaJIEMUSUTBIK KaphIM-KAThIHAC C) KoraMbIK K©3-Kapacra, calT-
ICKEepIIKTEepiH EpEKIIICIriIMEeH TaHBICYFa, dJICYMETTIK, JIOCTYP/Ie, KOFaMJIBIK HOpMaaa
JAMBITY. STUKAIBIK JKJHE FBUIBIMUA HETI3IEJITeH YKOHE O31HIH KociOu
naipIMaayIapIbl €CKepe OThIPHIT, KBI3METIHJIE OJIapFa KOH1I Oee
naibpIMIayIap bl KATBIITACTHIPY YIIIH OTBIPBIT, JJICYMETTIK-3THUKAIIBIK
aKIapaTThl )KUHAYFa )KOHE KYHJIBUTBIKTApIbI Oi1e1i
WHTEpIIpeTaHsiIayFa OaFrpITTaIFaH. D) FoutbiMu CTHIIBIIH
EPEeKILETIKTEPIH KOHE OKY JKOHE
FBUIBIMH aKaJIEMHSIIBIK KaThIHAC
cdepacbiHAa ONapAbl )KY3€re achipy
TOCIIEpPiH, Ka30ala meTesn TUTHIH
aKaJIeMUSIIBIK KaThIHACHIH/IAFbI
EPEKIIEITIKTEP], AKATEMUSIITBIK
MOTIH/IUCKYPCTBIH KYPBUIBIMBI MEH
Ma3MYHBIH YUBIMIACTRIPY
epEeKILEeTIKTEPiH, KOMITO3UIUSIIBIK-
ceilniey TypJiepiH, TYCIHIK Oepy
dbopManapsiH, capanray >KoHe IepeK
Oepy Tocunnepin Ouneni
E) YKa306a Tiy garIbICBIH TaMBITY.
58 | OnpipicTik nmpakTUka | OHIIPICTIK OHIPICTIK MPAKTHKA YHUBEpCUTETTE OKY | OKy MpaKTHUKACHI, A) Tingik xoHe onebu daxrinepai
MIPAKTUKACBIHbIH npouecin[e allFaH TEOPHUSIIBIK | MAardCTpaTrypaaa SKUHANUBI )KOHE TaJlIaiIbl,
MaKcaThbl — Gimimaepin GekiTyre xoHe TepeHmeTyre, | OUTIMIH XKaIFacTBIPY .
IPaKTUKAIBIK CTYJICHTTIH KaHa €HOEK >XaFjailapbIiHa B) Cesaep it KypLUILIMBIH JKoHe

OuTIMIepiH TaXipuOe
KY31HJIe KOJIaHyFa
YHperTy.

oeiimueny Kall1eTTepin Kysere
achIpy¥a, COMKEeC MaMaHIBIKTHIH KbI3MET
CajlaCbIHAArbl AarJAblIapblH JaMBITyFa
XKoHE  Kocibm  OumiMIal  MEHrepyre

MOTIH/II (DPHITONOTHSIIBIK TAJIIAy JKOHE
TYCIHIIPY JaFAbUIapBIH iC KY31HIe
KOJITAaHATHI;




OarpiTTaniFad. COHBIMEH, TPAKTHKAHBIH
MaKCaThbl JIATIOM/IBIK YKOOaHBIH
TaKBIPBIOBIHBIH aTaybIHJA KOPCETUITCH
HAKThI MOCeJIeIep Il eIy YIIiH ajJbIHFaH
apHaiibl OUTIMII OCKITY JKOHE KOJJIaHy
00JIBINI TaOBIIAIbL.

C) 'paMMaTHKaHbIH aHBIKTAMACHIH,
OHBIH TUIIIH 0acKa acleKTUIepIMEH
OalJIaHbBICHIH OlIe];

D) Tinaig rpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMBIH IPaMMAaTHKAJIBIK
KaTeroOpusIIap/IbIH KYHEC] )KOHE
CoMIIey Il )KY3ere achlpy peTiHe
MEHIepe/i;

E) I'pammaTukabIk Tanaay oicTepin
oineni.

59 | Exinmii meten tiniHiH | TaObICTHI [ToH cTyneHTTepIiH SJICyMETTIK- Exinmn meren timi | A) HakTel ceiiney ’oHe alleyMeTTiK-
IPAKTUKAJIBIK KypChl | MOICHHAPAIbIK JKETKUTIKTI MOJICHUETAPAIIBIK (B2), MOJICHH MIHJIETTEeP/Ii TYCIHY KOHE
(B2-1, B2-2) KapbIM-KaThIHACKA KY3BIPETTIITIH KIBIITACTBIPYFa, MarucTparypana OpBIHJAY KabineTin Oinmipesni.

BIKIIAJI €TETIH MOJICHHETapalIbIK JCHIeilie et TiTiHAe | OimiMiH skanFacTeipy | B) Oceprnepi, okuranapasl,
MOJIEHH HOpMaJiap Tinmecyre KabieTi MeH JalbIHIBIFBIH YMITTEpli, YMTBUIBICTAP/IbI CHIIATTAY
meHOepiHeri ic- Jasipiayra, meTel TiTiH, co3 TipKeCTepiH JKOHE ©3 MIKIPiH , OoJlamakKa
opekerTepai Tycinyre, B2 nenreiiinie oKy xoHe JKocrapyapblH OasHay.
Oinaiperin TYCIHYT€, UHHOBAIUSIBIK C) OneyMeTTiK-Mo/IeHHU callaJarbl
JIMHTBUCTHKAJIBIK, TEXHOJIOTUSUIIAP/IBI KOJIJIaHYFa KOHE aybI31a (MOHOJIOTHSUTBIK )KOHE
QJIeyMETTIK- TEOPHSUIBIK OLTIMJIEPIH iCKE achIpyFa, JIMAJIOTTIK) coinieyai TyCiHy.
JIMHTBUCTHKAIBIK, OKBITBUIATBIH T1JI €JIJIEP1 Typallbl elITaHy, D) Kocibu celinieyre ToH eH Ko
QJIEYMETTIK-MOJICHH | MOJICHHETTaHy, KOFaM/JIbIK-CasiCH JKOHe KOJIJaHbUIAThIH TPaMMaTHKa
ceilyiey MiHe3- SKOHOMUKAJIBIK CUTIATTAFbI KYOBUIBICTap Il OEJICEH Il MEHTEPY.
KYJIKbIHaH TYpaThiH | (PaKTOJOTHSUIBIK OLTIMMEH KaMTaMachl3 E) Kocibu ceiineyre ToH eH keI
CTYJIEHTTEPAIH eTyre; Kocion MIHACTTEp/Il MIeTIyTe KOJIJIaHBLIAThIH HET13T1
TIIIIK. OarbpITTaIraH. rpaMMaTHKAJIBIK KYOBLTBICTAP/IbI
OeJICeH/1l MEeHTePY.

60 | Tinmik KapbIM- Crynenrrepe [ToH nuanorTik KapsIM-KaThIHACTHIH Mamannanasipeuira | A) backa mojeHueT oxinaepiHig

KaThIHAC MPAKTHKYMbI | MOJACHUETAPAIIBIK (bYHKLIMOHAJIBI TYPJIEPIH KOHE H iCKepIIiK MiHE31H/EeT1 epeKIIeTiKTepiH
KaTbIHAC MOHOJIOTTBIK Coilliey TypJiepiH YChIHYFa; | aFbUIIIBIH TiJII, Taj/ayra ChlH Ke30eH Kapaii Oiyre;
CTpaTETUsAChIH nikipTajgactap/sl, cyxOaTTap/bl XKYprizy | Marucrparypaja B) ©p typaeri, xaHparsl eHep

MEHTEepPTY KOHE Tl
MOJIEHUETI MEH

YIIiH apTyMEHTAIHUSIIBIK - TOJIEMUAKAITBIK
JAFIpLUIap, KOciOM MaKcaTTap YIIiH op

OUTIMIH XKaJIFacThIPY

TYBIHABUIAPBIHAAFbI )KOHEC




[IEeTEN MOICHHUETI
OuTiMI Heri3ziHae
MOJICHHETAPAITBIK
OLTIKTUTITH
KAJIBIITACTHIPY,
ahanmany
3aMaHbIH]Ia
MQIIEHHET II€H TULAIH
MOJICHHETAPAITBIK
KapbIM-KaThIHAC
KYpaJsbl peTiHe
arbUIIIBIH TUTIH
KoJ/1aHa Oinyre

TYPJ1i KOMIIO3ULIUSUTBIK-COIIey THITEP1
MEH »a3z0alra JUCKypC TypJiepiHe o3
oiinapeIH OiAiIpyre, KapbIM-KaThIHAC
cajylachIHJIaFbl HET13T1 OLTIM/II KOJIIaHyFa,
nreTen (PUIOIOTHSICHl CallaChIHIA
OKBITBUIATHIH TUI €IIHIH MOJIEHUETI]
TypaJibl TYCIHIK KaJIBIIITACTHIPYFa;
TEOPHSUIIBIK JKOHE MPAKTUKAIBIK OLTIM/II,
KociOu JIeHTeiie TYCIHYAl KoJJaHyFa
OarbITTAJIFaH.

Oacnacesieri MOTIHAEpre Tangay
*acait oiyre;

C) Exi MoIeHHETTIH YKCACTBIKTAPhI
MEH albIpMaIIbUTBIKTAPbIH KOpe
oiy;

D) llleren MoieHUETIH TYCIHY YILiH
JKOHE OHJal OimimMal amy
CTpaTErusiCblH MEHrepy YILiH
KaXeTT1 OLIIIM >KUBIHTHIFBIH KOJIIaHa
oiy;

E) MonenuerapaiblK KapbIM-KaTbIHAC
MIPAKTUKYMBI TIOHIHCH aJiFaH OlUTIMiH
KoJ1/1aHa Oiiy.

yipery.

61 | ApHnaiibl KociOn Crynentrepai [Ton Gonamak (UIIOIOTTHIH KICiOn Kacion A) Monenuerapanbik xoHe Kcioun

meren Tt C1,C2 TUAIH, coilney KBI3METI MEH KoCci0M KY3BIPETTLIITTHIH TEPMUHOJIOTHS, KapbIM-KaThIHAC JICHIeHiH e

KapbIM- OpPTYPJIi aCTEKTUIEPiH apTTHIPYFa, IET Marucrparypana IIeTes TUTIH MeHrepesi, ceitney
KaThIHACBIHBIH TUIIIK AKaJIEMUSIIBIK KapbIM- OLUTIMIH XKaJIFaCTBIPY KBI3METIHIH OapiIbIK TYpIIepiH —
apHalbI Kocion KaTBIHACTBHIH aybI3IIIa XKoHe Ka30ama OKY, THIH/IAY, COMIeY KOHE
TePMUHJIEPIH TLJTiH, Taj/ay >KOHE TalKbUIay 9MIICTEPiH, JKa3y/Ibl KOJIIaHa aiajibl;
yitpery. [ToHHIH KYpBUTBIMBI MEH Ma3MYHBIHBIH B) Feuibivu 3eprreynep Men

epeKUIeNiKTepiH Oiyre, 611iM
QTYIIBIHBIH MOJICHUETAPAIIBIK JKOHE
KOCi0M KY3BIPETTUIITIH OJJaH api
KETUIIIpyre OarbITTalIFaH.
CryneHTTep/ii OKY MPOLIECiHE THIMII
CTpaTeTUsIIAPMEH TaHbBICTHIPY.
TycinikTeme Oepy >koHE Tanzay, ThIHIAY
YKOHE TYCIHY CTpaTeTusuIaphl.

aKaJIEMHUSUIBIK JKa3yblH HETi3r1
amictepin Oinei;

C) Tinaix xone one6u paxrinepai
JKMHAY JKOHE Taljay, Co3AepIiH
KYPBUIBIMBIH )KOHE MOTIHII
(HUIIOOTHSIIBIK TANIAy KOHE
TYCIHAIPY AaFAbUIAPBIH iC
KY31H/IE KOJIJaHaIbI;

D) I'paMmaTHKaHBIH aHBIKTAMACHIH,
OHBIH TUIIH 0acka
acrneKTiepiMeH OaillaHbIChIH
Oleni;

E) Tingin rpaMmMaTukasix
KYPBUIBIMBIH IPaMMaTHKAJIBIK
KaTerOpUsIIap/IbIH KYHeci xKoHe
ceiiey /1l J)Ky3ere achlpy peTiHae
MEHIepe/ii XKoHe




rpaMMaTHKAIIBIK TaIaay
omicTepiH Oinei.
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MonienreTapanibiK
KapbIM-KaTbIHAC JKOHE
aynapma

dunonorus
cajachIH/a 03
OoJ1alaK Kociou
KBI3METIH
TYMaHUTaPIIBIK
OarbITTarbl OPTa OKY
OpBIHJIAPBIHIA MIETEI
TUIAEP1 OKBITYIIBICHI
peTiHae Kysere
aceIpy HeMece
FBUIBIMUA
MeKeMeep/e Kimi
OyBIH 9JTicKep-
3epTTeyi 0oiy.

[ToH >xanmbl KOHE aKaIEMUSIIBIK KapbIM-
KaThIHAC YFBIMIAPBIH, aTal auTKaH/a,
KapbIM-KAaThIHACTHIH HET13T1
napaMeTpiiepi MeH apHaibl KapbIM-
KaThIHAC EPEKIICIIKTEePiH 3ePTTeyTe,
FBUJIBIMHM CTHJIBJIIH KEHOIp KaHPIIBIK,
TYpJEPiH aHBIKTAYFa KOHE CHITATTAYFa,
IIeT TUTIHJET] aybI3Ia )KoHe jka30arna
aKaJIEMUSUTBIK KaphIM-KATBIHACTHIH
epeKILeTIKTepIMEH TaHBICYFa, IIET
TUIIEPiH MPAKTUKAIBIK MEHTEPY
HEri31H/1e JUHTBUCTUKAJIBIK OLTIM/I1
KOJIJIaHyFa, aybI3IIIa XKoHe jkaz0aria
OMIIapIbIH IYPHIC JKOHE JTIOTUKAIIBIK
JTU3alHBIH KYpyFa OarbITTaJIFaH.

JIunreoenrany,
Maructparypana
OUTIMIH JKaIFacTeIpy

A) llleren ¢punonorus canacsiHaa
OKBITHUIATHIH T €JIIHIH MOIEHUETIHE
KaTBICTBI TYCIHIKTI KJIBIITACTBIPAIBL,
Kar1asTTa KOMMYHUKATUBTIK ©3
O1UTiMiH KepceTeIl

B) KoramasIk ke3-KapacTta, caniT-
JIOCTYpJIe, KOFaMJIBIK HOpMa/ia
HETI3/IEJIreH )KIHE O31HIH Kocion
KBI3METIH/IE OJlapFa KeHLI 0ere
OTBIPBII, SJICYMETTIK-3THUKAJIBIK
KYHIBUTBIKTAp B! OlIeT1

C) AFbUILIBIH TUTIHIH KYHECIH XKoHE
OHBIH KBI3METIH OlIe i, meTe
TUIAEPiHIH TpaMMaTHKAaJbIK,
CHHTAKCHCTIK, CTHJIMCTHKAJIBIK
epeKILeNiKTepyH Oinesi,
ayJapMmaiap/ bl OpbIHIAUIBI, KOPKEM
MyOIUIIMCTHKA KOHE OHBIH KAHPIIBIK
KYHWECIH 3epTTeil, CTYACHTTEPIIH
Ka3ipri (pUI0IOTUsIIBIK TYCIHIKTEPI
TYPFBICBIHAH MOTIH/I1 PEIaKIIUSITBIK
Tanaay 9icTeMeci Typalbl Kaciou
OUTIMIH KaJBINITACTHIPaIbI

D) AknapatTsl 6HA€Y ToCUIAepiH
KOJIJTaHaIbI, TIpOTpamMMaiay,
KOMITBIOTEPMEH O31H]IIK KYMBIC
Kacay JaFabplIapblH KETKUTIKTI
MEHTrepe/Ii )koHe oiay Kabineri,
aybI3IIIa XKoHe jkaz0ara TUIIH aHbIK
00u1ybl; KOCiOU sKOHE KYHIENIKTI
TaKbIpbIITap/a (aybI3Ila KoHe
»kaz0aiia) meTen TITHAE coiney
KaOl71eTiH MEeHrepei




E) Kocibu KapeIM-KaThIHAC TTEH
KBI3MET KOpCeTy cajachlHa
arbUIIIBIH TUTIH KOJIIaHa Ibl.
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CTnuctuka

JIMHTBUCTHKAJIBIK
KOHE
KOMMYHHUKATHBTI
O11iM MeH
JaFabpUIapIbl JAMBITa
OTBIPBIII, Ka3ipri
3aMaHFbI
(UITOTOTUSITBIK
uzesiap
TYPFBICEIHAH KOPKEM
MOTIHHIH
CTHIIMCTUKAJIBIK,
aHaJIM31H JKacay
KOJIIapbIH
MEHTEpTY.

Byt 1ToH CTHIIMCTUKAHBIH TEOPHUSIIBIK
JKOHE MPAKTUKAIIBIK HET13/IepiHIH
JIaMYbIH KaJIBIITaCThIPAIbl; TUIIIH
CTHJIBJIIK KYHECIH, )KEeKe TUIIIK
OIpJIIKTEPIIH epEeKIIETIKTEepi MEH
CTHJIBAIK KaCHETTepiH (PYHKIIMOHAIIBIK
JKarbIHaH OIPTEKTI XKykenepre OipikTipin
KapacThIpaJibl; KOMMYHUKATHUBTIK
KBI3METTIH KbI3METTEPI MCH TUIIH
KapbIM-KAaTBIHACTHIH OPTYPJIi
callaJIapbIHIaFbl KbI3MET €Ty
3aHJIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANIBI;
(GYHKIIMOHAABIK CTHUIIBIEPIl XKIKTEYTe
JKOHE OJTappl capajayra KOMEKTEeCe/Il;
Ka3ipri CTHJIBJIIK ©3€KTi MOCeIeIepMEH
TaHBICTHIPAIBI.

bykapanbik
KOMMYHHKAITUSTHBIH
TiJI1 MEH CTHIII,
Marwucrtparypana
OLTIMIH KaJIFACTBIPY

A) Urepren 6i1iM MeH TYCIHITIH
KOCiOM JICHIeHIe KOJIIaHa bl JKOHE
meTel (pUIIoIoruschl MeH
o/eOueTTaHy CallaChIHIAFbI
npoOJeMaap/Ibl memesi KoHe
JEPEKTEePl KATBIITACThIPA B

B) llleren ¢umonorus canaceiHaa
OKBITBIJIATHIH TiJ CJIIHIH MOJICHUETIHE
KATBICThI TYCIHIKTI KQJIBIITACTBIPAIBI,
JKaFasTTa KOMMYHUKATUBTIK 03
OLTIMIH KepceTei

C) AKmapatrThl eHIey ToCUIAepiH
KOJIJIaHabl, Iporpammanay,
KOMITBIOTEPMEH ©31H/IIK KYMBIC
JKacay JarJblIapblH KeTKUTIKTI
MEHTepe/Ii )KoHEe Oay Kaoiieri,
aybI3I1I1a JKoHE jkaz0alra TUIAIH aHbIK
00TyBI; KOCci0U KoHE KYHIEMIKTI
TaKpIpbINITap/a (aybI3Ila KoHEe
*a3z0ailia) meTes TUTIHAE coilniey
KaOl71eTiH MeHrepei

D) ArpUTIIbIH TUTIHIH )KYWECIH XKoHE
OHBIH KbI3METIH OllIe/Ii, meTel
TINACPiHIH TPAMMATHKANBIK,
CHHTAKCHCTIK, CTHJIMCTHKAJIBIK
epeKuIeNiKTepyH Oinesi,
ayJapMmaiap/ibl OpbIHIAUIbI, KOPKEM
MyOMUIIMCTHKA KOHE OHBIH KAHPIIBIK
KYHeCIH 3epTTelll, CTYACHTTEPAIH
Ka3ipri (pUI0IOTUsIIBIK TYCIHIKTEPI
TYPFBICBIHAH MOTIH/I1 PEIaKIIUSITBIK
Tajngay o/licTeMeci Typaiibl Kociou
OUTIMIH KaJIBIITaCTHIPAIbI

E) Celiney meH xa3yabiH ogeOu
HOPMACBIHBIH JIaF IbUTAPBIH




KOJIJIaHAIbI, IIETEN XAIBIKTAPhIHBIH
aca KOPHEKTI 9/IeOUeT TYBIHABUIAPHIH
OKHJIBI YKOHE 3ePTTEHII.

64 | lleren Tini apHAKBI OpTypii «Illeren Tini apHaiibl MakcaTTap yuin» | Ickepuiik A) llleren dumosiorus canaceiHaa
MakKcarTap yIuid XKaHpliapaaH TIOH1 JKAJITIBI XKOHE aKaIEMUSIIBIK KapbIM- | KOPPECIIOHICHIINS, OKBITBUIATHIH T1JI €JIIHIH MOJACHUETIHE
ayTCHTHUBTI KaTbhlHAC YFBIMJIAPBIH, aTall alTKaH/a, Marwuctparypana KATBICThI TYCIHIKTI KQJIBIITACTHIPAIBI,
MOTIHJIED, PAAHO KapbIM-KaTbIHACTBIH HETi3T1 OUTIMIH JKaJIFacTBIPY | KardasTTa KOMMYHUKATUBTIK ©3
JKEHE TeyexabapablH | mapamMeTpiiepiH )KoHe apHalbl KapbIM- OLTIMIH KepceTei
ayJIuo KoHE KaThIHAC €PEKIICIIKTEePiH 3epaeieyre, B) ®@unonorus canaceiHaameT
BHJICOXKa30amapbliH FBUJIBIMHM CTHJIBJIIH KEHOIp KaHPIIBIK TUTIHIH 0a3aJbIK OLUTIMIH KOJIJaHa bl
KOJI/IaHa OTBIPHITI, TYpJEPiH aHBIKTAY )KOHE CUTIATTAYFa, JKOHE KociOM TypFBIIa KoJaHa Olty
mieTes TUTIHIET] aybI3IIa JKoHe jka30alna 1meT Tl KaOUTeTTIIITH MEeHTepe/Ii
KapbIM-KaThIHAC aKaJIEMUSUTBIK KapbIM-KaThIHAC C) KoraMbIK K©3-Kapacra, calT-
ICKepJIiKTepiH epeKILeNIriMeH TaHBICYFa, JJIEYMETTIK, JIOCTYP/JIe, KOFaMJIBIK HOpMazaa
JAMBITY. STUKAIBIK JKJHE FEUIBIMU HETI3IEJITeH YKOHE O31HIH KociOn
naipIMayIapIbl €CKepe OThIPHIT, KBI3METIHJIE OJIapFa KOH1I Oee
nmaibpIMIayIap bl KATBIITACTHIPY YIIH OTBIPBIT, JJICYMETTIK-3THUKAIIBIK
aKIapaTThl )KUHAYFa )KOHE KYHJIBUTBIKTAp 161 Oi1eTi
WHTEpIIpeTaHsIIayFa OaFrbITTaIFaH.
D)FbuabiMu cTunmb i
epEeKUIETIKTEPIH )KOHE OKY JKOHe
FBUIBIMH aKaJIEMHSIIBIK KaThIHAC
cdepacbiHaa ONapAbl )KY3€ere achipy
TOCUIAEPiH, JKa30allia meTeN TUTIHIH
aKaJeMHSJIBIK KaThIHACBIHIAFEI
epeKILEeTIKTEP1, aKaTEMHUSIIBIK
MOTIH/AUCKYPCTBIH KYPbUIBIMBI MEH
Ma3MYHBIH YIUBIMIACTHIPY
epEeKILETIKTEPIH, KOMITO3UIUSIIBIK-
ceiiiey TypJepiH, TYCiHIK Oepy
(dbopMaapeiH, caparnray KoHe JIepeK
Oepy Tocinuepin Oinemi
E) ’Ka36a Tin narapIChIH 1aMBITY.
65 | OnpipicTik mpakTUKa | OHIIPICTIK OHIPICTIK MPAKTHKA YHUBEpCUTETTE OKY | OKy MpaKTHUKAaCHI, A) Tingik xoHe onebu daxrinepai
PaKTUKACBIHBIH MpoILEeCiHAe anraH TEOPHUSIBIK | Marucrparypana SKUHAU OB JKOHE TaIIanabl,
MaKCaThbl — Gimimaepin GekiTyre xoHe TepeHmeTyre, | OUTIMIH XKaIFacTBIPY
NPaKTUKAJIBIK CTYAICHTTIH jkKaHa CHOEK »aFaaiiapbiHa




OimimMaepiH Toxipuode
KY31HJIe KOJIaHyFa
yHpery.

oertimaeny KaOlmeTTepin Ky3ere
acpIpyFra, COMKEC MaMaHJIBIKTBIH KbI3MET
CaJIaChIH/Iarbl JIAFJIbUIAPBIH  JIAMBITYFa
JKOHEe  Kociom  OumiMzmi  MeHrepyre
OarpiTTaniFad. COHBIMEH, NPAKTHKAHBIH
MaKCaThbl JIATIOM/IBIK YKOOAHBIH
TaKBIPBIOBIHBIH aTaybIHJA KOPCETUITCH
HAKThI MOCeJIeIep/Ii eIy YIIiH ajJbIHFaH
apHaiipl OUTIMII OCKITY JKOHE KOJIJIaHy
OOJIBIIT TaObLIAIBI.

B) Ce3nep/iH KYpBUIBIMBIH JKOHE
MOTIH/II (PHITONIOTHSIIBIK TAJIJIAY JKOHE
TYCIHIIPY JaFAbUTAPbIH iC )KY31HIe
KOJIJIaHA]Ibl;

C) 'pamMmMaTHKaHbIH aHBIKTAMACHIH,
OHBIH TLI/IIH 0acKa acreKTijIepiMeH
OalJTaHbICHIH OlTeN];

D) Tinnin rpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMBIH TPaMMAaTHKAJIBbIK
KaTerOpHUsIIap/IbIH KYHEC] )KOHE
ceiiney i )Ky3ere acblpy peTiHje
MEHTepei;

E) 'paMMaTuKabIK Tanaay 9IiCTepiH
ouren.

66 | [udprix «Uudpasig «IudpablK >KypHATHCTUKAY TTOH1 Kypnanucrukara A) meren puitonoruscel MeH
KYPHAITHUCTHKA KYPHAJIUCTUKA CTYJEHTTepAIH VIHTepHETTIH JaMybl, KipicIe, KYPHAJIUCTUKACBIHBIH TEOPUSIIBIK
MOHIHIH MaKCaThl — Makajalapabl OHJIeY, OHT1MeTey, MarucTparypaaa Heri3epiH Oineni;
OUTIM anymibUIapFra uHTepdeiic neH Au3aiHabl KoJIAaHy, o3 OUTIMIH XanFacTeipy | B) Ka3ipri TeOpHsUIbIK TMHTBUCTUKA
Ka3ipri Lu¢pisIK OWBIH epKiH OLIIIPY, KYPHATUCTIK JKOHE JKypHAIMCTHKA KYpaJlapbIMEH
opTajia )KYpHAIHCTIK | KypaJaapabl Naiganany, )KypHaIUCTIK €pKIH )KYMBIC 1CTEH/I1;
KBI3METTI KociOH MaTepHuanaapabl 6acna, pajauo, C) >xacaH1pl UHTEJUIEKTTIH
JIEHTEUJIE KYy3ere TeNeANaapIaH IbIFapy HOTHUKECIHIE KOMETIMEH OyKapaJsbIK aKmapaTTap
achIpyFa KaXeTTi naiina OosraH Meua->KaHpIbl Kypajiiap/sl KOJIJJaHa bl )KOHE
TEOPUSIIBIK O1TiM KaJIBIITACThIPYy/1a CTYAEHTTEPAIH TYCiHen1;
MEH NPAKTHKAJIBIK OUTIKTUIITIH apTThIpYyFa, 9p TYpai D)meren ¢punoaoruscel canachiHaa
JIa¥ IbUTAp /bl MOTIHAEPAl peaaKuusiay, TEOPUsIIBIK KOHE Koc10U KbI3MET callachlHa
KAJIBIIITACThIPY. OiTimMiH 91e0u 1mbIFapManap (mposa, O1TimMI1, 1ICKepPITIKTI KepceTesi;
OHTIMeEJep, Accelep) ka3y/ia KoaaaHyFa,
CIIEHapHii MaTepHalIapblH jKacayra
OarpITTaJIFaH.
67 | ApHaiibl KociOn «ApHalibl KaciOH Tingik KeI3METTiH OapibIK TypJiepi Kacibu A) MoIeHHeTapalIbIK JK9HE KociOn
arpuTibiH TUTE C1 arpLTIIbIH T Cly» (TRIHTAY, OKY, COMIICY JKOHE JKa3y) TPMHHOJIOT U, KapbIM-KaTbIHAC JICHTeHIH]IC TIIeTel

IMOHIHIH MaKCaTbl —

OoiibIHIIA " ApHANBI-KOCIOH aFbUILIBIH

TiJIIH MEHTepreH, COiey KbI3METIHIH




O1ITIM aTyIIbLIaApABIH
Kaci0u canmama
arbUIIIBIH TUTIH
YKOFapbl JEHren e
(C1) epxin opi
THIMJI1 KOJIJITaHY
KaOlIeTiH
KaJIBITITACTBIPY JKOHE
JAMBITY.

Timi C1" oKy 1oH1 OKYJIBIK MaTepHAIIbIH
OLTIM anymIbLIap IbIH OOJIaImaK
aKaIeMUSUIBIK JKOHE KOCINTIK KBI3METIHE
JanbIHaayFa OaFbITTaNIFaH; T
KOJIJIaHYIBIH OPTYPJIi YIITiIepiHe TOH
TYPJIi )KaHPAAFbl MOTIHIACPMEH KYMBIC
icTeyre, TEKCUKaHBIH JKaJIbI 971e0u-
TEPMHHOJIOTHSUIBIK KOPBIH KEHEHTYTE,
JICKCUKAHBIH TY)KBIPHIMIAMAIIBIK KOPBIH
KAJIBIITACTBIPYFa OaFbITTAFAH.
MaMaHIBIKIIEH KOHE
KOMMYHHKAITUSHBIH OPTYPIIi
OarpITTapbIMEH aHBIKTAJIFaH.

MarucTparypanaa
OUTIMIH KQJIFACTBIPY

OapIbIK TYpJepiH — OKY, ThIHIAY,
coliJIey KoHE JKa3yabl KOJIIaHa
aJIaJIbl; FRUIBIMU 3€PTTEYJICp MCH
aKaJIEMHUSIIBIK Ka3yIbIH HET13T1
omictepin Oineni;

B) Tingik sxoHe onebu dakrinepmi
KUHAY JKOHE Taljay, Co3aepIiH
KYPBUIBIMBIH JKOHE MOTIH/II
(UITOTOTHSUITBIK TAJIIAY KOHE
TYCIHIIPY JaFAbUIapBIH iC KY31HIE
Kosanazsl; C) rpaMMaTHKaHbBIH
AHBIKTaMaChIH, OHBIH TUIIIH 0acka
acmeKTiIepiMeH OaiTaHbIChIH O1JIe/I];
TIIIH TPAMMATHUKAITBIK KYPBUIBIMBIH
IrpaMMaTHKAJIBIK KaTeropusiIap IbIH
JKYHeci ®oHE COMIeY Il )Ky3ere achlpy
pETiHIE MEHTepe/Ii;

D) rpamMmmaTHKaIbIK Tangay olicTepiH
Olneni;
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Kacibu Kei3mer
Heri3aepi

dunonorus
caJjlachIHJ1a OH-epicl
KEH JKOHE OMyay
MoJIeHHETI 0ap
(buI07I0T MAaMaHHBIH
K9C10HM KBI3METIHIH
HEeri3r1 MoJenbaepi
TypaJibl TYCIHIK
KAJIBIIITACTHIPY,
COHJai-aK
(bUITOIOTUSTHBIH
Ka3ipri aJIeyMeTTiK
MTPAKTUKAIaFbl OPHBI
Typasbl )KaJbI
aKmapar aiy.

[Ton 6iniM anymbUIapABIH K9Ci0N
KBI3MET YpiciHe Oenriii 6ip MaMaHIbIK
OoiibIHIIIA )KYMBICKA 1alibIH OOIYHI,
Koc10M OaFbITTHIH HET13/epiH
KaJIBIITACTBIPY; KOCIOU KbI3METKE
KaXETTi TEOPHUSIIBIK KOHE TPAKTUKAIBIK
JaFabUIapibl Urepy, Ooamak
MaMaH/IbIFBIMEH TaHBICTBIPY JKOHE
KaKeTT1 O1J1IM MEH JIaFIbLIap bl
MEHIrepyre bIHTaJlaHAbIPY,
MaMaHJIBIKTBIH dJIEYMETTIK
MaHbI3/IbUIBIFbI TYpaJIbl TYCIHITH
KAJIBIIITACTBIPY, OUTIM aTyIIBIHBIH KociOu
KbI3MET CHEKTPI Typajibl Ke3Kapacrap
KYHECIH KaJbITaCThIPY, 9pi Kapail OKy
YILiH Heri3ri OUTIMIH urepyre
OaFpITTaJIFaH.

Kacibu
TPMHUHOJIOTHS,
MarucTpaTypana
OUTIMIH XKaJIFacTbIPY

A) Xanner T 6i1iMi, HET13r1
OKBITBUIATHIH TUIIIH TEOPUSICHl MEH
TapHXbl caJachIHAAFbl HET13T1
epexeliep MEH YFbIMAAp bl TYCIHE 1
B) Tinaik »xone onebu daxrinepai
KUHAY MEH TaJlJay IbIH, MOTIH/I1
(bUITONOTHSIIBIK TANay MEH
TYCIHAIPYiH 06a3albIK AaFAblIapbIH
MEHTepIreH

C) Oprypi aAeHreiaeri TUIIIK
(dakTinep/i, OHBIH 1IIHAEC MOTIH/I
JIMHTBUCTUKAJIBIK JKOHE
bunonorusuelk Tanmgay oaicTeMecin
KOJIZaHa bl

D) Tyiraapalibik xoHE
MOJICHHETAPAIIBIK ©3apa 1C-KUMBLI
MIHJETTEpIH IIeNy YIIiH aybI3iia
JKOHE jKa30allia HpICaHIarel, aHa




JKOHE IIET TUTACPIHET
KOMMYHHKAITHSIHBI 5)KY3€Te achIpajIbl
E) Onebu penakuusiiay xoHe
KOIMPANTUHTTIH MPaKTUKAIBIK
JaFIbUTAPBIH KOPCETel, COHIai-aK
MPaKTUKAJIBIK XKaFaainapaa
ayJapMaHbIH SpTYpJi TypiaepiHn
KOJIJTAaHATbI.
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MonienneTapaibiK
KapbIM-KaTbIHAC JKOHE
aynapma

dunonorus
cajachIH/a 03
OoJ1alaK Kocioun
KBI3METIH
T'YMaHHUTaPIIBIK
OarpITTaFbl OPTA OKY
OpBIHJIAPBIHA MIETEIT
TiJAeP1 OKBITYILIBICHI
peTiHge Kysere
aceIpy HeMece
FBUIBIMU
MEeKeMelep/e Kimii
OyBIH 9fIiCKep-
3epTTey 0oiy.

[ToH >xanmbl KOHE aKaIEMUSIIBIK KapbIM-
KaThIHAC YFBIMJIAPIH, aTal alTKaH/a,
KapbIM-KAaTBIHACTHIH HET13T1
napameTpJiepi MEH apHaibl KapbIM-
KAaThIHAC EPEKIICIIIKTePiH 3ePTTEeyTe,
FBIJIBIMHM CTHJIBJIIH KEHOIp KaHPIIBIK,
TYPJICPiH aHBIKTayFa KOHE CHITATTAYFa,
HIeT TUTIHAET] aybI3Ia kKoHe Kaz0ala
aKaJIeMUSUTBIK KaphIM-KATBIHACTHIH
epeKILeTIKTepIMEH TaHBICYFa, IIET
TUIIEPiH MPAKTUKAIBIK MEHTEPY
HEri31H/1e JUHTBUCTUKAJIBIK OLTIM/I1
KOJIJIaHyFa, aybI3Ia )KoHe jkazoarra
OMIIapAbIH IYPHIC KOHE JTOTUKAIBIK
JM3aliHBIH KYpyFa OarbITTaJIFaH.

JIunreoenrany,
Maructparypana
OLUTIMIH JKaIFacTeIpy

A) llleren ¢punonorus canacsiHaa
OKBITHUIATHIH T EJIIHIH MOIEHUETIHE
KATBICTBI TYCIHIKTI KJIBIITACTBIPAIBL,
JKarJaasTTa KOMMYHUKAaTUBTIK 63
OUTIMIH KepceTeIl

B) KoraMpIK K©3-KapacTa, cait-
JOCTYpJIe, KOFaMJIBIK HOpMa/ia
HETI3/1EJIreH KIHE O31HIH Kaciou
KBI3METIH/IE OJlapFa KeHLI 0ere
OTBIPBIII, AJIEYMETTIK-3THUKAIIBIK
KYHIBUTBIKTApBI O11eT1

C) AFbUILIBIH TUTIHIH KYHECIH XKoHE
OHBIH KBI3METIH Olj1€e/i, IIeTen
TINACPIHIH TPAMMAaTHKANBIK,
CHHTAKCHCTIK, CTHJIMCTHKAJIBIK
epeKuIeNiKTepyH Oinei,
ayJapMaiap/bl OpbIHIAUIbI, KOPKEM
MyOMUIIMCTHKA KOHE OHBIH KaHPIIBIK
JKYHECIH 3epTTeiiil, CTyAeHTTepAiH
Ka31pri (UI0JIOTHSIIBIK TYCIHIKTEP1
TYPFBICBIHAH MOTIH/ peIaKIUsIBIK
Tanaay SJICTEMECI Typalibl KociOn
O1TIMiH KaJBINTACTBIPAIbI

F) AkmaparTtsl oHIEY ToCUIAEPIH
KOJIJIaHa b, TIpOTpamMmaiay,
KOMITHIOTEPMEH O31HIIK KYMBIC
JKacay JarblIapbIH KeTKUTIKTI
MEHIepe/il )KoHEe oiiyiay KallieTi,
aybI3II1a JKoHE jkaz0arma TUTAIH aHbIK
001yBI; KOCc10U XKoHE KYHIEMIKTI




TaKpIphINITap/a (aybI3Ia KOHE
*az0ara) meres TUTHIE coiey
KaOieTiH MeHrepeni

G) Kocibu KapsIM-KaThIHAC [T€H
KBI3MET KOPCeTy cajachlHaa
arpUINIBIH TUIIH KOJIIaHa kL.
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CTrinucTuka

JIMHTBUCTHUKAJIBIK
JKoHE
KOMMYHUKATHBTI
01711M MeH
JaFIbIIap bl JaMbITA
OTBIPBII, Ka3ipri
3aMaHFbI
(bUITOJTOTHSITBIK
unesuiap
TYPFBICBIHAH KOPKEM
MOTIHHIH
CTHJIMCTHKAJIBIK
aHAJIM31H JKacay
YKOJITAPBIH
MEHTEpTY.

Byt IoH CTHIIMCTUKAHBIH TEOPHUSITBIK
JKOHE TIPaKTUKAJIBIK HET13/IepiHIH
JAMYbIH KaJIBIITAaCTBIPAIbI; TUIIIH
CTHJIBJIK XKYHECIH, )KEeKe TULIIK
OipJIKTEpAiH epeKIIeNiKTepi MeH
CTHJIBJIIK KACHETTEPiH (PYHKIIMOHAIIBIK
JKarbIHaH OIpTeKTi xKyHhenepre OipikTipimn
KapacThIpaJibl; KOMMYHUKATUBTIK
KBI3METTIH KBI3METTEPi MEH TUIIIH
KapbIM-KAaThIHACTBIH dPTYPJIi
cayaJlapbIHIaFbl KBI3MET €Ty
3aH/IbUIBIKTAPbIH aHBIKTANIbI;
(YHKIMOHAIBIK CTUIIBICPII KIKTEyTe
YKOHE OJIap/Ibl capaliayFa KOMEKTECeIi;
Ka31pri CTHJIB/IIK ©3€KTI MOCEJIeIepPMEH
TaHBICTHIPAIBI.

Bykapanbik
KOMMYHUKAIUSTHBIH
TUII MEH CTHIIL,
Marucrtparypazna
OLUTIMIH JKaIFacTeIpy

A) Urepren 6151iM MEH TYCIHITIH
K2c10U JeHreliae KojiaHaabl KoHE
meTen (GUIONIOTHICH MEH
oneOueTTany callaChblHIaFbl
npobaemManapApl memei )KoHe
JIEPEKTEePl KaIbIITaCThIPA b

B) leren ¢unonorus canaceiHaa
OKBITHUIATHIH T/ €JIIHIH MOICHUETIHE
KaTBICTBI TYCIHIKTI KJIBIITACTHIPAIBI,
JKarJasTTa KOMMYHUKaTUBTIK 63
OUTIMiH KepceTe Il

C) AxnapatTsl eHAeY ToCUIIepiH
KOJIJaHA[TbI, TIPOTPaMMaJIay,
KOMITHIOTEPMEH O31HIIK KYMBIC
’Kacay JaFabUIapbIH KETKITIKTI
MEHTrepe/Il )koHe oiay Kabineri,
aybI3IlIa XKoHe skaz0aria TUIIIH aHbIK
00I1ybl; KOCiOU JKOHE KYHIENIKTI
TaKbIpbIITap/a (aybI3Ila KoHEe
»kaz0aliia) meTen TITHAE coney
KaOlJeTiH MeHrepei

F) AFbUIIIBIH TUTIHIH )KYHECIH XKoHE
OHBIH KbI3METIH OllIe/Ii, meTel
TUIEPIHIH TPaMMaTHUKABIK,
CUHTAKCHUCTIK, CTHIIUCTHKAIBIK
epeKILeNIKTEPYH Oinei,
ayJnapmManap/sl OpbIHAAN b, KOPKEM
MyOIMIIMCTHKA KOHE OHBIH KaHPIIBIK
JKYHECIH 3epTTeiiil, CTyAeHTTepIiH
Ka3ipri (UI0JI0THSIIBIK TYCIHIKTEP1
TYPFBICBIHAH MOTIHJ PeIaKIUsIIBIK




Tanuay diCTeMeEC] Typalibl Kociou
OUTIMIH KaJIBINTaCThIPaIbl

G) Ceiiney MeH ka3yibIH 91¢01
HOPMACBIHBIH JIaFIbUTAPBIH
KOJIJIaHAIbI, IIETEN XAIBIKTAPhIHBIH
aca KOPHEKTI 91cOMeT TYBIHIbUIAPBIH
OKHJIBI YKOHE 3EPTTEHII.

71 | Hleren Tini apHAiibI OpTypii «Illeren T apHaiibl MakcaTTap yuin» | Ickepuiik A) llleren dumosiorus canaceiHaa
MakcarTap yIuid XKaHplapaaH TIOH1 JKAJITIBI XKOHE aKaIEMUSIIBIK KapbIM- | KOPPECTIOHACHIINS, | OKBITBUIATBIH TiJ €IiHIH MOJICHUETIHE
ayTEeHTHUBTI KaTbIHAC YFBIMJIAPBIH, aTal alTKaH/a, Maructparypana KATBICTHI TYCIHIKT1 KaJIBINTACThIPAIbI,
MOTIHJIED, PAAHO KapbIM-KaTbIHACTBIH HETi3T1 OUTIMIH JKaJIFacTBIPY | KardasTTa KOMMYHUKAaTUBTIK ©3
JKEHE TenexabapaplH | mapamMeTpiiepiH )KoHe apHalbl KapbIM- OLTIMIH KepceTei
ayJIuo KoHE KAaThIHAC EPEKIICIIKTEPIiH 3epaeieyre, B) ®@wuonorust canaceiHAameT
BHJICOXKa30agapbliH FBIJIBIMHM CTHJIBJIIH KEHOIp KaHPIIBIK, TUTIHIH 0a3aJbIK OLUTIMIH KOJIJaHaIbI
KOJIJaHA OTBIPHIIL, TYPJIEPIH aHBIKTAY KOHE CUIATTayFa, YKOHE KociOM TYpFbIZIa KOJAaHa Oimy
mieTes TUIIHIET] aybI3IIa JKoHe jkaz0alna 1meT Tl KaOUTeTTLIIrH MEeHTepe/Ii
KapbIM-KaThIHAC aKaJIEMUSUTBIK KapbIM-KAThIHAC C) KoraMbIK K©3-Kapacra, calT-
ICKepJIiKTepiH epEeKILeNIriMeH TaHBICYFa, JJIEYMETTIK, JIOCTYPJIe, KOFaMJIBIK HOpMaia
JAMBITY. STUKAIBIK JKJHE FEUIBIMU HETI3EJITeH YKOHE O31HIH KociOu
naipIMaayIapIbl €CKepe OThIPHIT, KbI3METIH/IE OJlapFa KeHLI Oese
naibIMIayIap bl KATBIITACTHIPY YIIH OTBIPHITI, JJICYMETTIK-ITHUKAIIBIK
aKMnapatrThl )KMHAYFa )KOHE KYHIBUIBIKTapABI O1s1ei
MHTEpIIpeTalysiayra OarbITTaIFaH. D) FeutbiMu cTHITBIH
epEeKUIETIKTEPIH )KOHE OKY JKOHe
FBUIBIMHU aKaJIeMUSUTBIK KaThIHAC
cdepacbiHaa ONapAbl )KY3€ere achipy
ToCUIIepiH, jka30ala meTen TiUTiHIH
aKaJeMISUTBIK KaThIHACHIH/IaFbI
epeKILEeTIKTEPl, aKaJEMHUSIIBIK
MOTIH/AUCKYPCTBIH KYPbUIBIMbI MEH
Ma3MYHBIH YIUBIMIACTHIPY
EPEKIICTIKTEPIH, KOMITO3UIIASITBIK-
ceiiiey TypJepiH, TYCiHIK Oepy
(dbopManapsiH, caparnray KoHe JIepeK
Oepy Tocinuepin Oinemi
E) ’Ka36a Tin narapIChIH TaMBITY.
72 | OHpipicTiK MpakTUKa | OHIIPICTIK OHIPICTIK MPAKTHKA YHUBEpCUTETTE OKY | OKy MpaKTHUKACHI, A) Tingix >xoHe omebu dakTinepai
IPaKTUKACBbIHbIH HpOI_ICCiH 9i (S aJIrad TCOPHUSIIIBIK )KI/IHaP'I,ZLBI JKOHC Tam:[aﬁ;[m;




MaKcaThbl —
IIPAKTUKAJIBIK
Oimimaepin Toxipuode
AKY31H]Ie KOJlaHyFa
yHpery.

OuTiMzIepiH OEKITyre >KOHE TepEeHJETYTe,
CTYACHTTIH ’kKaHa CHOEK »KaFjaiiapbiHa
oeitimaeny KaOieTTepin Ky3sere
achIpyFa, COMKeC MaMaHJIBIKTHIH KbI3MET
CaJIaChIHAAFbl  JAaFJbUIAPBIH  JIaMBITYFa
JKoHEe  Kociom  OumiMzmi  MeHrepyre
OarpiTTanFaH. COHBIMEH, MPaKTUKAHBIH
MaKcaThl JIATLIOM/TBIK XKOOaHBIH
TaKbIPBIOBIHBIH aTaybIHJA KOPCETUITeH
HaKThI MOCEJICTIEP 11 IICTTY YIIIH albIHFaH
apHaiibl OumiMIi OeKiTy j>KoHE KOJIJaHy
00JIBII TaOBLIAEL.

MarmcTparypania
OUTIMIH KQJIFACTBIPY

B) Ce3aepaiH KypbUIBIMBIH JKOHE
MOTIHJI (PUITOJIOTHSUTBIK TajIay JKOHE
TYCIHIIpY JAaFAbUIapbIH iC JKY3iHIE
KOJIJITaHaIbI;

C) I'pamMmaTHKaHBIH aHBIKTAMACHIH,
OHBIH TIIAIH Oacka acrekTiaepiMeH
OalJIaHbBICHIH OlIe];

D) Tinmig rpamMMaTHKAIIBIK
KYPBUTBIMBIH rpaMMaTUKAJIBIK
KAaTerOPUSUTApABIH  KYHeci  KOoHE
ceieyai JKy3ere acelpy peTiHze
MEHTepe/i;

E) I'pamMaTtukansik Tangay 9aiCTEpiH
olmemi.




Elective Course Catalogue (Year of Admission: 2025)

Educational Program Code and Title: 6B02303 — Foreign Philology

Ne Course title Course learning goal Brief course description Prerequisites / Dublin descriptors
Postrequisites
1-course
1 | Foreign language | The development of basic | The discipline ‘Foreign Language’ is a Foreign language A) Listens to and understands texts of
and professionally course for learners studying English asa | basic education varying complexity, including audio
relevant foreign language | foreign language, which is aimed at the ) ) materials, in academic, professional
communication skills gradual development and improvement | Foreign language i1 oy oy oo et
necessary for effective of their language competence in accordance with the
communication in accordance with their level of Common European | B) Uses listening skills to understand
academic, professional | preparation, from beginner to advanced. | Standard (CEFR). | spoken English in various everyday
and social contexts, the This course is a comprehensive and academic situations;
development of the programme aimed at developing learners' . . )
ability to understand and | communication skills, as well as their C) Participates effectively in oral
use language in spoken listening, speaking, reading and writing communication, using appropriate
and written form, and the | skills in a foreign language in academic, vocabulary and grammar, expressing
improvement of professional and social contexts. their thoughts on familiar and
intercultural competence. | Particular attention is paid to the academic topics, asking and
practical use of language in various areas answering questions;
of communication, from educational _ _
activities to professional communication D) Prepares short written assignments
and everyday social interaction. The (e-mails, notes, essays) with correct
course promotes the development of use of terminology in accordance
intercultural communication skills, with their professional field;
critical thinking and prepares students .
for effective communication in E) Uses modem technologies and
professional and academic environments. resources to independently improve
their foreign language skills.
2 | Kazakh (Russian) | Enhancing the The discipline aims to develop learners' | Secondary general A) Theoretically knows the

language

significance and value of
the Kazakh language as
the state language,
developing future

linguistic personalities, enabling them to
engage in cognitive and communicative
activities in Russian and in the field of

communication within the framework of

education, Kazakh
language

functional styles and communicative
use of the Kazakh language; has in-
depth knowledge of morphology,
syntax, word usage norms, stylistics




specialists' competence in
using Kazakh as a means
of communication in the
scientific, socio-cultural
and political spheres of
public life.

state programmes for the spiritual
modernisation of trilingualism and
national consciousness; to develop, in
accordance with the set goal, generally
accepted norms of everyday, socio-
cultural, and official-business texts using
lexical, grammatical, and pragmatic
materials of a certain certification level,
functionally oriented towards
construction in accordance with the
directions.

Knowledge, abilities
and skills acquired
during the course of
study are necessary
for mastering the
relevant disciplines
of the specialities.

and features of modern speech;
understands the lexical richness and
linguistic and cultural context of the
Kazakh language;

B) Speaks Kazakh fluently in speech
situations in various spheres
(everyday, social, professional,
cultural); is able to understand,
analyses and formulates the main idea
of texts of different genres; can write
articles, annotations, letters, abstracts
and essays in Kazakh; has the skills
to exchange information in
accordance with the communicative
situation;

C) Knows how to compare, analyse
and evaluate linguistic phenomena,
distinguishes between their areas of
application; effectively uses the
Kazakh language in scientific, socio-
cultural and professional spheres,
develops discursive and
communicative competence;
complies with linguistic norms and
rules of usage in speech;

D) Distinguishes between essential
and additional information when
working with texts, conducts
structural analysis; expresses their
point of view on controversial and
socially significant issues in a
reasoned manner, evaluates the
opinion of their opponent; composes




and uses texts of various stylistic
orientations in speech;

E) Communicates freely in Kazakh in
social and professional life,
demonstrates functional literacy; is
able to achieve communicative goals
taking into account linguistic
situations in intercultural and
professional communication; is able
to respect Kazakh as the state
language and take linguistic actions
aimed at expanding its sphere of use.

Information and
Communication
Technologies

The aim of the discipline
‘Information and
Communication
Technologies’ is to teach
learners methods of
transmitting and
collecting information
using information
technologies, methods of
processing and storing
information, search
methods, and methods of
analysis and critical
evaluation of processes.

The discipline ‘Information and
Communication Technologies’ covers
issues related to developing the ability to
critically understand the role and
significance of modern information and
communication technologies in the era of
digital globalisation, acquiring
knowledge and skills in new ‘digital’
thinking, and applying modern
information and communication
technologies in various fields of activity.
Learners master the conceptual
foundations of computer architecture,
operating systems and networks, develop
knowledge of information security tools,
artificial intelligence technologies,
concepts of network and web application
development, and skills in applying
modern information and communication
technologies in various areas of
professional activity, scientific and

Computer Science in
Secondary School

Methods of
scientific research

A) Explains trends in the
development and content, purpose of
information and communication
technologies; explains methods of
implementing information and
communication processes, methods
of storage and processing, collection
of information;

B) Describes the main components
and functions, architecture of
computer systems and networks;

C) Understands mobile and cloud
services for storing, distributing, and
processing information, searching,
and using Internet information
resources; using computer network
hardware and software and systems
for storing, processing, collecting,
and transmitting information;

D) Justifies and analyses the choice
of information protection devices and




practical work for self-development and
other purposes.

methods; develops data management
and analysis devices for various fields
of activity using digital technologies;

E) Trains project personnel in the
speciality using modern information
and communication technologies.

History of
Kazakhstan

The aim of the course is
to provide objective
historical knowledge
about the main stages of
Kazakhstan's history from
ancient times to the
present day.

The subject of Kazakh history is the
formation of nomadic civilisation and
statehood in Kazakhstan in the 13th-15th
centuries. The stages of ethno-cultural
integration of the Turkic-speaking
peoples of Central Asia, the main stages
of the formation of the Kazakh people,
the peculiarities of historical
development in the new era (18th-20th
centuries beginning), the development of
Kazakhstan during the Soviet period, the
state strategy for the development of
independent Kazakhstan, economic,
socio-political and spiritual
development, and Kazakhstan's place in
the world community.

School subjects such
as "History of
Kazakhstan",
"World History",
"Man. Society.
Law", etc.

"Philosophy”,
"Cultural Studies",
"Political Science",
"Sociology"”,
etc.contribute to the
study of disciplines
related to the
humanities.

A) Knows the stages of historical
development of Kazakhstan from
ancient times to the present day and
understands the significance of
historical processes;

B) Applies knowledge in conjunction
with the general principles of the
global historical development of
human society through critical
analysis of past historical phenomena
and events;

C) Possesses the skills of analytical
and axiological analysis of historical
phenomena and processes in modern
Kazakhstan. Argues historical
conclusions and forms their own
point of view based on evidence;

D) Maintains a communicative
culture in teamwork on historical
sources, forming the skill of objective
and comprehensive study of the
internal features of the modern
Kazakhstani model of development;

E) Systematises the processes and
historical phenomena of the history of
Kazakhstan, draws their own




conclusions, and gives a critical
assessment.

Physical training
1,2,3,4 semester,
8 credits

To promote the health of
learners; to strengthen the
body, promote
comprehensive growth,
and successful mastery of
the physical education
curriculum; to accustom
learners to regular
physical education and
sports activities, and to
develop the necessary
motor skills for work and
everyday life. To
maintain and strengthen
health over many years.

The programme content corresponds to
the division of learners into four areas of
study: basic, preparatory, specialised
(including therapeutic physical education
groups) and sports. Learners are assigned
to academic departments at the
beginning of the academic year, taking
into account their gender, health status,
physical development, and physical and
sports training. Learners can transfer
from one academic department (group)
to another after the end of the academic
year or semester. Learners can be
transferred to preparatory or special
medical academic departments at any
time during the academic year. Learners
are divided into groups according to
general physical training and sports into
basic and preparatory departments.
Learners with low health status or minor
health deviations are assigned to the
preparatory department. Based on
medical examination data, learners
referred to the special training
department are divided into special
medical groups or therapeutic physical
training groups. The size of the groups in
the sports training section depends on the
type of sport and the qualifications of the
participants. Sports specialisation by
type of sport is created by filling the
training groups with double the number
of players.

Physical training
class in a general
education school.

Performing physical
exercises for general
development,
leading a healthy
lifestyle.

A) Knowledge and understanding:
Knows and is able to perform
physical exercises for general
development;

B) Application of knowledge:
Applies physical education
programmes in practice;

C) Knowledge in the field of vision,
evaluation of ideas and formation of
conclusions:

Develops a need for regular physical
education and sports activities and a
motivational and value-based attitude
towards physical education;

D) Communication skills
(communication abilities):

Possesses business skills and
communication abilities;

E) Learning skills (ability to learn):
Improves the effectiveness of control
and self-control in sports and
movement games, modern health
systems, and physical exercise
classes.




This programme is aimed at teaching
the general education subject ‘Physical
training’, which provides for physical
education in accordance with
international educational standards. The
programme defines the joint cooperation
between the teacher and the student in
the context of the requirements for the
level of mastery of the discipline at all
stages of training in the process of
physical education. The aim, objectives
and expected results of the programme.
The aim of the programme is to develop
learners' social and personal
competencies and the ability to
purposefully use the means and methods
of physical education that ensure the
preservation and strengthening of
health, the sustained overcoming of
physical stress, neuropsychological
pressure and adverse factors in future
work activities in preparation for
professional activity.

To achieve this goal, the following
educational, health and upbringing tasks
must be addressed:

1) basic scientifically based education
on the use of physical culture and sport
in the development of effective
professional working capacity and vital
physical qualities for health;

2) the formation of a need for
systematic physical education and
sports activities and a motivational and




value-based attitude towards physical
education;

3) increasing the body's resistance to the
effects of adverse factors in work,
strengthening health and practice;

4) fostering mutual assistance,
collectivism and discipline;

5) fostering mental stability, self-
confidence, determination, courage and
perseverance, initiative, resolve and
self-sacrifice;

6) developing and improving basic
motor skills - endurance, strength,
speed, flexibility;

7) ensuring the acquisition of various
skills and abilities for the development
of socio-cultural experience and socio-
cultural values of physical culture and
sport; general development exercises,
running, jumping, dance elements
performed to emotionally rhythmic
music. Forms of dance exercises.
Performing test and competitive dance
and rhythmic programmes.

Module of socio-
political
education
(sociology,
political science)

To promote the

development of learners
as future specialists and
citizens of the state. In
this regard, to explain the
nature of society, the laws

of development, the

internal structure, and the

activities of social

institutions in society. To

The course covers the role of sociology
and political science in studying the
patterns of social development and the
characteristics of the socio-economic and
political development of modern society.
It also discusses the main categories,
sociological research, types and activities
of social institutions, the role of the
family institution in society, the state,
political consciousness, political culture,

In order for
learners to master
the subject of
Sociology/Politica
| Science, they
need to be familiar
with the basic
subjects of the
school curriculum:
World History,

A) Knowledge and understanding:
Has a deep understanding of the basic
concepts, theories and approaches in
the field of sociology and political
science and thus understands the
social and political processes taking
place in Kazakhstan and in the global
context;




develop professional
competencies with a high
level of political culture,
capable of thoroughly
studying the state's
policies in the world and
contribute to their
development.

political ideology, and the role of the
political elite in the spiritual and political
life of the state.

History of
Kazakhstan,
Geography, Social
Studies, Self-
Awareness, etc.

The knowledge
gained in the
Sociology/Political
Science courses
contributes to the
study of subjects
related to upcoming
humanities courses:
Philosophy,
Jurisprudence,
Religious Studies,
Cultural
Studies/Psychology,
National Spirituality
(Ulttik ruhaniyat),
etc. The knowledge
gained by learners in
this subject will be
useful both in their
future lives and for
better mastery of
specialised courses
in their future
specialisation.

B) Application of knowledge: Has the
ability to apply the knowledge gained
to analyse specific social and political
situations; participates in discussions
of current social issues, drawing on
scientific evidence;

C) Knowledge in the field of
judgement, evaluation of ideas and
formation of conclusions: Is able to
formulate reasoned judgements using
methods of critical thinking and
socio-political analysis; ability to
argue and defend one's point of view;

D) Communication skills: Can
effectively express thoughts orally
and in writing on topics related to
social and political issues; interacts in
intercultural and professional
environments;

E) Learning skills (ability to learn):
Possesses the ability to self-learn and
develop in the field of social and
political sciences; obtain information
from various sources.

Module of socio-
political
education
(cultural studies,

psychology)

Focus on studying
cultural experience in the
development of learners
as future specialists and
citizens of the state.
Explain the concept of

The socio-political knowledge module
combines the content of the subjects
‘Cultural Studies’ and ‘Psychology’. The
module includes theoretical and practical
classes, assignments for the SIWT and

In order for
learners to master
the subject of
‘Cultural Studies,’
they need to be
familiar with the

A) Knowledge and understanding:
demonstrates knowledge of basic
concepts, categories and stages of
cultural development; understands the




culture, types of culture,
the field of cultural
studies, differences from
other sciences, and the
characteristics of Kazakh
culture. In addition, focus
on assessing the cultural
environment and the
benefits of spiritual life in
society.

SIW, as well as ongoing and mid-term
assessments. The course ‘Cultural
Studies’ covers the concept of culture,
the stages of formation and development
of world culture, Turkic-Kazakh culture
and its basic structure. The main content
of the subject is based on studying the
structure of culture from a new
perspective. In this regard, in addition to
studying the concept of culture and the
structure of culture, the course examines
the relationship between culture and
language, the values of Turkic-Kazakh
culture, and the characteristics of the
development of modern Kazakh culture.
The relationship between psychology
and other social subjects is studied.
Issues of motivational and emotional
intelligence of the individual in the
context of the formation of national
consciousness in psychology are
discussed. In the psychology course, the
psychology of volitional qualities and
self-regulation of the individual, as well
as individual typological characteristics
of the personality, values, interests, and
norms are considered as the spiritual
foundation of the personality. In
addition, interpersonal relationships as a
factor in the development of a
harmonious Kazakhstani personality
reflect the themes of modernisation of
public consciousness and inclusive
culture in society through effective
communication technologies.

basic subjects of
the school
curriculum:
‘World History,’
‘History of
Kazakhstan,’
‘Geography,’
‘Social Studies,’
‘Literature,’ etc. It
is also necessary
to master the
subjects of
Sociology and
Political Science.

The knowledge
gained by students
in Cultural Studies
courses has a
significant impact
on the study of
subjects related to
the upcoming
humanities
collection, such as
Psychology,
Philosophy, etc.
The knowledge
gained in this
subject will help
students to better
master specialised
courses in their
future profession
later in life.

role of culture in society and
personality formation;

B) Application of knowledge: is able
to apply cultural knowledge to
analyse cultural phenomena,
intercultural interaction and
contemporary social processes;

C) Knowledge in the field of
judgement, evaluation of ideas and
concept formation: is able to critically
perceive cultural phenomena, explain
the meanings of cultural artefacts and
express reasoned opinions about
processes in culture;

D) Communication skills
(communicative abilities): Effectively
interacts on topics of cultural
diversity, tolerance and conformity;
expresses thoughts in the context of
intercultural dialogue;

E) Learning skills (ability to learn):
Possesses the skills to independently
study cultural texts and phenomena,
can continue learning in related areas
of humanities education.




Interdisciplinary
education module
(Fundamentals of
financial literacy
and
entrepreneurship,
fundamentals of
Law and anti-
corruption
culture, ecology
and life safety).

1) Studying basic
economic issues,
conceptual provisions of
theoretical economics and
business fundamentals.

2) The course aims to
familiarise learners with
basic concepts of the state
and law. Learners learn
about the Kazakhstani
legal system, the legal
status of individuals and
legal entities,
mechanisms for
protecting the rights and
interests of citizens, and
the basics of legal
liability. During the
course, learners will learn
the basics of anti-
corruption awareness and
behaviour, develop
intolerance for any
manifestations of
corruption in society and
the state, and acquire the
ability to legally
counteract corruption.

3) Preserving the stability
of the biosphere,
promoting environmental
awareness among all
people, regardless of their
level of education,

The course is aimed at developing
learners' financial, legal, and
environmental literacy, anti-corruption
awareness, and entrepreneurial
competencies. It contributes to achieving
the Sustainable Development Goals by
fostering skills in responsible
consumption, legal consciousness,
environmental and social responsibility.
Special attention is given to developing
entrepreneurial thinking, the ability to
start a personal business, manage
personal finances, and ensure safe and
responsible living.

1)

Module on socio-
political education
(sociology, political
science, cultural
studies,

psychology).

Modern school
management,
Management and
leadership in
education.

2)

Module on socio-
political education.

Modern school
management,
Management and
leadership in
education.

3)

1. A) Knows the meaning of
economic terms, laws, and principles
of a market economy;

B) Understands the goals of
entrepreneurship, the factors and
conditions for its development;

C) Has an understanding of business
principles, identifies entities, different
types and kinds of business;

D) Is able to distinguish between
economic issues when analysing
entrepreneurial activity;

E) Is proficient in methods of
analysing entrepreneurial activity.

2. A) Knows and understands the law
and anti-corruption culture;

B) Can use legal protection and anti-
corruption basics in real life;

C) Can make conclusions and
evaluate ideas and conclusions in the
field of combating corruption and
violations of the law in public and
state structures;

D) Has skills in resolving conflicts of
interest between different entities.

E) Has skills in anti-corruption
behaviour, ability to solve complex
tasks in law enforcement practice.




expanding learners'
environmental knowledge
and culture, fostering a
responsible attitude
towards the environment,
safe interaction with the
human environment, and
familiarising students
with the basics of
protection against adverse
factors in dangerous
situations.

Module on socio-
political education.

Age physiology and
school hygiene.

3. A) Conducts research on
environmental issues related to the
causes of changes in natural
sustainability;

B) Application of environmental and
sustainable development laws in life;

C) Proposes measures for
environmental protection;

D) Organises the provision of
theoretical, legal, regulatory and
technical safety for human life in the
environment;

E) Ensures safe living conditions in
production and everyday life and
identifies the main problems in the
field of life safety.

9 | Practical Teaching the phonetic Discipline is aimed at acquaintance with | English language, A) Demonstrates communicative
Phonetics features of the English English language phonetic structure, Kazakh (Russian) knowledge in various situations;
language. English vowels articulation study, language, B) Has a command of the phonetic

consonants, peculiarities of syllabus and | Practice in speaking | structure of the English language;
ability to transcribe words; expressive C) Uses phonetic symbols;
reading of monological and dialogical D) Works with monologue and
nature texts in accordance with phonetic dialogue texts;
markup; application of foreign language E) Knows the characteristics of
text expressive reading skills, syllables and articulation.
understanding of monological, dialogical
nature audio materials, application of
this knowledge, understanding at
professional level.

10 | Basic Foreign Developing learners' Discipline "Basic foreign language" is Foreign language, A) Knows the basic methods of

Language

communication skills.

aimed at formation of students" level of
communicative competence,
development of skills of understanding
speech, listening and reading text in a
foreign language, self-expression in text,

General foreign
language

linguistic analysis related to each type
of text;

B) Uses linguistic competence in oral
and written speech;




knowledge of rules and skills of writing,
use of knowledge and concepts in the
field under study, including elements of
advanced knowledge in this field,
intercultural-communicative, linguistic-
cultural competencies.

C) Can listen to a text and make
conclusions;

D) Interacts in the foreign language
being studied;

E) Studies new technologies.

11 | Training practice | The aim of the training Consolidation and deepening of Foreign language, A) Knows the skills of collecting
practice is to teach the theoretical knowledge gained during Introduction to and analyzing linguistic and
practical application of | practical training; mastering the Special Philology literary facts;
theoretical knowledge. As | necessary skills and abilities in the B) Applies in practice the
a future specialist, the chosen speciality; broadening structure of words and the
learner understands the understanding of future professional philological analysis and
basics of their profession | activities, improving students' interpretation of the text;
and takes their first steps | information and communication skills, C) Knows the definition of
towards becoming a teaching elements of control and grammar, its connection with
philologist. communication, consolidating their other aspects of the language;

professional skills and abilities, and D) Learns the grammatical
developing skills and abilities for structure of the language as a
performing practical tasks. system and the speech
implementation of
grammatical categories;
E) Knows the methods of
grammatical analysis.
2-course
12 | General foreign Improvement of To form students communicative- Basic Foreign A) Possess a foreign language at the

language

communicative and
intercultural activity and
access to professional
philological competence.

intercultural and professional
competence, to improve communication
skills and abilities obtained at
intercultural level in foreign language
lessons; be able to put into practice
theoretical knowledge necessary for
professional level, develop speech in
foreign language on professional and
everyday topics, to have independent

Language,
Special foreign
language-general
professional

level of intercultural and professional
communication

B) Can use all types of speech
activities - reading, listening,
speaking and writing

C) Knows the main methods of
scientific research and academic
writing

D) Collection and analysis of
linguistic and literary facts




work skills with computer, know
innovative technologies; solve
professional problems in foreign
philology field.

E) Practical application of the
structure of words and the skills of
philological analysis and
interpretation of the text.

13 | Artistic reading Improving the studied To form ability to read, analyze Basic Foreign A) Knows the main literary directions
foreign language by information extracted from authentic Language, and genres, stylistic approaches of
reading classical works of | texts of art genre, determine meaning of | Special foreign English fiction
fiction unfamiliar words by context, word Ianguage-general B) Uses contextuality when analyzing

structure, show attitude to current events, | Professional fragments of a work of art

to characters actions, apply skills of C) I_:)escrlbe fragme_nts of a_wo_rk of

literary norm of speaking and writing; artin the aspect of |_ts_fun9t|on|ng

. . D) Express their opinion in the

apply cpncepts in process of trqlnlng on language in which they are studying

|_orofe55|onal Ievel,_translate_, edit texts the criteria for critical analysis

into Kazakh, Russian, English; know E) Learn the features of the

scientific research methods. interaction of English and other
languages in fragments of a work of
art.

14 | Practical Teach the features of the | Discipline is aimed at knowledge of Basic Foreign A) Knows the grammatical features

Grammar grammatical structure of | grammatical, morphological features and | Language, of the language

the English language. functions of speech parts; syntactic Special foreign B) Form a sentence according to the

structures function of various types, language-general rules of grammar
features and structure of English professional C) For:Iolws the rules of syntax and
language grammatical structure; morphology .
determination of word combinations D) A_pply theoretical knowledge to
types and techniques of subordinate practice -
yp 1 lechniques ; E) Can work with a computer.
communication and implementation of
syntactic analysis, use of innovative
technologies and implementation of
theoretical knowledge, formation of
socially sufficient intercultural
competence among students.

15 | Practice in Formation of phonetic Discipline is aimed at getting idea of Basic Foreign A) Know how to perform linguistic

speaking and grammatical skills functional styles of English language and | Language, analysis in relation to different types

necessary for the

stylistic coloring of lexical units,

of text




development of
monologue and dialogical
forms of oral speech

synonymy, antonymy and phraseology of
English language; use of speech models
for purpose of displaying communicative
self-education in situation; understanding
foreign language speech, interviews,
annotations, advertising; acquiring
speaking skills on various topics;
acquiring skills of independent
continuation of training for further
growth.

Special foreign
language-general
professional

B) Use language competence in oral
speech

C) Can listen to the text and draw
conclusions

D) Interactive communication in the
studied foreign language

E) Learn new technologies.

16 | Modern methods | Training of students in The main goal of discipline "Modern Information and A) Teach in a foreign language in
and technologies | modern methods and methods and technologies of foreign communication accordance with the world standard
in teaching a technologies in teaching a | language teaching" is aimed at technologies, model
foreign language | foreign language. developing students" skills in Criteria assessment | B) Use programs that take into

intercultural communication, modern technologies account the peculiarities of the
methods and technologies of teaching a national e(_jucatlon system adoptepl n
foreign language, modern digital the countries of the European Union
technologies, basic digital technologies and the_ pan-Eu_ropean competence of
. RO ) mastering foreign languages
in teaching foreign Iangua'lges, 'ba'lsw C) Reject other simple, publicly
means and methods of using digital known ideas, consider different
teChHOIOgieS in prOfeSSionaI activities Opinions and choose progressive
and skills of independent work with approaches to the concepts of
computer. teaching another language
D) Practical implementation of
theoretical knowledge necessary for
teaching a foreign language
E) Use modern equipment for
effective teaching of a foreign
language.

17 | Introduction  to | Consideration of To form students' Indo-European/ | Kazakh  (Russian) | A) Knows the functions of language in

Special Philology | Germanic languages as Germanic  languages  understanding, | language, the context of the interaction of

the basis for further
theoretical and practical
research in the context of
professional-

literature and culture, to acquaint students
with modern views on philology, to
determine place and role of philology in
modern culture; show data on philology

Theory of language

linguistics and culture
B) Uses the diachronic method to
study the features of the functioning of
Germanic languages\




communicative and
socio-cultural
competence.

development as worldview and science;
to use knowledge and philology concepts
at professional level through discussions;
to introduce into practice theoretical
knowledge necessary for learning foreign
language.

C) The ability to perform structural
and semantic analysis of texts of
different genre and stylistic directions
D) Participates in professional and
communicative activities in the course
of Philological research

E) Further study of technologies and
expert opinions in this area.

18 | Ulttik ruhaniyat | To provide students with | The course studies the system of spiritual | History of A) Have an idea of national values
deep knowledge on a values, Kazakh national being, ethno- Kazakhstan, B) Solves problems on the basis of
scientific basis about the | cultural principles of spirituality, Philosophy national spiritual values
centuries-old literature, | national consciousness, traditions, C) Follow the traditions and customs
history, art, folk wisdom, | customs, religious tolerance, rituals, art, D) A scientific approach is formed
customs, education, literature, national education, traditional E) Respect the history, cultur('e,
cultural traditions of the | culture aimed at forming a broad traditions and customs of one’s own

. . . and other countries.
Kazakh nation. worldview, benevolence and goodwill
towards others, striving for good values.
The study of the discipline forms a
spiritual and moral personality, brought
up in the spirit of respect for world and
universal values, folk traditions, and
spiritual heritage.
19 | Methods of The purpose of the This course is aimed at forming Introduction to | A) Possess a foreign language at the
scientific discipline "methods of systematic ideas about the content and Special Philology level of intercultural and professional
research scientific research” — Theory of language | communication

to teach students to
master the theoretical
foundations of scientific
knowledge, methods and
techniques of planning
and organizing scientific
research, to form the
skills of collecting,
analyzing and interpreting
data, as well as to

methods of scientific research, acquiring
knowledge, skills, technologies and
methods that allow research in various
fields. The discipline program is based
on the study of methodological
recommendations for the formulation of
the topic, purpose and objectives of
scientific research; methodology of
theoretical and experimental research;
analysis of research and formulation of

B) Can use all types of speech
activities - reading, listening,
speaking and writing

C) Knows the main methods of
scientific research and academic
writing

D) Demonstrate information literacy,
free communication skills in different
language and cultural environments
E) Analyzes and provides
information taking into account the




perform scientific works
(abstract, course,
diploma, project, article)
independently and in
accordance with
academic requirements.

conclusions and proposals. Considerable
attention is paid to the implementation
and effectiveness of scientific research,
as well as the rules for the design of
research and graduation papers.

principles and culture of academic
integrity.

20 | Special foreign Purpose of the discipline | Discipline is aimed at formation of General foreign A) Possess a foreign language at the

language "special foreign communicative, intercultural and language, level of intercultural and professional
language™ — professional competence of students, Special foreign communication
formation of students ' improving speech skills, skills acquired | language-general B) Can use all types of speech
competence inoraland | jn classes of basic course at intercultural | Professional activities - reading, listening,
written communication in | and communicative level, assistance in speaking and writing
a foreign language reproducing their own texts in oral and C) Knows the main methods of
(English) related to the written form; use of linguistic knowledge \s;\(,:rllet?;glc research and academic
zlcetlic\i/ ictJ; pr:]o;Setsésrli?]Sal :);sed on practical knowledge of foreign D) Demonstrate knowledge and skills

; . guages, correct, logical design of in the field of foreign philology
professional terminology, | thoughts in oral and written form. E) Demonstrate knowledge and skills
developing skills in in the field of professional activity.
understanding, analyzing
and using texts related to
the specialty, as well as
preparing them for
effective communication
in the international
professional environment.
21 | Second Foreign Students have the ability | Discipline is aimed at formation of Foreign language, A) Possess a foreign language at the

Language (AL,
A2)

to speak German, to
master an active
dictionary based on the
assimilation of lexical
units, to extract
information from
authentic texts, to express
their thoughts in writing.

socio-sufficient cultural and
communicative competence of students,
understanding of communicative and key
phrases in slowly and clearly pronounced
sentences regarding the student, his
family and the environment, reading and
understanding familiar names, words and
simple sentences, developing ability to

Second Foreign
Language (B1)

level of intercultural and professional
communication

B) Can use all types of speech
activities - reading, listening,
speaking and writing

C) Knows the main methods of
scientific research and academic
writing




express their thoughts, listen, write in
foreign language, taking into account
national and cultural characteristics.

D) Collection and analysis of
linguistic and literary facts

E) Practical application of the
structure of words and the skills of
philological analysis and
interpretation of the text.

22 | Criteria The purpose of the Of particular importance in determining | Modern methods A) Uses the language being studied to
assessment discipline " Criteria the level of knowledge of students in the | and technologies in | solve the tasks of interpersonal and
technologies assessment technologies " | educational process is the criterion teaching a foreign | intercultural interaction

is toteach studentsto | assessment. In the educational process, | language, | B) When independently mastering the
master modern theoretical | along with increasing the knowledge Professional English | state, Russian and foreign languages,
foundations and indicators of students, great importance language workshop use |r_1format|on _technologles a_nd the
dimensional technologies | should be given to their personal principles of an Integrated subject-
for assessing educational | qualities and competencies, the ability to language learning approach .
. . A L C) Master the methodology of critical
achievements, to form communicate in the environment, and analysis
skills in designing and areas of self-improvement. Criteria- D) The main categories of the
applying a criterion based assessment includes providing the methodological system (goals,
assessment system, to opportunity to correct the individual content, principles, methods, etc.)
develop assessment tools | training of the student in accordance E) Master innovative pedagogical and
(descriptor, rubric, Test, | with pre-determined criteria, assessing communication and information
control tasks), to analyze | the knowledge of students in achieving technologies used in the educational
the results and effectively | the expected result in accordance with process in a foreign language.
use them to improve the | the learning objectives. Criterion
quality of Education. assessment is carried out at all stages of
the lesson and shows its effectiveness for
all collective, group, paired forms of
interactive learning.
23 | Internship The purpose of internship | Internship is aimed at consolidating and | Training practice, A) Knows the skills of collecting

is to teach the practical
application of practical
knowledge.

deepening the theoretical knowledge
acquired in the process of studying at the
University, realizing the student's
abilities to adapt to new working
conditions, developing skills in the field
of activity of the corresponding specialty
and mastering professional knowledge.

continuing
education at the
Master's level

and analyzing linguistic and
literary facts;

B) Applies in practice the
structure of words and the
philological analysis and
interpretation of the text;




So, the purpose of the practice is to
consolidate and apply the acquired
special knowledge to solve specific
problems specified in the title of the
topic of the diploma project.

C) Knows the definition of
grammar, its connection with
other aspects of the language;

D) Learns the grammatical
structure of the language as a
system and the speech
implementation of
grammatical categories;

E) Knows the methods of
grammatical analysis.

3-course

24

Philosophy

To guide students in their
development as
professional specialists
and citizens of the state.
For this purpose, to teach
the role of philosophy in
the world of humanity,
the distinctive features of
a philosophical
worldview, the function
of philosophy as one of
the historical forms of
social consciousness, and
its connection with
culture and science.

The course is aimed at familiarizing
students with the history of the formation
of philosophy, the methods and
approaches of philosophical inquiry, and
developing the ability to apply acquired
knowledge on the basis of
interdisciplinary connections. During the
study of the course, students gain a
deeper understanding of the general
system of worldview and the internal
connections between various political,
cultural, and social phenomena taking
place in society. By fully mastering the
course content, learners develop the
skills necessary to properly cultivate a
culture of thinking.

Social Sciences,
Modern History of
Kazakhstan,
Political science,
Sociology,

Ulttik ruhaniyat,
Cultural studies,
Psychology.

1. Knowledge and Understanding:
Demonstrates an understanding of
fundamental philosophical concepts
and categories, is familiar with the
main stages in the development of
philosophical thought, and is aware
of the pressing worldview issues of
the modern era.

2. Application of Knowledge: Can
apply philosophical approaches in
analyzing professional and personal
activities; capable of understanding
social, ethical, and worldview-related
issues based on philosophical
principles.

3. Judgment, Evaluation of Ideas,
and Formulation of Conclusions:
Possesses critical thinking skills; can
formulate and justify personal
judgments on philosophical issues
and draw conclusions based on
logical and ethical analysis.

4. Communication Skills:
Effectively expresses philosophical




ideas and positions both orally and in
writing; participates in discussions on
complex worldview issues while
demonstrating respect for diverse
perspectives.

5. Learning Skills (Ability to
Learn): Capable of independently
studying philosophical sources,
reflecting on and understanding one’s
own worldview, and pursuing further
in-depth study in the field of the
humanities.

25 | Digital Mass To provide students with | The academic discipline "The language | Special foreign A) Knows the theoretical foundations
Media language | an understanding of the | of digital media" is devoted to the study | language, of foreign philology and journalism;
linguistic features of of the specifics of the language of digital | Political lexicon B) Freely works with the tools of
digital mass media and media as social networks. Interactivity modern theoretical linguistics;
the role of artificial and digitalization are the technical basis C) Freely works with the tools of
intelligence (Al) in of new interactive media. The Internet is Journalism; L
creating, editing, and used as a system of global information D) Unders_tqngjs mass 'med|a _W'th the
disseminating media and communication in the modern world help of artificial lnj[elllgence,
' E) Uses mass media with the help of
texts, as well as.to The.p.rospects qf convergence of _ artificial intelligence.
develop professional traditional media and new interactive
skills that enable them to | media are developing in the process of
use information development of modern technologies
competently, ethically, with artificial intelligence. It includes the
and effectively in the study of theoretical, methodological, and
modern media practical approaches to the language of
environment. digital media based on the experience
gained by world researchers.
26 | Special foreign To develop reading skills | To know and understand subject’s basic | General foreign A) Uses dialogue and monologue

language-general
professional

in English, improve the
language skills and
competencies used in
solving communicative
tasks during basic course

terms and concepts; apply this
knowledge, understanding at
professional level; be aware of need and
have ability to learn and improve their
skills during life; demonstrate ability to

language, General
Professional Foreign
Language (C1),
Special foreign
language, Special
foreign language -

speaking skills within the scope of
the studied topics.

B) Develops oral and written
communication skills in a foreign
language.




classes, and master
language combinations
such as grammatical
structures and lexical
collocations.

communicate; possess communicative,
intercultural competencies, in relation to
all communicative activities types in
various speech communication areas;
possess professional and adaptive
competence, formulate arguments.

special professional,
Special foreign
language - special
professional C1
advanced

C) Understands announcements,
interviews, and advertisements.

D) Analyzes texts and conveys the
main ideas in a foreign language.
E) Applies oral and written
communication skills effectively.

27 | Second foreign It aims to develop The level of foreign language B1 implies | Second Foreign A) Listening and comprehension:
language (B1) students’ adequate social | language competence that meets Language (A1, A2), | understands familiar words and basic
and communicative standards of communication at Second foreign phrases related to one’s family and
competence. It teaches intercultural level; knowledge of language (B1), environment in slow and clear speech
students to pronounce, grammatical and stylistic norms of the Practical course of a | B) Reads texts on everyday and
understand, and write language system; ability to build a second foreign professional topics based on familiar
' . . language (B2-1, B2- | language material
words, phrases, and professional dialogue taking into account . : .
. . S 2), Practical course | C) Speaks without preparation on
sentences in a foreign cultgral features of communication in of a second foreign | familiar topics in socio-domestic and
IanguageZ and to use _ studied Ignguage; use of s_pe_ech flgures language (B2-1, B2- | socio-cultural situations.
grammatical structures; it | and special vocabulary within topic; 2) D) Composes texts on familiar and
also develops and understanding of language interaction interesting topics and answers
enhances skills in when using borrowings, realias. questions
speaking, writing, E) Reads texts in a foreign language
listening, and reading in and explains their content using
the foreign language. simple phrases and sentences.
28 | Theory of To develop linguistic, The discipline is aimed at forming an Intercultural A) Develops linguistic, linguocultural
language language-cultural, and idea of the most important patterns of the | Communication and professional competences based

profession-based
competencies through the
study of the functioning
of the current system of
the target language.

phonetic, lexical and grammatical
structure of the English language, the
main categories of science, various
groups of the vocabulary of a foreign
language. The course includes sections
of theoretical linguistics: phonology,
phonetics, lexicology, theoretical
grammar, subdivided into morphology
and syntax; reveals the logical continuity
and interconnection of individual

Workshop;
Fundamentals of
Translation Theory
and Practice

on the study of the functioning of the
modern language system

B) Reads and studies the most
prominent literary works of foreign
nations

C) Takes into account the
peculiarities of the national education
system and the common European
competences for mastering foreign
languages adopted in the countries of
the European Union




linguistic phenomena on the basis of
theoretical analysis and generalization.

D) Knows the main historical stages
of the development of the English
language; the current stages of the
development of language theory and
the main changes in the fields of
phonetics, vocabulary and grammar
E) Uses the skills of the literary norm
of speech and writing.

29

Philosophy

To guide students in their
development as
professional specialists
and citizens of the state.
For this purpose, to teach
the role of philosophy in
the world of humanity,
the distinctive features of
a philosophical
worldview, the function
of philosophy as one of
the historical forms of
social consciousness, and
its connection with
culture and science.

The course is aimed at familiarizing
students with the history of the formation
of philosophy, the methods and
approaches of philosophical inquiry, and
developing the ability to apply acquired
knowledge on the basis of
interdisciplinary connections. During the
study of the course, students gain a
deeper understanding of the general
system of worldview and the internal
connections between various political,
cultural, and social phenomena taking
place in society. By fully mastering the
course content, learners develop the
skills necessary to properly cultivate a
culture of thinking.

Social Sciences,
Modern History of
Kazakhstan,
Political science,
Sociology,

Ulttik ruhaniyat,
Cultural studies,
Psychology.

1. Knowledge and Understanding:
Demonstrates an understanding of
fundamental philosophical concepts
and categories, is familiar with the
main stages in the development of
philosophical thought, and is aware
of the pressing worldview issues of
the modern era.

2. Application of Knowledge: Can
apply philosophical approaches in
analyzing professional and personal
activities; capable of understanding
social, ethical, and worldview-related
issues based on philosophical
principles.

3. Judgment, Evaluation of Ideas,
and Formulation of Conclusions:
Possesses critical thinking skills; can
formulate and justify personal
judgments on philosophical issues
and draw conclusions based on
logical and ethical analysis.

4. Communication SkKills:
Effectively expresses philosophical
ideas and positions both orally and in
writing; participates in discussions on
complex worldview issues while
demonstrating respect for diverse
perspectives.




5. Learning Skills (Ability to
Learn): Capable of independently
studying philosophical sources,
reflecting on and understanding one’s
own worldview, and pursuing further
in-depth study in the field of the
humanities.

30 | Digital Mass To provide students with | The academic discipline "The language | Special foreign A) Knows the theoretical foundations
Media language | an understanding of the of digital media" is devoted to the study | language, of foreign philology and journalism;
linguistic features of of the specifics of the language of digital | Political lexicon B) Freely works with the tools of
digital mass media and media as social networks. Interactivity modern theoretical linguistics;
the role of artificial and digitalization are the technical basis C) Freely works with the tools of
intelligence (Al) in of new interactive media. The Internet is journalism; L
creating, editing, and used as a system of global information D) Unders_ta_n(_js Mass _medla W'th the
disseminating media and communication in the modern world help of artificial m_telllgence,
' E) Uses mass media with the help of
texts, as well as_to The_p_rospects qf convergence of _ artificial intelligence.
develop professional traditional media and new interactive
skills that enable them to | media are developing in the process of
use information development of modern technologies
competently, ethically, with artificial intelligence. It includes the
and effectively in the study of theoretical, methodological, and
modern media practical approaches to the language of
environment. digital media based on the experience
gained by world researchers.
31 | Genres of To provide students with | Use of knowledge about political genres | Professional A) Knows the types of genres.
political and the necessary theoretical | in development and educational Language of B) Applies language skills in

social portraits

knowledge and practical
skills on political topics
and the portrait genre in
mass media.

programs implementation to promote
cultural traditions and history; stylistic
analysis skills use in texts of different
genres, knowledge of professional ethics
and speech culture basics; theoretical and
practical knowledge use in science and
education field in direction of
educational program; judgments

Journalism in
English, Genres of
articles, newspapers,
magazines

practice.

C) Navigates contemporary and
global journalism.

D) Carefully processes texts from
primary sources and supplementary
literature.

E) Demonstrates the ability and
preparedness to create works in
journalism genres that meet current
time requirements.




formation taking into account social,
ethical and scientific considerations.

32 | Genres of To understand the system | Discipline is aimed at knowledge of Professionally A) Knows the linguistic and stylistic
articles, of contemporary journalism genres, expressive means of | oriented foreign features of each genre and form.
newspapers, journalism genres, journalistic genres, problems of attention | language, B) Writes materials on various topics.
magazines acquire knowledge and | and understanding, their role in Intercultural C) Demonstrates knowledge and

skills in developing communication of journalist and communication and | understanding in the studied field
journalistic materials in audience, ability to see and trang,latlon, Special base_d on a_dvanced education in
various genres, and write | independently compose author’s attitude forelgn Ianguage } foreign phIIOIOQY'
content for mass media in | to characters, events in journalistic texts special professional | D) Applles_acquwed know_ledge and

. ) . L ) ' | C1 advanced. understanding at a professional level.
gccordan_ce with skills pf workmg_ YVIth mformatl_on E) Solves problems and organizes
informational concepts materials and ability to apply this data in the fields of foreign philology
and audience needs. knowledge at professional level. and literary studies.

33 | Theory of To develop linguistic, The discipline is aimed at forming an Intercultural A) Develops linguistic, linguocultural
language language-cultural, and idea of the most important patterns of the | Communication and professional competences based

profession-based
competencies through the
study of the functioning
of the current system of
the target language.

phonetic, lexical and grammatical
structure of the English language, the
main categories of science, various
groups of the vocabulary of a foreign
language. The course includes sections
of theoretical linguistics: phonology,
phonetics, lexicology, theoretical
grammar, subdivided into morphology
and syntax; reveals the logical continuity
and interconnection of individual
linguistic phenomena on the basis of
theoretical analysis and generalization.

Workshop;
Fundamentals of
Translation Theory
and Practice

on the study of the functioning of the
modern language system

B) Reads and studies the most
prominent literary works of foreign
nations

C) Takes into account the
peculiarities of the national education
system and the common European
competences for mastering foreign
languages adopted in the countries of
the European Union

D) Knows the main historical stages
of the development of the English
language; the current stages of the
development of language theory and
the main changes in the fields of
phonetics, vocabulary and grammar
E) Uses the skills of the literary norm
of speech and writing.




34 | Professional To further develop the Mastering professional English as Special foreign A) Knows the national-cultural and
English language | core skills of communication means; studying language, general professional features of the
workshop communication in a concepts of communication, main Professionally lexical, semantic, grammatical,

foreign language and to | parameters of communication and oriented foreign pragmatic, and discursive aspects of
cultivate professional features of communication, identifying | language, Special oral and written speech (prepared,
intercultural and describing certain genres of forel_gn language - unprepared, forma_1|, mfor_mal)_. .
communication skills on | scientific style, getting acquainted with special ) . B) Masters the Sk'l.ls of Ilngmstlc_ and
topics related to the future | features of professional communication prof_essmnal, Special | cultural Interpretation and analysis of
. . . i . foreign language - the functional-stylistic types of texts.
profession, the history of | in oral a_nd wr!tten foreign Iangua_lges; special professional | C) Knows the national-cultural and
the country of the target | developing skills and competencies of C1 advanced. general professional features of the
language, phenomena of | professional communication, applying lexical, semantic, grammatical,
different mentalities, and understanding this knowledge at pragmatic, and discursive aspects of
social and economic professional level, research methods and oral and written speech (prepared,
issues of society, as well | academic writing knowledge. unprepared, formal, informal).
as science and D) Develops the skill to reproduce
technology. written speech samples of neutral and
formal character while observing the
phonetic, lexical, and grammatical
norms of the foreign language being
studied.
E) Masters the skills of linguistic and
cultural interpretation and analysis of
the functional-stylistic types of texts.
35 | Second Foreign To successfully Course assumes further development of | Second Foreign A) Masters monologic and dialogic

Language (B2)

participate in intercultural
communication, to have
proficiency in a second
foreign language, engage
in discussions, and
navigate freely in
education and business
fields according to one’s
interests.

the B2 language level in aspect of socio-
sufficient intercultural competence of
students; as well as solves tasks of
implementing communicative intentions
in a certain thematic situation when
using relevant language tools; helps to
build successful academic
communication with representative of
another culture; promotes
communication aimed at bringing
recipients closer through knowledge of
traditions of societies.

Language (A1, A2),
Second foreign
language (B1),
Foreign language for
special purposes,
Special foreign
language - special -
professional

speaking skills within the context of
social, everyday, and socio-cultural
communication.

B) Demonstrates intercultural
communication skills.

C) Uses lexical and structural
material in speech according to the
German language system.

D) Applies language system norms
and international etiquette rules in
translation and intercultural
communication.




E) Engages in discussion and
evaluation dialogues for intercultural
communication in education and
business contexts.

36 | Literature of the | To develop students’ To form students"” literary-country Methodology of A) Students should know: the
Target Language | literary-historical, studies, intercultural-communicative, teaching English content, relevant issues, genre
intercultural- translation and linguistic-language literature, features, and ideological-artistic
communicative, competencies by studying literature, Intercultural characteristics of the studied works;
translation, and linguistic- | works of major writers, translation communicationand | the works of writers from the country
cultural competencies by | options; to be able to demonstrate most tran§lat|on, Special | of the target language. _
introducing them to the advanced elements of knowledge in this forel_gn Ianguage j B) Students should ur_mder_stand_. the
history of the literature of | field; to apply acquired knowledge and special professional | challenges of translating |no_I|V|duaI
’ ) C1 advanced. genres and authors, translation errors
the target_ Iangl_Jage concepts at pr_ofessmnal Ie_vel and form and achievements, and future
country, its artistic and recommendations for solving problems directions of translation work.
imaginative traditions, in field of foreign philology and literary C) Students should be able to:
prominent writers, and studies; to develop independent analyze translations of literary works
translated versions of philosophical views. while comparing the cultural features
their works. of the target language country.
D) Identify the national
characteristics of the studied works
and highlight the cultural-historical
features of literary texts.
E) Summarize and take notes from
reference, educational-methodical,
and critical literature.
37 | Political lexicon | To teach studentsto use | To form students" communicative and Intercultural A) Gains an understanding of the

types of socio-political
vocabulary for
professional purposes,
expressing their ideas in
various compositional
speech forms and types of
written discourse.

intercultural, professional competencies,
to have idea of the varieties of socio-
political vocabulary, argumentative and
polemical skills for conducting
discussions, interviews, expressing their
own thoughts in different compositional,
speech types and written discourse types
for professional purposes, to apply this
knowledge, understanding at
professional level, to know socio-ethnic

Communication
Workshop, Literary
Reading in
Journalism, Foreign
language for special
purposes, Stylistics

types of socio-political vocabulary.
B) Demonstrates argumentative and
polemical skills for debates and
interviews, expressing ideas in
various compositional speech forms
and types of written discourse for
professional purposes.

C) Recognizes social-ethnic values
based on public opinion, traditions,
and social norms, taking them into
account in professional activities.




values based on social ideas, traditions,
social norms.

D) Develops an understanding of the
culture of the target language country
using advanced knowledge in foreign
philology and demonstrates
communicative competence in
situational contexts.

E) Applies acquired knowledge and
understanding at a professional level
and addresses problems, organizing
data in the fields of foreign philology
and literary studies.

38 | Linguistics To develop intercultural- | Discipline is aimed at formation of Intercultural A) Knows the historical development
cognitive and linguo- knowledge about studied country Communication stages of the target language country,
global socio-cultural geography, peculiarities of its historical | Workshop, General | as well as its contemporary political,
competencies for development, political structure and foreign language, economic, social, and cultural
professional mastery of a | modern everyday life, adaptation to Language conditions. _
foreign language as a modern life of country socio-cultural communication B) Obtains key information and

L. .. - practicum, analyzes text excerpts.
means of communication. | characteristics traditions and customs, . -

. Intercultural C) Applies knowledge of specific
f:ultural e}nd um'versal. values, » communication and | situations in cultural relations based
|nfo.rmat|on' assimilation on political, translation, on regional studies.
social, ethnic path of country"s D) Performs oral and written speech
development, obtaining reliable forms such as speeches,
information about studied language presentations, and essays.
country; acquired knowledge application E) Navigates the social, political,
at professional level. economic, and cultural life of the

target language country.

39 | Internship The goal of the industrial | The purpose of the industrial (practical) | Training practice, A) Knows the skills of collecting

(practical) internship is to
teach students to apply
their practical knowledge
in real-world settings.

internship is to consolidate and deepen
the theoretical knowledge acquired by
students during their university studies,
to develop their ability to adapt to new
working conditions, to enhance skills in
the relevant professional field, and to
master professional knowledge. Thus,
the goal of the internship is to reinforce
and apply the specialized knowledge

Pursuing further
education at the
master’s level

and analyzing linguistic and
literary facts;

B) Applies in practice the
structure of words and the
philological analysis and
interpretation of the text;

C) Knows the definition of
grammar, its connection with
other aspects of the language;




gained to address specific issues
indicated in the title of the diploma
project.

D) Learns the grammatical
structure of the language as a
system and the speech
implementation of
grammatical categories;

E) Knows the methods of
grammatical analysis.

40

Introduction to
journalism

To develop students’
understanding of the
journalism profession by
providing information
about its history,
characteristics, role in
society, working
conditions, as well as the
paradoxes and challenges
of journalism, and to
present the journalist’s
personal model as a
combination of
professional creativity,
individual psychological
traits, socio-demographic
characteristics, moral, and
civic qualities.

Discipline is aimed at developing
students” cognitive and methodological
orientation, journalism’s role in society,
information activity nature, features of
journalistic activity, clear ideas about
functions and principles of journalism,
its effectiveness and efficiency, social
aspects of modern blog texts; formation
of theoretical and practical skills to
prove journalistic profession as special
form of documentary, literary and
organizational creativity.

Introduction to
Special Philology,
Description and
essay genres in the
press, Professional
language of
journalism in
English

A) Knows the main concepts of
journalism, understands the
prerequisites and stages of its
development, and is aware of its
connections with other sciences.

B) Can act in non-standard situations
and assumes social and ethical
responsibility for the decisions made.
C) Understands the essence of the
journalism profession as social,
informational, and creative, and is
capable of knowing its main
characteristics, the significance of a
journalist’s social roles, and the
personal qualities required to
responsibly perform professional
functions.

D) Analyzes and distinguishes the
content and meaning of journalism’s
social mission, effectively performs
the functions of mass media,
understands the significance of
journalistic freedom and social
responsibility, and applies it in
professional practice.

E) Demonstrates the ability and
preparedness to apply acquired
knowledge in practice, understand the
main areas of journalistic activity,




and describe situations using
linguistic data.

41 | Media ethics To develop the learner’s | Discipline is aimed at developing Newspaper, radio, A) Knows the ethical regulators of a
competence in the students" skills in solving ethical television and journalist’s professional activity.
professional ethics of problems in mass media field that arise | Internet vocabulary, | B) Can apply professional and ethical
journalism and to in society in connection with digital and | Professional standards of behavior when analyzing
cultivate the ability of computer technologies use, transmitting | language of complex communicative situations.
future specialists to information, accepting correct Jou”!a"sm In C) Masters t_he skills to _make
choose behavioral information, solving problems in media English, Language ”“é!”ced ethical e\{aluatl_ons of t_he

. : . L and style of mass actions and behavior of interaction
approaches guided by the | field, observing general discipline, communication participants.
moral ‘{a'EJes of the o breaking dead en_ds, optimally Combining Description and, D) Evaluates journalists’ actions from
journalistic community in | students" theoretical knowledge with essay genres inthe | the perspective of professional-ethical
their professional practice, identifying problems that arise | press norms.
activities. in life, knowing specific areas E) Understands the basics of ethical
complexity. and legal analysis in communicative
situations, knows etiquette norms,
and conducts dialogues and
negotiations.
42 | Language and To teach methods of Discipline is aimed at using main Genres of political A) Can apply the theoretical

style of mass
communication

stylistic analysis of
literary texts from the
perspective of modern
philological ideas and to
develop students’
linguistic and
communicative
knowledge and skills.

language units that enrich literary
language, supplementing it with
evaluative turn and other words; at
knowing main active processes of
changing language norm of native and
foreign languages; at knowing
quantitative and qualitative complication
of speech; at forming understanding of
culture of country of language being
studied, forming personality with culture
of thinking.

and social portraits,
Press publications
and aesthetics,
Hermeneutics of the
text in linguistics,
Linguistic research
methodology

knowledge necessary for foreign
language learning in practice, use
innovative technologies, and conduct
scientific research.

B) Knows the features of the
scientific style and methods for
implementing them in educational
and academic communication;
understands the characteristics of
written academic foreign language
communication, the organization of
the structure and content of academic
texts/discourses, compositional-
speech types, forms of explanation,
and methods of analysis and data
presentation.

C) Knows the system and functions
of the English language, as well as




the grammatical, syntactic, and
stylistic features of foreign
languages; performs translations;
studies literary journalism and its
genre system; develops professional
knowledge on methods of editorial
text analysis from the perspective of
contemporary philological concepts.
D) Knows the system and functions
of the English language, as well as
the grammatical, syntactic, and
stylistic features of foreign
languages; performs translations;
studies literary journalism and its
genre system; develops professional
knowledge on methods of editorial
text analysis from the perspective of
contemporary philological concepts.
E) Applies skills in the literary norms
of speaking and writing, and reads
and studies the most prominent
literary works of foreign people.

43

Genre types and
functions of
modern
journalism

During this course,
students should acquire
knowledge and skills by
learning about the genre
types and functions of
contemporary journalism,
and by developing
journalistic materials in
various genres, as well as
writing content for mass
media in accordance with
informational concepts
and audience needs.

Discipline "Genre types and functions of
modern journalism" is aimed at studying
theory and history of language, style of
journalism, knowledge of norms and
barriers broadcast on radio and television
channels, increasing competence, control
of the lexical, grammatical and syntactic
language norms of filmed videos,
recorded audio recordings, guided by
ideas about modern media and
formulation of arguments.

Newspaper, radio,
television and
Internet vocabulary,
Professional
language of
journalism in
English, Business
English and
Translation,
Language and style
of mass
communication.

A) Understands the directions of
personal and professional
development within the scope of
journalistic activity.

B) Thinks critically about the main
genre-forming factors, characteristics,
and development trends of
contemporary journalistic genres.

C) Knows the structure of a modern
newspaper editorial office and the
basic principles of organizing the
work of the editorial team.

D) Develops skills in creating
journalistic works (news, interviews,
reports).




E) Masters the skills of collecting and
analyzing information from various
sources and working with facts in the
process of producing journalistic
content.

44 | Linguistics To develop intercultural- | Discipline is aimed at formation of Intercultural A) Knows the historical development
cognitive and linguo- knowledge about studied country Communication stages of the target language country,
global socio-cultural geography, peculiarities of its historical | Workshop, General | as well as its contemporary political,
competencies for development, political structure and foreign language, economic, social, and cultural
professional mastery of a | modern everyday life, adaptation to Language conditions. _
foreign language as a modern life of country socio-cultural communication B) Obtains key information and
means of communication. | characteristics traditions and customs, practicum, analyzes_ text excerpts. -

cultural and universal values Intercultl_JraI_ C_) Applles_, knowledge of _speC|f|c

. . S T communication and | situations in cultural relations based

|nfo.rmat|on' assimilation on political, translation, on regional studies.

social, ethnic path of country’s D) Performs oral and written speech

development, Obtaining reliable forms such as Speeches’

information about studied language presentations, and essays.

country; acquired knowledge application E) Navigates the social, political,

at professional level. economic, and cultural life of the
target language country.

45 | Internship The goal of the industrial | The purpose of the industrial (practical) | Training practice, A) Knows the skills of collecting

(practical) internship is to
teach students to apply
their practical knowledge
in real-world settings.

internship is to consolidate and deepen
the theoretical knowledge acquired by
students during their university studies,
to develop their ability to adapt to new
working conditions, to enhance skills in
the relevant professional field, and to
master professional knowledge. Thus,
the goal of the internship is to reinforce
and apply the specialized knowledge
gained to address specific issues
indicated in the title of the diploma
project.

Pursuing further
education at the
master’s level

and analyzing linguistic and
literary facts;

B) Applies in practice the
structure of words and the
philological analysis and
interpretation of the text;

C) Knows the definition of
grammar, its connection with
other aspects of the language;

D) Learns the grammatical
structure of the language as a
system and the speech
implementation of
grammatical categories;




E) Knows the methods of
grammatical analysis.

46 | Specialized Covers topics related to Discipline is aimed at developing Professional Kazakh | A) Develops an understanding of the
Business English | science and technology, student’s personal qualities, mastering language, Basic culture of the target language country
issues of informatization, | knowledge of the country’s culture and Foreign Language, using advanced knowledge in foreign
as well as subjects within | mastering special skills based on Foreign language for | philology and demonstrates
the professional field. professional knowledge, developing special purposes, communicative competence In
language, speech and discourse Special forelgn_ S|tuat|on_al contexts.
competencies necessary for successful Ianguage - special - | B) Applles_acquwed know_ledge and
implementation of professional professional understanding at a professmnal_ It_avel
. . . and addresses problems, organizing
activities, developlng the ablllt)_/ to know data in the fields of foreign ph||0|ogy
and r_espond to profes_smnal ethlca! _ and literary studies.
reqU"ementS, improving communication C) Recognizes social-ethnic values
and intercultural and forming based on public opinion, traditions,
professional competence in the field of and social norms, taking them into
business English. account in professional activities and
exercising social responsibility
accordingly.
D) Develops automated language
skills, advances technical proficiency,
and is able to read and understand
English texts containing previously
learned vocabulary and grammar.
E) Masters the ability to apply basic
foreign language knowledge in
philology and use it professionally.
47 | English for To develop the language | Discipline is aimed at developing the Business A) Knows the types of texts.
employees and cultural competencies | skills of working in a group, performing | correspondence, B) Applies language competence in

necessary for employees
to engage in successful
business communication
in English.

creative tasks, effective command of
foreign languages, using available
knowledge and information technologies
and methods, mastering the possibilities
of professional activity, mastering the
skills of foreign language speech,
professional terminology, etc.; foreign

Fundamentals of
Professional
Activity, Modern
Sociolinguistics,
Fundamentals of
Cognitive
Linguistics

oral and written communication.
C) Can listen to texts and draw
conclusions.

D) Engages in interactive
communication in the foreign
language being studied.

E) Learns new technologies.




language communication is aimed at
improving communication, intercultural
relations and the formation of
professional competencies.

48

Professional
terminology

To teach students to learn
and use the specialized
professional terms of the
language and
communication, and to
apply these professional
terms in texts and
documents.

The discipline is aimed at forming a
communicative competence that allows
students to comprehensively improve
their language skills of oral and written
communication in the scientific and
professional sphere, apply them in
various fields of professional activity, in
scientific and practical work, and
independently acquire knowledge, use
special vocabulary and terminology in a
comparative aspect, and form
professional translation skills.

Professionally
oriented foreign
language, Artistic
reading, Foreign
language for special
purposes, Basics of
scientific discourse

A) Can apply the theoretical
knowledge necessary for foreign
language learning in practice, use
innovative technologies, and conduct
scientific research.

B) Knows the features of professional
terminology and methods for
implementing it in educational and
academic communication;
understands the characteristics of
written academic foreign language
communication, the organization of
the structure and content of academic
texts/discourses, compositional-
speech types, forms of explanation,
and methods of analysis and data
presentation.

C) Finds and interprets information to
form judgments, taking into account
social, ethical, and scientific
perspectives.

D) Knows the system and functions
of the English language, as well as
the grammatical, syntactic, and
stylistic features of foreign
languages; performs translations;
studies literary journalism and its
genre system; develops professional
knowledge on methods of editorial
text analysis from the perspective of
contemporary philological concepts.
E) Applies skills in the literary norms
of speaking and writing, and reads




and studies the most prominent
literary works of foreign peoples.

49 | Business To teach students to learn | Discipline "Business Correspondence™ is | Practice in speaking, | A) Develops an understanding of the
Correspondence | and use specialized aimed at developing students" business Professionally culture of the target language country
business communication | communication skills in various oriented foreign in the field of foreign philology and
terminology, and to situations, knowledge of business level | language, Business | demonstrates communicative
discuss and create norms and barriers, including conclusion | English and competence in situational contexts.
business documents. of business meetings, ticket orders, Translation B) Recognlzes_, som_al_—ethnlc ‘.’?'“es
business contracts, formation of based on public opinion, tradltl_ons,
students” skills in \1/vriting formal and SOC'?" norms, Fakmg th_er_n_mto
: . : account in professional activities.
business docu_mentatlon; formation _of C) Applies methods of information
culture of business correspondence in processing, masters programming and
foreign language up to professionally independent computer work skills,
sufficient level; application of theoretical and develops clear thinking as well as
knowledge at professional level. oral and written language skills;
acquires the ability to communicate
in the foreign language on
professional and everyday topics
(both orally and in writing).
D) Applies skills in the literary norms
of speaking and writing, and reads
and studies the most prominent
literary works of foreign peoples.
E) Uses English in professional
communication and service-related
activities.
50 | Linguistics To develop intercultural- | Discipline is aimed at formation of Intercultural A) Knows the historical development

cognitive and linguo-
global socio-cultural
competencies for
professional mastery of a
foreign language as a

means of communication.

knowledge about studied country
geography, peculiarities of its historical
development, political structure and
modern everyday life, adaptation to
modern life of country socio-cultural
characteristics traditions and customs,
cultural and universal values,
information assimilation on political,
social, ethnic path of country’s

Communication
Workshop, General
foreign language,
Language
communication
practicum,
Intercultural
communication and
translation,

stages of the target language country,
as well as its contemporary political,
economic, social, and cultural
conditions.

B) Obtains key information and
analyzes text excerpts.

C) Applies knowledge of specific
situations in cultural relations based
on regional studies.




development, obtaining reliable
information about studied language
country; acquired knowledge application
at professional level.

D) Performs oral and written speech
forms such as speeches,
presentations, and essays.

E) Navigates the social, political,
economic, and cultural life of the
target language country.

51 | Internship The goal of the industrial | The purpose of the industrial (practical) | Training practice, A) Knows the skills of collecting
(practical) internship is to | internship is to consolidate and deepen Pursuing further and analyzing linguistic and
teach students to apply the theoretical knowledge acquired by education at the literary facts;
their practical knowledge | students during their university studies, | master’s level B) Applies in practice the
in real-world settings. to develop their ability to adapt to new structure of words and the

working conditions, to enhance skills in philological analysis and
the relevant professional field, and to interpretation of the text;
master professional knowledge. Thus, C) Knows the definition of
the goal of the internship is to reinforce grammar, its connection with
and apply the specialized knowledge other aspects of the language;
gained to address specific issues D) Learns the grammatical
indicated in the title of the diploma structure of the language as a
project. system and the speech
implementation of
grammatical categories;
E) Knows the methods of
grammatical analysis.
4-course
Continuation in Master’s Studies
52 | Second Foreign To develop students’ To form students’ cross-cultural Second Foreign | A) Ability to understand and carry out
Language (B2-1, | linguistic communicative | communicative competence, words and | Language (B2), particular language and socio-cultural
B2-2 level) competence composed of | basic phrases understanding; to use Continuation in | tasks.
linguistic, sociolinguistic | simple phrases and sentences, about their | Master’s Studies B) Describe impressions, events,
and socio-cultural speech | place of residence and familiar people; to hopes and aspirations and explain

behavior that should
operate within the
cultural norms and skills
accepted in the culture of

introduce themselves, use greeting and
farewell simple forms; to apply this
knowledge, understanding at
professional level, according to B2 level,
to master learning skills necessary for

one’s opinions and future plans.

C) Understand spoken discourse in the
socio-cultural sphere (monologic and
dialogic).

D) Actively master frequently used
grammar and basic grammatical




the foreign language
being taught.

further training independent continuation
in field of application.

phenomena characteristic of
professional language.

53 | Business English | To teach students specific | Discipline is aimed at teaching oral Business A) Forms understanding of the culture
and Translation business terminology of | speech in business environment based on | Correspondence, of the language country taught and
business communication | development of necessary speech skills, | Continuation in demonstrates  communicative
and to be able to use it, | development of skills for understanding | Master’s Studies competence In situations.
and to teach discussion English text, including reading B) Knows social-ethnic values based
and creation of business | techniques and previously mastered on _publlc viewpoints, customs and
documents. vocabulary; improvement, formation of somal_ norms a}nd pays attention to
NP them in professional activities.
commu_nlcatlve-mtercultural,_ C) Applies information-processing
proffessmnal competgqce, active use of methods, sufficiently masters
foreign language, ability to correctly and programming  and  independent
logically express thoughts, computer  work  skills,  and
implementation of theoretical knowledge demonstrates clear thinking and oral
necessary for teaching foreign language. and written language; masters the
ability to speak in a foreign language
on professional and everyday topics
(oral and written).
D) Applies norms of literary speech
and writing, reads and studies
outstanding literary works of foreign
peoples.
E) Uses English in professional
communication and service contexts.
54 | Functional and | To form professional Discipline is aimed at reading original Language and Style | A) Applies acquired knowledge and
Stylistic Analysis | competence in stylistics | literary texts, reveal work’s ideological | Of Mass | understanding at a professional level
of the Text and analysis of literary meaning, identify its main stylistic Communication, to solve problems in foreign philology

texts: to provide students
with theoretical
knowledge of stylistic
devices of language in a
system, and to teach
principles and methods of
stylistic analysis, as well
as to form skills to

features, its artistic originality;
knowledge of texts classification by
functional style, genre, formality;
knowledge of functional and stylistic
features of scientific, artistic, household,
newspaper, journalistic, official, business
text; basic theoretical concepts
application, taking into account text’s

Continuation
Master’s Studies

in

and literary studies and to compile
data.

B) Demonstrates intercultural
communicative competence
concerning the culture of the language
country taught.

C) Applies information-processing
methods, has sufficient programming
and independent computer work




appropriately apply
various expressive means
to achieve communicative
goals.

stylistic features, literary norm of speech,
writing skills.

skills, and demonstrates clear
reasoning, speaking and writing; can
speak in foreign languages on
professional and everyday topics.

D) Develops professional knowledge
about the English language system
and its functions, grammar, syntax and
stylistic features of foreign languages,
performs translations, and studies the
system and genres of literary
Jjournalism; forms students’
professional skills in editorial/textual
analysis within contemporary
philological concepts.

E) Applies norms of literary speech
and writing, reads and studies the
most prominent literary works of
foreign writers.

55

Intercultural
Communication
and Translation

To prepare students for
their future professional
activity in philology as
foreign language teachers
in humanitarian-oriented
secondary educational
institutions or as junior
methodological
researchers in scientific
institutions.

Discipline is aimed at studying concepts
of general and academic communication,
in particular, main parameters of
communication and features of special
communication, identifying and
describing some genre types of scientific
style, familiarization with features of
oral and written foreign language
academic communication, use of
linguistic knowledge based on practical
knowledge of foreign languages, correct
and logical design of thoughts.

Linguistics,
Continuation
Master’s Studies

in

A) Forms understanding of the culture
of the language country taught and

demonstrates communicative
competence in situations.

B) Knows social-ethnic values
founded on public viewpoints,
customs and social norms and
considers them in  professional
activity.

C) Knows the system and functions of
English, grammatical, syntactic and
stylistic features of foreign languages;
performs translations; studies literary
publicistics and its genre system;
acquires professional knowledge on
editorial/textual analysis from
contemporary philological
perspectives.
D) Applies
methods,

information-processing
sufficiently masters




programming  and  independent
computer work skills, and
demonstrates clear thinking and oral
and written language; masters the
ability to speak in a foreign language
on professional and everyday topics
(oral and written).

E) Uses English in professional
communication and service contexts.

56

Stylistics

To master methods of
stylistic analysis of
literary texts from the
perspective of
contemporary
philological ideas while
developing linguistic and
communicative
knowledge and skills.

The discipline forms mastering of
theoretical and practical stylistic basics,
stylistic system of language, stylistic
features of single language units,
combined in functional systems, defines
functions of communicative activity,
regularity of language functioning in
different communication fields, helps to
classify functional styles and
differentiate them, introduces with
modern stylistic problems.

Language and Style

of Mass
Communication,
Continuation in

Master’s Studies

A) Applies acquired knowledge and
understanding at a professional level
and solves problems in foreign
philology and literary studies and
compiles data.

B) Forms understanding of the culture
of the language country taught and

demonstrates communicative
competence in situations.
C) Applies information-processing

methods, has sufficient programming
and independent computer work
skills, and demonstrates clear
reasoning, speaking and writing; can
speak in foreign languages on
professional and everyday topics.

D) Knows the English system and its
functions, grammatical, syntactic and
stylistic features of foreign languages;
performs translations; studies literary
publicistics and its genre system;
acquires professional knowledge on
editorial/textual analysis from
contemporary philological concepts.
E) Applies norms of literary speech
and writing, reads and studies the
most prominent literary works of
foreign writers.




57

Foreign
Language for
Special Purposes

To develop
communication skills in a
foreign language using
authentic texts from
various genres and audio
and video recordings
from radio and television.

Discipline is aimed at studying the
concepts of general and academic
communication, in particular, the main
parameters of communication and the
features of special communication,
identifying and describing some genre
types of scientific style, familiarizing
with features of oral and written foreign
language academic communication,
collecting and interpreting information to
form judgments taking into account
social, ethical and scientific judgments.

Business
Correspondence,
Continuation in
Master’s Studies

A) Forms understanding of the culture
of the language country taught and
demonstrates communicative
competence in situations.

B) Applies basic foreign language
knowledge in philology and acquires
ability to use it professionally.

C) Knows social-ethnic values based
on public viewpoints, customs and
social norms and pays attention to
them in professional activity.

D) Knows features of the scientific
style and methods for implementing
them in educational and academic
communication, knows peculiarities
of written academic foreign-language
communication, structure and
organization features of academic
text/discourse, compositional-speech
types, forms of explanation, expert
evaluation and citation methods.

E) Develops written language skills.

58

Internship

The aim of the internship
is to teach students to
apply their practical
knowledge in real
experience.

The internship is aimed at consolidating
and deepening the theoretical knowledge
received at the university study process,
enabling the student to adapt to new
working conditions, developing skills in
the relevant professional field, and
mastering professional knowledge. The
purpose of the practice is thus to
reinforce and apply the specialized
knowledge acquired to solve the specific
problems indicated by the diploma
project topic.

Training Practice,
Continuation in
Master’s Studies

A) Knows the skills of collecting
and analyzing linguistic and
literary facts;

B) Applies in practice the
structure of words and the
philological analysis and
interpretation of the text;

C) Knows the definition of
grammar, its connection with
other aspects of the language;

D) Learns the grammatical
structure of the language as a
system and the speech
implementation of
grammatical categories;




E) Knows the methods of
grammatical analysis.

59 | Practical Course | To form students’ | To form socially sufficient intercultural | Second Foreign | A) Demonstrates the ability to
of a Second linguistic behavior that | competence of students is understood as | Language (B2), | understand and perform specific
Foreign consists  of  linguistic, | ability and readiness of graduate to Continuation in | speech and socio-cultural tasks.
Language (B2-1, | socio-linguistic and socio- | communicate in foreign language at Master’s Studies B) Describe impressions, events,
B2-2) cultural speech patterns | intercultural level: to understand foreign hope_s, aspirations and present one’s

co_rre_:spondlng to actions speech, phrases, read and understand at opinions and future plans. _
within cultural norms that B2 level, apply innovative technologies C_) L_Jnderstand monologlc a_nd
support successful . . dialogic spoken language in socio-
intercultural and |_mplement theoretical knowledge, cultural domains.
communication. provide faCtl_Jal knt_)\_/vledge of countr_y, D) Actively master the most
cultural, socio-political and economic commonly used grammatical
nature of countries of studied Ianguage; phenomena characteristic of
solve professional problems. professional speech.
E) Actively master the main
grammatical phenomena most used in
professional speech.

60 | Language To teach students Present dialogic communication Specialized A) Critically analyze behavioral
Communication | strategies of intercultural | functional varieties and monological Business English, characteristics of representatives of
Practicum communication and to speech types; argumentative and Continuation in other cultures.

form intercultural polemical skills for conducting Master’s Studies B) Analyze texts of various types and
competence based on discussions, interviews, expressing one"s gfgsfs’ including works of art and
their native and for(.elgn own thoughts in dlfferenj[ composnlonal C) Identify similarities and differences
cultural knowledge; to and speech types and written discourse

teach use of Englishasa | types for professional purposes, apply between two cultures.

) ; ) o PR D) Apply the set of knowledge
tool of |n.terc_ultu_ral basic .knowledge in communlcat_lon field, necessary to understand foreign
communication in the era | form ideas about culture of studied culture and master strategies for
of globalization. language country in foreign philology; acquiring such knowledge.

apply theoretical and practical E) Apply knowledge obtained from
knowledge, understanding at the Language Communication
professional level. Practicum course.

61 | Specialized To teach students The discipline is aimed at improving Professional A) Has knowledge of a foreign language
Foreign specialized professional various aspects of professional activity Terminology, at the level of intercultural and

Language C1, C2

terminology of language

and professional competence of the

professional communication, can use all




and speech
communication.

future philologist, knowledge of oral and
written speech of foreign academic
communication, methods of analysis and
discussion, features of the structure and
content of the discipline, further
improvement of the intercultural and
professional competence of the student.
To familiarize students with effective
strategies in the learning process.
Strategies for commenting and
analyzing, listening and understanding.

Continuation
Master’s Studies

in

types of speech activity — reading,
listening, speaking and writing;

B) Knows the basic methods of scientific
research and academic writing;

C) Applies in practice the skills of
collecting and analyzing linguistic and
literary facts, the structure of words and
the philological analysis and
interpretation of the text;

D) Knows the definition of grammar, its
connection with other aspects of the
language;

E) Learns the grammatical structure of
the language as a system and the speech
implementation of grammatical
categories; knows the methods of
grammatical analysis.

62

Intercultural
Communication
and Translation

To prepare students for
their future professional
activity in philology as
foreign language teachers
in humanitarian-oriented
secondary educational
institutions or as junior
methodological
researchers in scientific
institutions.

Discipline is aimed at studying concepts
of general and academic communication,
in particular, main parameters of
communication and features of special
communication, identifying and
describing some genre types of scientific
style, familiarization with features of
oral and written foreign language
academic communication, use of
linguistic knowledge based on practical
knowledge of foreign languages, correct
and logical design of thoughts.

Linguistics,
Continuation
Master’s Studies

in

A) Forms understanding of the culture
of the language country taught and

demonstrates communicative
competence in situations.

B) Knows social-ethnic  values
founded on public viewpoints,
customs and social norms and
considers them in  professional
activity.

C) Knows the system and functions of
English, grammatical, syntactic and
stylistic features of foreign languages;
performs translations; studies literary
publicistics and its genre system;
acquires professional knowledge on
editorial/textual analysis from




contemporary philological
perspectives.

D) Applies information-processing
methods, sufficiently masters
programming  and  independent
computer work skills, and

demonstrates clear thinking and oral
and written language; masters the
ability to speak in a foreign language
on professional and everyday topics
(oral and written).

E) Uses English in professional
communication and service contexts.

63

Stylistics

To master methods of
stylistic analysis of
literary texts from the
perspective of
contemporary
philological ideas while
developing linguistic and
communicative
knowledge and skills.

The discipline forms mastering of
theoretical and practical stylistic basics,
stylistic system of language, stylistic
features of single language units,
combined in functional systems, defines
functions of communicative activity,
regularity of language functioning in
different communication fields, helps to
classify functional styles and
differentiate them, introduces with
modern stylistic problems.

Language and Style

of Mass
Communication,
Continuation in

Master’s Studies

A) Applies acquired knowledge and
understanding at a professional level
and solves problems in foreign
philology and literary studies and
compiles data.

B) Forms understanding of the culture
of the language country taught and

demonstrates communicative
competence in situations.
C) Applies information-processing

methods, has sufficient programming
and independent computer work
skills, and demonstrates clear
reasoning, speaking and writing; can
speak in foreign languages on
professional and everyday topics.

D) Knows the English system and its
functions, grammatical, syntactic and
stylistic features of foreign languages;
performs translations; studies literary
publicistics and its genre system;
acquires professional knowledge on
editorial/textual analysis from
contemporary philological concepts.




E) Applies norms of literary speech
and writing, reads and studies the
most prominent literary works of
foreign writers.

64

Foreign
Language for
Special Purposes

To develop
communication skills in a
foreign language using
authentic texts from
various genres and audio
and video recordings
from radio and television.

Discipline is aimed at studying the
concepts of general and academic
communication, in particular, the main
parameters of communication and the
features of special communication,
identifying and describing some genre
types of scientific style, familiarizing
with features of oral and written foreign
language academic communication,

collecting and interpreting information to

form judgments taking into account
social, ethical and scientific judgments.

Business
Correspondence,
Continuation in
Master’s Studies

A) Forms understanding of the culture
of the language country taught and
demonstrates communicative
competence in situations.

B) Applies basic foreign language
knowledge in philology and acquires
ability to use it professionally.

C) Knows social-ethnic values based
on public viewpoints, customs and
social norms and pays attention to
them in professional activity.

D) Knows features of the scientific
style and methods for implementing
them in educational and academic
communication, knows peculiarities
of written academic foreign-language
communication, structure and
organization features of academic
text/discourse, compositional-speech
types, forms of explanation, expert
evaluation and citation methods.

E) Develops written language skills.

65

Internship

The aim of the internship
is to teach students to
apply their practical
knowledge in real
experience.

The internship is aimed at consolidating

and deepening the theoretical knowledge

received at the university study process,
enabling the student to adapt to new

working conditions, developing skills in

the relevant professional field, and
mastering professional knowledge. The
purpose of the practice is thus to
reinforce and apply the specialized

knowledge acquired to solve the specific

Training Practice,
Continuation in
Master’s Studies

A) Knows the skills of collecting
and analyzing linguistic and
literary facts;

B) Applies in practice the
structure of words and the
philological analysis and
interpretation of the text;

C) Knows the definition of
grammar, its connection with
other aspects of the language;




problems indicated by the diploma
project topic.

D) Learns the grammatical
structure of the language as a
system and the speech
implementation of
grammatical categories;

E) Knows the methods of
grammatical analysis.

66 | Digital The aim of the “Digital Discipline is aimed at improving Introduction to | A) Knows theoretical foundations of

Journalism Journalism” course is to | students" skills in formation of media Journalism, foreign philology and journalism.
provide learners with genre that has emerged as result of Continuation in | B) Works freely with modern
theoretical knowledge Internet development, processing of Master’s Studies theoretical linguistics and journalism
and practical skills articles, narration, use of interface and tools. _
necessary to carry out design, free expression, journalistic C) Uses and und_erst_am_js Mass media
journalistic activity means use, journalistic materials supported by artificial intelligence.

. . LT . . D) Demonstrates knowledge and
professionally in t_he pu_b!lcatlon m_prmt, radio, television, _ orofessional skills in the field of
conFemporary digital editing of various Fexts', use of theoretical foreign philology and professional
environment. knowledge in writing literary works activity.

(prose, short stories, essays), scenario
materials creation.

67 | Specially - The aim of the “Specially | The academic discipline “Specially - Professional A) Has command of a foreign
professional - professional English professional English C1” in all types of | Terminology, language at the intercultural and
English Language C1” course is language activities (listening, reading, Continuation in | professional communication level and
Language C1 to develop students’ speech and writing) is aimed at preparing | Master’s Studies can use all language skills — reading,

ability to use English
freely and effectively at a
high (C1) level in their
professional field.

textbook material for the future academic
and professional activities of students;
working with texts of various genres
characteristic of various models of
language use, expanding the general
literary and terminological vocabulary
fund, the formation of conceptual the
apparatus defined by the profession and
various areas of communication.

listening, speaking and writing; knows
basic methods of scientific research
and academic writing.

B) Practically applies skills of
collecting and analyzing linguistic and
literary facts, structural analysis of
words and philological analysis and
interpretation of text.

C) Knows the definition of grammar
and its relation to other aspects of
language; masters the grammatical
structure of language as a system of




grammatical categories and as
realization of speech.
D) Knows methods of grammatical

analysis.

68 | The Basics of To form an understanding | Discipline is aimed at preparing students | Professional A) Understands the basic rules and
Professional of the main models of to work in certain specialty in Terminology, concepts in general linguistics, and in
Activity professional activity ofa | professional activity course, forming Continuation in | the theory and history of the main

philologist with broad professional orientation foundations; Master’s Studies taught language. o
thinking and culture of acquiring theoretical and practical skills B) Hgs mastered _ba5|_c sl_<|l_ls in
thought, and to provide necessary for professional activity, c_ollectlng and analyzmg Imgt_ustlc gnd
general information about | familiarization with future profession Ilterar)_/ fact:c,, and In philological
the place of philology in | and knowledge and skills stimulating analysis an(_j Interpretation of text.

. . . . C) Applies methodologies of
conte_mporary social ach|S|t_|on, formm_g a_n_ldea of _ linguistic and philological analysis to
practice. profession social significance, forming various levels of language facts,

system of student views on professional including textual analysis.

activity spectrum, mastering basic D) Performs interpersonal and

knowledge for further training. intercultural communication tasks in
oral and written forms in both native
and foreign languages.
E) Demonstrates practical skills in
literary editing and copywriting, and
applies various types of translation in
practical situations.

69 | Intercultural To prepare students for Discipline is aimed at studying concepts | Linguistics, A) Forms understanding of the culture

Communication
and Translation

their future professional
activity in philology as
foreign language teachers
in humanitarian-oriented
secondary educational
institutions or as junior
methodological
researchers in scientific
institutions.

of general and academic communication,
in particular, main parameters of
communication and features of special
communication, identifying and
describing some genre types of scientific
style, familiarization with features of
oral and written foreign language
academic communication, use of
linguistic knowledge based on practical
knowledge of foreign languages, correct
and logical design of thoughts.

Continuation
Master’s Studies

in

of the language country taught and
demonstrates communicative
competence in situations.

B) Knows social-ethnic  values
founded on public viewpoints,
customs and social norms and
considers them in  professional
activity.

C) Knows the system and functions of
English, grammatical, syntactic and
stylistic features of foreign languages;
performs translations; studies literary
publicistics and its genre system;




acquires professional knowledge on
editorial/textual analysis from
contemporary philological
perspectives.

D) Applies information-processing
methods, sufficiently masters
programming  and  independent
computer work skills, and
demonstrates clear thinking and oral
and written language; masters the
ability to speak in a foreign language
on professional and everyday topics
(oral and written).

E) Uses English in professional
communication and service contexts.

70

Stylistics

To master methods of
stylistic analysis of
literary texts from the
perspective of
contemporary
philological ideas while
developing linguistic and
communicative
knowledge and skills.

The discipline forms mastering of
theoretical and practical stylistic basics,
stylistic system of language, stylistic
features of single language units,
combined in functional systems, defines
functions of communicative activity,
regularity of language functioning in
different communication fields, helps to
classify functional styles and
differentiate them, introduces with
modern stylistic problems.

Language and Style

of Mass
Communication,
Continuation in

Master’s Studies

A) Applies acquired knowledge and
understanding at a professional level
and solves problems in foreign
philology and literary studies and
compiles data.

B) Forms understanding of the culture
of the language country taught and
demonstrates communicative
competence in situations.

C) Applies information-processing
methods, has sufficient programming
and independent computer work
skills, and demonstrates clear
reasoning, speaking and writing; can
speak in foreign languages on
professional and everyday topics.

D) Knows the English system and its
functions, grammatical, syntactic and
stylistic features of foreign languages;
performs translations; studies literary
publicistics and its genre system;
acquires professional knowledge on




editorial/textual analysis from
contemporary philological concepts.
E) Applies norms of literary speech
and writing, reads and studies the
most prominent literary works of
foreign writers.

71 | Foreign To develop Discipline is aimed at studying the Business A) Forms understanding of the culture
Language for communication skills in a | concepts of general and academic Correspondence, of the language country taught and
Special Purposes | foreign language using communication, in particular, the main Continuation in demonstrates_, o communicative

authentic texts from parameters of communication and the Master’s Studies competence In situations.
various genres and audio | features of special communication, B) Applles_ baS|_c foreign Iangugge
and video recordings identifying and describing some genre kn_oyvledge n phllolog_y and acquires
from radio and television. | types of scientific style, familiarizing ability to use |t_profess_|onally.
with features of oral and written foreign ©) Knovys sqmal-e'_[hnlc values based
: . on public viewpoints, customs and
language academic communication, social norms and pays attention to
collec_tmg and mterpretl_ng information to them in professional activity.
form judgments taking into account D) Knows features of the scientific
social, ethical and scientific judgments. style and methods for implementing
them in educational and academic
communication, knows peculiarities
of written academic foreign-language
communication, structure and
organization features of academic
text/discourse, compositional-speech
types, forms of explanation, expert
evaluation and citation methods.
E) Develops written language skills.
72 | Internship The aim of the internship | The internship is aimed at consolidating | Training Practice, A) Knows the skills of collecting

is to teach students to
apply their practical
knowledge in real
experience.

and deepening the theoretical knowledge
received at the university study process,
enabling the student to adapt to new
working conditions, developing skills in
the relevant professional field, and
mastering professional knowledge. The
purpose of the practice is thus to
reinforce and apply the specialized

Continuation in
Master’s Studies

and analyzing linguistic and
literary facts;

B) Applies in practice the
structure of words and the
philological analysis and
interpretation of the text;




knowledge acquired to solve the specific
problems indicated by the diploma
project topic.

C) Knows the definition of
grammar, its connection with
other aspects of the language;

D) Learns the grammatical
structure of the language as a
system and the speech
implementation of
grammatical categories;

E) Knows the methods of
grammatical analysis.




